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PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednlcl od 20. decembra 2018. godlne,
utvrdiia je PREDLOG ZAKONA O I2MJENAWIA I DOPUNAWIA
2AKONAO EFIKASNOWI KORISCENJU ENERGIJE, kojl Vam u prilogu
dostavijamo radi stavljanja u proceduru Skupstihe Crne Gore.
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Za predstavnike Vlade kojl ce ucestvovati! u radu Skupstine i njenih

radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su dr
DRAGICA SEKULIC, minlstarka ekonomije i MARKO RADULOVIC,
generaini direktor DIrektorata za energetsku eflkasnost u MInlstarstvu
ekonomije.
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Dusko Markovic, s. r.
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[  PREDLOG

1  ZAKON
i

O IZMJENAMAIDOPUNAMA ZAKONA O EFIKASNOM KORISCENJU ENERGIJE
I

Clan 1

U Zakonu oiefikasnora koriscenju energije ("Sluzbeni list CG", broj 57/14) u clanu 4 stav 1 tacka 15
mijenja se i glasi:

„15) eko dizajn su uslovi u pogledu 2astite ̂ votne sredine koje mora da ispunjava dizajn proizvoda, radi
imapredenja uticaja proizvoda na zivotnu sredinu, tokom nastanka, upotrebe, stavljanja van upotrebe i
odiaganja tog proizvoda."

'  Clan 2

U clanu 6 stav 2 rijeci: "Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada)" zamjenjuju se rijeCima: "se akcionira
planom".

Clan 3

U clanu 7 stav 1 rijec "Vlada" zamjenjuje se rijecima: "Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada)".

U stavu 2 alineja 1 mijenja se i glasi:

"-indikativni cilj energetske efikasnosti;".

Clan 4

Poslije clana 7 dodaje se novi clan koji glasi:

"Studija unapredenja energetske efikasnosti zgrada

Clan 7a

Radi obezbjedenja investicija za unapredenje energetske efikasnosti zgrada, Ministarstvo izraduje Studiju
unapredenja energetske efikasnosti zgrada.

Studija iz stava 1 ovog 61ana naro£ito sadrzi:

- pregled fonda zgrada;
- pregled isplativih mjera energetske efikasnosti za zgrade u zavisnosti od vrste i namjene zgrada i

klimatskih uslova;
- pregled podsticajnih mjera za finansiranje radova na rekonstrukciji, odnosno adaptaciji zgrada, radi

unapredenja njihovih energetskih karakteristika;
- dugorociie projekcije za usmjeravanje investicija u unapredenje energetske efikasnosti zgrada od strane

pojedinca, gradevinske industrije i finansijske institucije;
- procjenu ocekivanih usteda energije i drugih koristi.

Strategija se izraduje u skladu sa ciljevima, preporukama, smjemicama i zakljuccima studije iz stava 1
ovog clana."

I  Clan 5
U clanu 8 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

I

"Sprovodenje plana rekonstrukcije iz stava 2 ovog clana prati Ministarstvo i izvjestaj o njegovom
sprovodenju dqstavlja Vladi, u okviru izvjestaja o sprovodenju akcionog plana iz clana 7 ovog zakona."

DosadaSnji stav 4 postaje stav 5.
I

Clan 6

Cl. 9 i 10 brisu se.



Clan 7

U clanu 11 piaslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

"Blizi sadrzaj programa iz stava I ovog clana, utvrduje se propisom koji donosi Ministarstvo".

I  Clan 8
I

Poslije clana' 13 dodaje se novi clan koji glasi:

"Informacioni sistem za monitoring i verifikaclju usteda energije

Clan 13a

Radi pracenja realizacije mjera energetske efikasnosti kojima se doprinosi postizanju indikativnog cilja,
Ministarstvo vodi informacioni sistem za monitoring i verifikaciju usteda energije.

Informacioni sistem iz stava 1 ovog clana, sadr^ podatke utvrdene propisom koji donosi Ministarstvo."

aan9

Ci. 14 do 17 brigu se.

Clan 10

U clanu 18 stav 1 mijenja se i glasi:

"Snabdjeva£ energijom, odnosno distributer energenata duzan je da utvrdi program poboljsanja energetske
efikasnosti kod krajnjih kupaca, sprovodi mjere predvidene programom i izvjestava Ministarstvo o
realizovanim mjerama energetske efikasnosti i postignutim uStedama energije, putem informacionog sistema
iz clana 13a ovog zakona."

Clan 11

Clan 19 mijenja se i glasi:

"Organi drzavne uprave, jedinice lokalne samouprave i javne sluzbe ciji je osnivac drzava, odnosno
lokalna samouprava, dumi su da upravljaju energijom u objektima ili djelovima objekata za koje placaju
troSkove za energiju.

Upravljanje'energijom iz stava 1 ovog clana obuhvata pracenje i analiisu potro§nje energije i vode,
sprovodenje energetskih pregleda, planiranje i sprovodenje mjera energetske efikasnosti i izvjestavanje o
ostvarenim rezultatima.

I

Radi upravljanja energijom, subjekti iz stava 1 ovog clana, duzni su da:

- odrede lice odgovomo za upravljanje energijom i o tome obavijeste Ministarstvo;
- vode evidenciju o potro§nji energije i vode, ukupno i pojedinacno po objektima;
-  izvjestavaju Ministarstvo o realizovanim mjerama energetske efikasnosti i ostvarenim ustedama

energije, putem informacionog sistema iz clana 13a ovog zakona;
- upoznaju zaposlene sa mjerama energetske efikasnosti i nacinom njihove primjene.

Nacin uspostavljanja sistema za upravljanje energijom, organizacionu strukturu, nacin obraCuna i naplate
postignutih usteda energije i druga pitanja od znaCaja za upravljanje energijom u objektima ili djelovima
objekata iz stava 1 ovog clana, utvrduju se propisom koji donosi Vlada.

Blize mjere:energetske efikasnosti iz stava 2 ovog clana i smjemice za njihovo sprovodenje utvrduju se
propisom koji donosi Ministarstvo."

I  Clan 12
U clanu 21 stav 2 mijenja se i glasi:

i
"Odredivanje zah^eva energetske efikasnosti i ocjena stepena energetske efikasnosti iz clana 20 stav 1

ovog zakona i, stava 1 ovog clana vrsi se u skladu sa metodologijom za utvrdivanje stepena energetske
efikasnosti utvrdenu propisom koji donosi Ministarstvo."
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Clan 13

Clan 22 mijenja se i glasi:

"Veliki potrosac je duzan da:

-  odredi lice odgovomo za upravljanje energijom i o tome obavijesti Ministarstvo;
-  planira i sprovodi mjere za efik^no kDri§cenje energije i izvjestava Ministarstvo o realizovanim

mjerama energetske efikasnosti i postignutim ustedama energije, putem informacionog sistema iz
clana 13 a ovog zakona;

-  vodi evidenciju o potro§nji energije i vode ukupno i pojedinaCno po objektima.

Veliki potrosac iz stava 1 ovog clana je privredno drustvo, druga organizacija ill lice cija je pretezna
djelatnost u proizvodnom sektoru, sektoru trgovine i usluga i Cija ukupna godisnja potrosnja primame
energije prelazi 10.000 MWh.

Potrosac energije cija godisnja potrosnja energije dostigne nivo, odnosno veliki potrosafi cija se potrosnja
energije smanji ispod nivoa iz stava 1 ovog Clana, duzan je da promjenu potrosnje energije prijavi
Ministarstvu u roku od 30 dana, od isteka godine u kojoj je promjena nastala.

Na osnovu'prijava iz stava 3 ovog clana, Ministarstvo vodi evidenciju velikih potrosaca.

Za potrosaCa energije koji dostigne nivo potrosnje energije iz stava 2 ovog clana, Ministarstvo ce donijeti
gesenje o upisu u evidenciju velikih potro§aCa i velikom potrosacu naloziti da preduzme mjere iz stava 1
ovog clana.

Potrosac energije utvrduje ukupnu godi§nju potrosnju primame energije iz stava 1 ovog clana u skladu sa
metodologijom utvrdenu propisom koji donosi Ministarstvo."

Clan 14

Clan 23 mijenja se i glasi:

"Dostavljanje podataka o objektima i potrosnji energije i vode

Clan 23

Subjekti iz clana 19 stav 1 ovog zakona, dumi su da podatke o objektima ili djelovima objekata za koje
pladaju troskove za isporucenu energiju i vodu i podatke o godisnjoj potrosnji energije i vode, dostavljaju u
centraini informacioni sistem energetske efikasnosti koji vodi Ministarstvo, najkasnije do 1. marta tekuce, za
prethodnu godinu.

Centraini informacioni sistem iz stava 1 ovog clana, sadrzi podatke utvrdene propisom koji donosi
Ministarstvo." '

Clan 15

Clan 25 mijenja se i glasi:

„Snabdjevac energijom i distributer energenata, duzni su da Ministarstvu dostave podatke o potrosnji
energije, odnosno energenata, najkasnije do 15. februara tekuce, za prethodnu godinu.

Subjekti iz stava 1 ovog clana i snabdjevaci vodom dum su da jednom mjesecno Ministarstvu dostavljaju
podatke o pofrosnji energije, energenata i vode u objektima koji su u drzavnoj svojini u skladu sa
informacionim sistemom iz clana 23 ovog zakona.

Podaci iz sit. 1 i 2 ovog clana obuhvataju prikaz potrosnje energije, energenata i vode i troskova za
ispomCenu energiju, energente i vodu prema strukturi, kategorijama kupaca, vrstama i mjestu potrosnje.

SnabdjevaCjvodom iz stava 2 ovog clana je privredno drustvo ili preduzetnik koji obavlja komunalnu
djelatnost javnogvodosnabdijevanja."

I

;  Clan 16

U clanu 30 stav 1 alineja 1 rijeci: "kao pretezne" brisu se.

U alineji 2 rijeci: „zavrsenom visokom struCnom spremom" zamjenjuju se rijecima: „VII 1 nivoom
kvalifikacija obrazovanja".
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Clan 17

Clan 35 mijenja se i glasi:

"Djelatnost energetskog pregleda moze da obavija i strano privredno dnistvo, preduzetnik ili pravno lice,
ako ispunjava uslove utvrdene ovim zakonom (u daljem tekstu: strano lice)."

Clan 18

Poslije clana 35 dodaju se cetiri nova clana koja glase:

"Djelatnost stranog lica koje ne posjeduje odobrenje za obavljanje djelatnosti

Clan 35a

Strano lice koje ne posjeduje odobrenje za vreenje energetskog pregleda izdato od nadleznog organa
drzave sjedista,' odnosno prebivali§ta stranog lica (u daljem tekstu: odobrenje), moze da obavija djelatnost
energetskog pregleda, ako ispunjava uslove utvrdene ovim zakonom za lica iz clana 30 ovog z^ona, a
njegovo kvalifikovano lice za vrSenje energetskih pregleda zgrada i/ili kvalifikovano lice za vrsenje
energetskih pregleda slstema za grijanje i sistema za klimatizaciju, ispunjava i uslove utvrdene zakonom
kojim se ureduje zaposljavanje i rad stranaca.

Djelatnost stranog lica iz druve koja je clanica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru

Clan 3Sb

Strano lice iz drzave potpisnice Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru koje posjeduje odobrenje,
moze da obavija djelatnost energetskog pregleda ako je odobrenje izdato za obavljanje djelatnosti utvrdenih
ovim zakonom. 1

Kvalifikovano lice za vrsenje energetskih pregleda zgrada i/ili kvalifikovano lice za vrsenje energetskih
pregleda sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju u stranora lieu, drzavljanin drzave potpisnice Ugovora o
evropskom ekonomskom prostoru koje posjeduje odobrenje, moze da obavija djelatnost energetskog pregleda,
ako je odobrenje izdato za obavljanje djelatnosti utvrdenih ovim zakonom.

Strano i Iwalifikovano lice iz st. 1 i 2 ovog clana, duzno je da, prije pocetka prvog posla, odobrenje dostavi
Ministarstvu i nadleznom inspekcijskora organu.

Djelatnost stranog lica iz drzave koja nije clanica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru

Clan 35c

Strano lice iz drzave koja nije clanica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru, koje posjeduje
odobrenje moze da obavija djelatnost energetskog pregleda, pod uslovima propisanim ovim zakonom.

Kvalifikovano lice za vrsenje energetskih pregleda zgrada i/ili kvalifikovano lice za vrsenje energetskih
pregleda sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju u stranom lieu, drzavljanin drzave koja nije clanica
Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru, koje ima odobrenje, moze da obavija djelatnost, ako ima
priznatu inostranu kvalifikaciju za obavljanje te djelatnosti u skladu sa zakonom kojim se ureduje priznavanje
inostranih kvalifikacija i regulisane profesije i zakonom kojim se ureduje zaposljavanje i rad stranaca, na
principu uzajaihnosti.

Strano i kvalifikovano lice iz st. 1 i 2 ovog clana, duzno je da, prije pocetka prvog posla, odobrenje dostavi
Ministarstvu i nadleznom inspekcijskom organu.

I  Privremeno i povremeno obavljanje djelatnosti stranog lica
i
I

Clan 3Sc

I

Strano lice, koje ima odobrenje moze privremeno ili povremeno da obavija djelatnost energetskog pregleda
pod usiovom da prije pocetka prvog posla o namjeri privremenog ili povremenog obavljanja djelatnosti
dostavi Minist^stvu i nadleznom inspekcijskom organu pisanu izjavu i odobrenje koje se odnosi na djelatnost
uredenu ovim zakonom.



Kvalifikovano lice za vrSenje energetskih pregleda zgrada i/ili kvalifikovano lice za vrSenje energetskih
pregleda sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju u stranom lieu, koje posjeduje odobrenje, moze
djelatnost da obavlja privremeno ili povremeno.

Privremenim obavljanjem djelatnosti smatra se obavljanje djelatnosti stranog lica za odredeni vremenski
period, najduze do godinu dana, uz mogudnost produzenja tog roka.

Povremenimpbavljanjem djelatnosti smatra se obavljanje djelatnosti stranog lica za konkretni posao.
U slucaju iz' stava 2 ovog clana, kvalifikovano lice dumo je da prije pocetka prvog posia podnese

Ministarstvu pisanu igavu o vr§enju privremenih, odnosno povremenih poslova i dokaz da ima strucne
kvalifikacije po'trebne za obavljanje te djelatnosti u skladu sa zakonom kojim se ureduje priznavanje
inostranih kvalifikacija i regulisane profesije."

Clan 19

Clan 41 mijenja se i glasi:

"Sertifikat oienergetskim karakteristikama zgrade, investitor je duran da dostavi strucnom nadzoru prije
izrade konadnog izyjestaja o izvrsenom strucnom nadzoru."

Clan 20

U dianu 44 stav 4 mijenja se i glasi:

"Oznacavanje energetske efikasnosti za razlicite vrste proizvoda utvrduje se propisom koji donosi
Ministarstvo."

U stavu 5 na kraju tadke 8 tacka se zamjenjuje tackom zarezom i dodaje nova tacka koja glasi:

"9) zahtjevi za informacije o oznacavanju energetske efikasnosti."

aan21

U dlanu 48 stav 2 mijenja se i glasi:

"Grupe proizvoda koji uticu na potrosnju energije, postupci ocjenjivanja usaglasenosti proizvoda, provjera
usaglagenosti proizvoda i druga pitanja od znacaja za eko dizajn proizvoda utvrduju se propisom koji donosi
Ministarstvo."

PosHje stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

"Zahtjevi eko dizajna, zahtjevi za informacijama, mjerenja i proracuni koji se sprovode u postupku ocjene
usaglaSenosti, postupak verifikacije usaglasenosti proizvoda sa tehnidkim zahtjevima i referentne vrijednosti
za grupe proizvoda dostupnih na trzistu, utvrduju se propisom koji donosi Ministarstvo."

Clan 22

U dlanu 51 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

"Poslove inspekcijskog nadzora u skladu sa ovim zakonom, zakonom kojim se ureduje nadzor proizvoda
na trzi§tu i zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor vrse inspektor za energetsku efikasnost i trzisni
inspektor." i

j  Clan 23
Poslije dlana 51 dodaje se novi dian koji glasi:

!  "Uslovi u pogledu strucne spreme

I  Clan 51a

Poslove inspektora za energetsku efikasnost moze da obavlja lice koje ima VII 1 nivo kvalifikacije
obrazovanja uloblasti elektroenergetike, masinstva, gradevine ili arhitekture, koje ispunjava i druge uslove
propisane zakonom."

Qan 24
f

U dlanu 52 stav 2 mijenja se i glasi:



"Pored upravnih mjera utvrdenih zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor, trziSni mspektor ce
rjesenjem narediti dobavljacu odnosno distributeni proizvoda koji uticu na potrosnju energije, otklanjanje
utvrdenih nepravilnosti i odrediti rok u kojem se nepravilnosti moraju otkloniti, ako u toku inspekcijskog
nadzora utvrdi da:

1) proizvod ,koji utice na potrosnju energije nije oznacen oznakom energetske efikasnosti, na nacin
propisan ovim zakonom ili je oznaka energetske efikasnosti nedopustena, nepotpuna, netacna ili dovodi
u zabludu (clan 44);

2) uz proizvod koji utice na potroSnju energije nije obezbijedena tehnicka specifikacija ili je ista
nepotpuna ili netacna (cl. 44,45 i 46);

3) prilikom oglasavanja proizvoda koji utice na potrosnju energije i u promotivnim materijalima proizvoda
ne navede klasu energetske efikasnosti proizvoda (clan 47);

4) uz proizvod koji utice na potrosnju energije nije obezbijedena tehnicka dokumentacija ili je ista
nepotpuna (cl. 44 i 48);

5) proizvod koji utice na potrosnju energije nema dokaz o ispunjenosti zahtjeva u pogledu eko dizajna
proizvoda, na nacin propisan ovim zakonom (clan 48)".

Poslije stava'2 dodaju se tri nova stava koja glase:

"Ako se utvrdene nepravilnosti iz stava 2 ovog clana ne otklone u odredenom roku, trzisni inspektor ce
zabraniti stavljanje proizvoda na tiiiste i/ili upotrebu, ograniciti stavljanje na trziste odnosno narediti
povlacenje proizvoda sa trzista.

Ako tr^Sni inspektor ne raspolaze potrebnim strucnim znanjem ili opremom vrsenje pregleda ili ispitivanja
za utvrdivanje nepravilnosti iz stava 2 ovog clana, sprovodenje pojedinih radnji u okviru inspekcijskog
nadzora moze povjeriti strucnoj ustanovi koja nije bila ukljucena u ispitivanje i ocjenjivanje usaglasenosti
istog proizvoda prije stavljanja na trziste i/ili upotrebu.

U postupku vrsenja inspekcijskog nadzora trziSni inspektor moze privremeno zabraniti stavljanje na trziste
i/ili upotrebu, isporuku, ponudu isporuke, oglaSavanje ili izlaganje proizvoda u vremenu potrebnom za
razlicite preglede i ispitivanja, ako postoji osnovana sumnja da proizvod koji utice na potrosnju energije ne
ispunjava propisane zahtjeve eko dizajna proizvoda."

U stavu 3 rijeci: "nadlezni mspektor" zamjenjuje se rijecima: "inspektor za energetsku efikasnost".

Dosadasnji stav 3 postaje stav 6.

Clan 25

Clan 53 mijenja se i glasi:

"Novcanom kaznom od 3.000 eura do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice ako:

1) ne odredi lice odgovomo za upravljanje energijom i o tome ne obavijesti Ministarstvo (clan 22 stav 1
alineja 1);

2) ne planira i ne sprovodi mjere za eflkasno koriscenje energije i/ili ne izvjestava Ministarstvo o
realizovanim mjerama energetske efikasnosti i postignutim ustedama energije na nacin definisan
clanom' 13a stav 2 (clan 22 stav 1 alineja 2);

3) ne vodi evidenciju o potrosnji energije i vode ukupno i pojedinacno po objektima (clan 22 stav 1
alineja 3);

4) ne utvrdi program poboIj§anja energetske efikasnosti kod krajnjih kupaca i ne sprovodi mjere
predvidene programom (clan 18 stav 1);

5) ne obezbijedi krajnjim kupcima odgovarajuce uredaje za mjerenje potrosnje energije iz clana 24 stav 1
ovog z^ona;

6) krajnjem kupcu u raCunu ne iskaze odgovarajuce podatke propisane clanom 24 stav 3 ovog zakona;
7) ne dostavi Ministarstvu podatke o potrosnji energije, energenata i vode u propisanom roku (clan 25 st.

Ii2); ,
8) ne obezbijedi ovlaScenom lieu podatke i uslove za nesmetano vrsenje energelskog pregleda (£lan 27

stav 4);
9) ne obezbijedi sprovodenje redovnih energetskih pregleda sistema za grijanje ili sistema za

klimatizaciju (clan 28 st. 1 i 2);
10) ne vodi evidenciju o obavljenim energetskim pregledima ili ne cuva dokumentaciju o izvrSenim

pregledima u propisanom roku (clan 37 stav 2);
11) ne dostavi Ministarstvu izvjestaj o izvrsenim energetskim pregledima u propisanom roku (clan 37 stav
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3);
12) vrsi energetski pregled suprotno clanu 38 ovog zakona;
13) ne dostavi primjerak izdatog sertifikata Ministarstvu u propisanom roku (clan 39 stav 4);
14) ne obezbijedi sertifikat o energetskim karakteristikama zgrade (clan 40 stav 1 al. 1,2 i 4);
15) ne obezbijedi izlaganje sertifikata o energetskim karakteristikama zgrade (clan 43);
16) stavlja na trziste proizvode koji uticu na potroSnju energije bez istaknute oznake energetske

efikasnosti (clan 44);
17) ne obezbijei tehnicku specifikaciju, oznaku energetske efikasnosti i tehnicku dokumentaciju za

proizvod koji utice na potrosnju energije (clan 45);
18) stavlja na trziste proizvode koji uticu na potrosnju energije suprotno clanu 46;
19) prodajejiznajmljuje ill izla^ radi prodaje proizvode koji uticu na potrosnju energije suprotno clanu

47;

20) stavlja lia trziste proizvode koji uticu na potrosnju energije supromo clanu 48 stav 1 ovog zakona.

Novcanom kaznom od 150 eura do 1.300 eura kaznice se za prekrsaj iz stava 1 ovog clana i odgovomo lice
u pravnom Iicu.l

Novcanom kaznom od 150 eura do 1.300 eura kaznice se za prekrsaj iz stava 1 tacka: 9), 10) i 15) ovog
clana, fizicko lice.

Novcanom kaznom od 300 eura do 3.000 eura kaznice se za prekr§aj iz stava 1 tacka: 9), 10), 11), 12), 13),
14), 15), 16), 17), 18),19), 20) i 21) ovog clana, preduzetnik".

Oan 26

Clan 54 mijenja se i glasi:

"Novcanom kaznom od 150 eura do 1.300 eura kaznice se za prekrsaj odgovomo lice u drzavnom organu,
organu uprave, brganu lokalne samouprave i lokalne uprave ako:

1) u skladuj sa Strategijom i akcionim planora nadlezni organ jedinice lokalne samouprave ne donese
program pobolj§anja energetske efikasnosti za period od tri godine (clan 11 stav 1);

2) organ drzavne uprave, jedinice lokalne samouprave i javne sluzbe ciji je osnivac drzava, odnosno
lokalna samouprava ne upravlja energijom u objektima ili djelovima objekata za koje placa troskove za
energiju (clan 19 stav 1);

I

3) organ dr^vne uprave, jedinice lokalne samouprave i javne sluzbe ciji je osnivac drzava, odnosno
lokalna samouprava ne dostavi u centralni informacioni sistem energetske efikasnosti koje vodi
Ministarstvo podatke o objektima ili djelovima objekata i podatke o godisnjoj potrosnji energije i vode
ili to ne ufiini do 1. marta tekuce, za prethodnu godinu (clan 23 stav 1);

4) narucilac energetskog pregleda ne obezbijedi oviascenom lieu podatke i uslove za nesmetano vrsenje
energetskog pregleda (£lan 27 stav 4);

5) vlasnik sistema grijanja sa kotlovima ukupne nominalne toplotne snage 20 kW i vece ne obezbijedi
sprovodenje redovnih energetskih pregleda sistema za grijanje ili sistema za klimatizaciju (clan 28 stav

1
6) vlasnik sisleraa za klimatizaciju nominalne rashladne snage 12 kW i vece ne obezbijedi sprovodenje

redovnih energetskih pregleda sistema za klimatizaciju (clan 28 stav 2);

7) organ drzavne uprave, jedinice lokalne samouprave i javne sluzbe ciji je osnivac drzava, odnosno
lokalna samouprava za objekte u dr^vnoj svojini kojima upravlja ne pribavi sertifikat o energetskim
karakteristikama zgrade (clan 40 stav 1 alineja 3);

8) subjekti iz clana 40 stav 1 al. 3 i 4 ne obezbijede izlaganje sertifikata o energetskim karakteristikama
zgrade u roku od 30 dana od dana izdavanja sertifikata (clan 43)".

j  Clan 27
Poslije clana 55 dodaje se novi clan koji glasi:

„Rok za donosenje podzakonskih akata

Clan 55a



'9 :
Podzakonski akti na osnovu ovlaScenja utvrdenih ovim zakonom, donijece se u roku od godinu dana od

dana stupanja na snagu ovog zakona,"

Clan 28

Poslije clana ,56 dodaje se novi clan koji glasi:

„Rok za izradu Studije unapredenja energetske eflkasnosti zgrada

I  Clan 56a

Studija unapredenja energetske eflkasnosti zgrada donijece se u roku od godinu dana od dana stupanja na
snagu ovog zakona,"

Clan 29

Poslije clanaj 57 dodaje se novi Clan koji glasi:
"Uspostavljanje informacionog slstema za monitoring i veriflkaciju usteda energije

Clan 57a
I

Informacioni sistem za monitoring i veriflkaciju uSteda energije Ministarstvo ce uspostaviti u roku od
godinu dana, od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Lica iz cl. 18, 19 i 22 ovog zakona, duzna su da imesu podatke o realizovanim mjerama energetske
eflkasnosti i postignutim uStedama energije u roku od godinu dana, od dana uspostavljanja informacionog
sistema iz clana 13a ovog zakona."

Clan 30

Poslije clana 58 dodaje se novi clan koji glasi:

"Odlozena primjena za strana lica

Clan 58a

Odredbe cl. 35a do 355 ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji."

Clan 31

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Cme Gore".



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNIOSNOV

Ustavni'osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopimama Zakona o efikasnom koriscenju energije
sadrzan je u clW 16 stav 1 tacka 5 Ustava Cme Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa
Ustavom, ureduju i druga pitanja od interesa za Cmu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Izmjenama ]i dopunama Zakona o efikasnom koriScenju energije se pristupllo kako bi se postojece
zakonsko rjeSenje unaprijedilo prevashodno u dijelu:

usaglasavanja sa osnovnom EU direktivom za oblast energetske efikasnosti (Direktiva 2012/27/EU o
energetskojlefikasnosti), koju je Cma Gora u obavezi da transponuje po osnovu clanstva u Energetskoj
zajednici, posebno po pitanju uvodenja obaveze uspostavljanja centralizovanog izvjestavanja o reallzaciji
mjera energetske efikasnosti i postignutih u§teda energije od strane svih subjekata prepoznatih zakonom,
kao i izrade posebne studije za imapredenje energetske efikasnosti u zgradama u Cmoj Gori;

-  usaglasavanja sa Direktivom 2006/123/EK o uslugama na unutrasnjem trzistu u dijelu vrsenja djelatnosti
energetskih pregleda od strane stranih lica;

-  jasnijeg definisanja zakonskih zahtjeva, procedura, prava i obaveza subjekata javnog sektora narocitu u
dijelu uspokavljanja sistema upravljanja energijom, planiranja i sprovodenja mjera energetske efikasnosti
i izvjestavanja o postignutim rezultatima;

uspostavljanja inspekcije za energetsku efikasnost u cilju boljeg sprovodenja zakonskih odredbi i kontrole
ispunjavanja obaveza od strane subjekata prepoznatih Zakonom i

poboljSanja pravnog osnova za i bolju primjenu postojecih i donosenje buducih podzakonskih akata,
posebno po pitanju uredivanja problematike oznacavanje energetske efikasnosti i eko dizajna proizvoda
koji uticu na potroSnju energije.

ni. USAGLASENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVIfflENIM

MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Zakon o efikasnom koriscenju energije ("Sluzbeni list CG", broj 57/14) je usaglasen sa kljucnim
zahtjevima relevantnih direktiva Evropske Unije iz oblasti energetske efikasnosti.

Predlozene izmjene i dopune Zakona odnose se na dodatno usaglasavanje Zakona sa zahtjevima Direktive
2012/27/EU 0 energetskoj efikasnosti u dijelu monitoringa i verifikacije uSteda energije i izrade studije za
unapredenje energetske efikasnosti u zgradama.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA
I

U cianu 1 Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o efikasnom koriscenju vr§i se izmjena definicije
izraza „eko dizajn" u cilju bolje uskladenosti sa definicijom iz Direktive 2009/125/EU.

U clanu 2 vrsi'se izmjena clana 6 vazeceg Zakona na nacin da se predvida da se indikativni cilj energetske
efikasnosti utNrdiije akcionim pianom energetske efikasnosti, koji donosi Vlada Cme Gore. U vazecem
Zakonu bilo jelpredvideno da Vlada usvaja indikativni cilj posebnom odlukom. Ovom izmjenom dolazi se do
boljeg i efikasriijeg qe§enja po ovom pitanju.

U clanu 3 vr§i se izmjena clana 7 va^ceg Zakona kako bi se uskladio sa relevantnim odredbama clana 2 ovog
zakona. I

U clanu 4 vrsi 'se dodavanje novog clana iza clana 7 vazeceg Zakona kojim se uvodi obaveza izrade posebne
studije za unapredenje energetske efikasnosti zgrada u Cmoj Gori, a§to je obaveza iz Direktive 2012/27/EU o
energetskoj efikasnosti. Ovim filanom se predvida da se ciljevi, prepomke, smjernice i zakljucci navedene
studije uvaze u procesu izrade, odnosno azuriranja Strategjje razvoja energetike Cme Gore, a koja je kljucni
strateski dokument za oblast energetske efikasnosti.

U clanu 5 vrsi' se dopuna clana 8 vazeceg Zakona kojom se uvodi obaveza izvjestavanja Vlade o realizaciji
plana rekonstrukcije sluzbenih zgrada, a u okviru izvje§tavanja o sprovodenju akcionog plana energetske
efikasnosti. Ova dopuna ne predstavlja uvodenje nove obaveze vec prenosenje iste iz clana 9 vazeceg Zakona.



U clanu 6 vrsi se brisanje cl. 9 i 10 vazeceg Zakona i time ukida obaveza donosenja godisnjih operativnih
planova poboljganja energetske efikasnosti i izvjestaja o sprovodenju ovih planova, a koje priprema
Ministarstvo ekonomije u saradnji sa nadleznim organima drzavne uprave i izvjestaja. Brisanje ovih clanova
nije rezultiralo ukidanjem obaveza planiranja mjera energetske efikasnosti i izvjestavanja o njihovoj realizaciji
od strane relevantnih subjekata, vec samo njihovo prenosenje u okviru upravljanja energijom koje je uredeno
u clanu 11 ovog zakona

U clanu 7 vrsi se dopuna clana 11 vazeceg Zakona novim stavom koji propisuje donosenje propisa
Ministarstva kojim se ureduje sadrzaj programa poboljsanja energetske efikasnosti jedinice lokalne
samouprave. Ova dopuna ne predstavlja uvodenje nove obaveze vec prenosenje iste iz clana 17 vazeceg
Zakona.

U clanu 8 vrsi se dodavanje novog clana iza clana 13 vazeceg Zakona koji propisuje uspostavljanje
informacionog sistema za monitoring i verifikaciju usteda energije kako bi se obezbijedila laksa primjena
zakona u dijelu' pracenja sprovodenja mjera energetske efikasnosti i izvjestavanja o njihovoj realizaciji od
strana odgovomih subjekata.

U clanu 9 vrsi se brisanje cl. 14 do 17 vazeceg Zakona. Brisanjem ovih clanova ukida se obaveza jedinicama
lokalne samouprave i velikim potrosacima da donose godiSnje planove poboljsanja energetske efikasnosti, kao
i izvjestaje o njihovom sprovodenju. Ova zakonska izmjena nema za posljedicu ukidanje obaveza planiranja
mjera energetske efikasnosti i izvjestavanja o realizaciji mjera od strane navedenih subjekata, vec se radi o
njihovom formalnom prenosenju u odredbe koje ureduje upravljanje energijom (cl. 11 i 13 ovog Zakona).
Takode brisanje clana 17 vazeceg Zakona je izvrseno radi uskladiyanja sa odredbama iz cl. 7 i 11 ovog
zakona.

U clanu 10 vrsi se dopuna clana 18 vazeceg Zakona kojom se za snabdjevace energijom odnosno distributere
energenata uvodi obaveza izvjestavanja o realizovanim mjerama energetske efikasnosti i postignutim
u§tedama energije (putem informacionog sistema iz clana 8 ovog zakona).

U clanu 11 vrsi se izmjena clana 19 vazeceg Zakona kako bi se bolje definisale i konkretnije uredile obaveze
javnog sektora koje se odnose na upravljanje energijom (energetski menadanent), a narocito u dijelu:

odredivanja odgovomog lica za upravljanje energijom;

planiranja i sprovodenja mjera energetske efikasnosti;
pracenja realizacije mjera energetske efikasnosti i izvjestavanja Ministarstvu o postignutim rezultatima
putem informacionog sistema za monitoring i verifikaciju usteda energije iz clana 8 ovog Zakona;
vodenja evidencije o potrosnji energije i vode ukupno i pojedinacno po objektima;
upoznavanja zaposlenih sa mjerama energetske efikasnosti i nacinom njihove primjene.

U clanu 12 vrsi se izmjena clana 21 vazeceg Zakona kako bi se omogucilo uvodenje minimalnih zahtjeva
energetske efikasnosti prilikom javnih nabavki roba i usiuga i kupovine ili zakupa zgrada.

U clanu 13 vrsi se izmjena clana 22 vazeceg Zakona kako bi se bolje definisale i konkretnije uredile obaveze
velikog potrosaca koje se odnose na upravljanje energijom, planiranje i sprovodenja mjera energetske
efikasnosti, izyjeStavanje o realizaciji sprovedenih aktivnosti i vodenje evidencije o potrosnji energije i vode
ukupno i pojedinacno po objektima. Ovim clanom su takode prenesene odredbe iz clana 16 vazeceg Zakona, a
kojim se ureduje pitanje statusa velikog potrosaca.

U clanu 14 vr§i se izmjena clana 23 vazeceg Zakona kojim se subjektima javnog sektora ukida obaveza
uvodenja sopstvenih informacionih sistema energetske efikasnosti i uvodi obaveza dostave podataka o
potroSnji energije i vode u centralni informacioni sistem energetske efikasnosti.

U clanu 15 vrsi se izmjena clana 25 vazeceg Zakona kojom se uvodi obaveza dostavljanja podataka i za
snabdjevace vodom. Takode se predvida da se dostava podataka o potrosnji energije i vode vrsi putem
centralnog informacionog sistema energetske efikasnosti iz clana 14 ovog zakona.

U clanu 16 vrsi se izmjena diana 30 vazeceg Zakona kojom se privrednom drustvu, preduzetniku ili pravnom
lieu, u proceduri sticanja ovlascenja za vrsenje energetskih pregleda, ukida obaveza da jedna od sljedecih
djelatnosti: projektovanje, gradenje, strucni nadzor nad gradenjem, revizija projektne dokumentacije i strucni
poslove iz obl^ti energetike bude upisana kao pretezna djelatnost u Centralnom registru privrednih subjekata.

I

U clanu 17 vrsi se izmjena clana 35 vazeceg Zakona kojom se propisuju uslovi za vr§enje energetskog
pregleda za strano lice.
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U clanu 18 vrsi sb dodavanje 4 nova clana nakon clana 35 kojim se blize ureduje vrsenje energetskog pregleda
od strane stranog lica za slucaj da ovo lice posjeduje odobrenje izdato od strane zemlje potpisnice Ugovora o
evropskom ekonbmkom prostom, kao i za slucaj da se radi o povremenom 1 privremenom obavljanju ove
djelatnosti. Ovim odredbama izvrseno je uskladivanje vazeceg Zakona sa Direktivom 2006/123/EK o
uslugama na unutrasnjem trzi§tu.

U clanu 19 vrgi'se izmjena clana 41 vazeceg Zakona radi uskladivanja sa Zakonom o planiranju prostora 1
izgradnji objekata ("SI. list CG", br. 64/2017), a sto je posljedica ukidanja obaveze investitorima da
pribavljaju upotrebnu dozvolu.

U clanu 20 vrsii se izmjena clana 44 vazeceg Zakona u cilju unapredenja pravnog osnova za donosenje i
primjenu relevantnih podzakonskih akata, kojim se blize ureduje oznacavanje energetske efikasnosti
proizvoda koji uticu na potrosnju energije.

U clanu 21 vrsi' se izmjena clana 48 vazeceg Zakona u cilju unapredenja pravnog osnova za donosenje i
primjenu relevantnih podzakonskih akata, kojim se blize ureduje uvodenje zahtjeva eko dizajna proizvoda koji
uticu na potrosnju energije.

U clanu 22 vrSi se dopuna clana 51 va^ceg Zakona u cilju boljeg definisanja inspekcijskog nadzora nad
sprovodenjem zakona i identifikovanja nadleznih inspekcija.

U clanu 23 vrsi' se dodavanje novog clana iza clana 51 vazeceg Zakona kojim se definisu uslovi u pogledu
strucne spreme inspektora za energetsku efikasnost.

U clanu 24 vrsi se izmjena clana 52 vazeceg Zakona radi preciziranja nadleznosti i ovlascenja nadleznih
inspektora (traSni inspektor i inspektor za energetsku efikasnost).

U clanu 25 vrsi;se izmjena clana 53 vazeceg Zakona kojom se vrsi uskladivanje kaznenih odredbi za pravno
lice.

U clanu 26 vr§i se izmjena clana 54 vazeceg Zakona kojom se vr§i uskladivanje kaznenih odredbi za
odgovomo lice u organu uprave, organu lokalne samouprave i lokalne uprave.

U clanu 27 vr§i se dodavanje novog clana iza eiana 55 vazeceg Zakona, kojim se definise rok za donosenje
podzakonskih akata.

U clanu 28 vr§i se dodavanje novog clana iza Slana 56 va2eceg Zakona, kojim se definise rok za donosenje
Studije unapredenja energetske efik^nosti u zgradama u Cmoj Gori.

U clanu 29 vki se dodavanje novog clana iza clana 57 vazeceg Zakona, kojim se definite rok za
uspostavljanje informacionog sistema za monitoring i verifikaciju usteda energije, kao i rokovi za dostavu
podataka o realizovanim mjerama energetske efikasnosti i postignutim ustedama energije.

U clanu 30 vrsi se dodavanje novog clana iza clana 58 vazeceg Zakona kojim se definise odlozena primjena
odredbi koje siranim licima propisuju usiove za vrsenje energetskih pregleda, do pristupanja Cme Gore
Evropskoj uniji.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Predmetni propis iziskuje obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta samo u dijelu koji se odnosi
na uspostavljanje inspekcije za energetsku efikasnost u Upravi za inspekcijske poslove (UIP). Na osnovu
podataka dostavljenih od strane UIP, okvimi godisnji izdaci za jednog inspektora sa prosjecnim radnim
stazom iznose'15.310 6 (bruto zarada - 11.880,00 €; izdaci za gorivo - 1.200,00 €; tro§koyi za korigbenje
sluzbenog telefona - 180,00 €, kancelarijska i kompjuterska oprema - 1.500,00 € i dnevnice za sluzbena
putovanja - 550,00 €).
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VI. TEKST ODREDABA ZAKONA O EFIKASNOM KORISCENJU ENERGIJE
(»SLUZBENI LIST CG«, BROJ 57/14) KOJE SE MIJENJAJU ODNOSNO DOPUNJAVAJU

Znacenje izraza

Clan 4

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) energija je elektricna energija, toplota i energenti koji su u prometu, prirodni gas (ukljucujuci tecni

prirodniigas), tecni naftni gas, goriva za grijanje i hladenje, ugalj, goriva za transport, osim goriva za
vazduhoplove i plovne objekte i biomasa;

2) poboljsanje energetske efikasnosti je povecanje efikasnosti koriscenja energije u finalnoj potrosnji
kao posljedica tehnoloskih promjena, promjena u upravljanju ili promjena u ponasanju potrosaca
energije;

3) usteda energije je smanjenje potrosnje energije utvrdeno mjerenjem ili procjenom potrosnje prije i
poslije primjene mjera za poboljsanje energetske efikasnosti, uz uskladivanje sa spoljnim usiovima
koji uticu na potrosnju energije;

4) finalna potrosnja energije predstavlja energiju isporucenu krajnjim kupcima u industriji, saobracaju,
domacinstvima, uslugama i poljoprivredi koja se koristi u energetske svrhe;

5) energetski subjekat je privredno drustvo, pravno lice ili preduzetnik koji obavlja djelatnost
proizvodnje, prenosa, distribucije ili snabdijevanja energijom;

6) distributer energenata je energetski subjekat koji vrsi distribuciju (promet i transport) energenata
kupcima i objektima za distribuciju energenata;

7) operator distributlvnog sistema je energetski subjekat koji obavlja djelatnost distribucije elektricne
energije, odnosno gasa i koji je odgovoran za pouzdano funkcionisanje, upravljanje, odr&vanje i
razvoj distributlvnog sistema na odredenom podrucju;

8) snabdjevac energijom je energetski subjekat koji prodaje elektricnu energiju, gas (tecni prirodni gas i
tefini naftni gas) ili toplotu krajnjim kupcima;

9) krajnji kupac je fizicko ili pravno lice koje kupuje energiju za sopstvenu potrosnju;
10) zgrada je objel^t koji se sastoji od gradevinske konstrukcije, instalacija, ugradene opreme i prostorau

kome se koristi energija u skladu sa namjenom zgrade;
11) sistem za klimatizaciju je sistem kojim se obezbjeduje kontrola vlaznosti, temperature i kvaliteta

vazduha u cilju stvaranja zeljenih uslova komfora u objektu;
12) kotao za grijanje je uredaj u kome se zagrijava fluid toplotom oslobodenom u procesu sagorijevanja

energenta ili transformacijom elektricne energije u toplotu;
13) distributer proizvoda koji uticu na potrosnju energije je trgovac na malo ili drugo pravno ili

fizicko lice koje te proizvode prodaje, iznajmljuje ili izlaze radi prodaje krajnjim korisnicima;
14) dobavljac proizvoda koji uticu na potrosnju energije je ovlasceni zastupnik proizvodaca

registrovan u Cmoj Gori, uvoznik ili drugo pravno ili fizicko lice koje te proizvode stavlja na trziste;
15) eko dizajn je skup uslova koje mora da ispunjava proizvod koji koristi energiju u pogledu zastite

zivotne sredine u periodu koji obuhvata proces njegovog nastanka, upotrebe i stavljanja proizvoda van
upotrebe.

Indikativni cilj

Clan 6

Planirana usteda finalne potrosnje energije na nivou Cme Gore izra^va se u apsolutnom iznosu u GWh ill
ekvivalentnoj jedinici i u procentima u odnosu na prosjecnu fmalnu potrosnju energije i utvrduje kao
indikativni cilj poboljSanja energetske efikasnosti.

Indikativni cilj poboljsanja energetske efikasnosti utvrduje Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada).

Indikativni cilj iz stava 1 ovog clana, izracunava se na osnovu metodologije koju utvrduje organ drzavne
uprave nadlezan za poslove energetske efikasnosti (u daljem tekstu: Ministarstvo).

Akcioni plan energetske efikasnosti

Clan 7
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Radi ostvarivanja ciljeva i pravaca razvoja energetske efikasnosti utvrdenih Strategijom, Vlada donosi
akcioni plan, za period od tri godine.

Akcionim planom narocito se utvrduju:

- indikativni cilj energetske efikasnosti za period od tri godine u skladu sa indikativnim ciljem iz clana 6
ovog zakona;

- mjere energetske efikasnosti za ostvarivanje indikativnog cilja i nacin njihovog sprovodenja;
- dinamika sprovodenja mjera za ostvarivanje indikativnog cilja;
- ocjena ostvarivanja indikativnog cilja iz perioda koji prethodi akcionom planu; i
- procjena sredstava potrebnih za sprovodenje planiranih mjera, izvore i nacin njihovog obezbjedivanja.

Sprovodenje; akcionog plana prati Ministarstvo i izvjestaj o njegovom sprovodenju dostavlja Vladi,
najkasnije do 30. juna tekuce, za prethodnu godinu.

Stepen reali^cije indikativnog cilja vrsi se na osnovu metodologije za utvrdivanje postignutih usteda koju
utvrduje Ministarstvo.

Sredstva za sprovodenje akcionog plana iz stava 2 alineja 5 ovog clana obezbjeduju se iz budzeta Cme
Gore i drugih izvora u skladu sa zakonom.

Poboljsanje energetske eflkasnosti u drzavnim sluzbenim ̂ radama

Clan 8

Sluzbene zgrade u drzavnoj svojini koje koriste drzavni organi moraju ispunjavati minimalne zahtjeve
energetske efikasnosti u skladu sa clanom 26 stav 6 ovog zakona.

Ministarstvo u saradnji sa organom uprave nadleznim za poslove imovine priprema predlog plana
rekonstrukcije sluzbenih zgrada iz stava 1 ovog clana.

Plan rekonstrukcije iz stava 2 ovog clana donosi Vlada za period od tri godine.

Zgrade i dinamika realizacije mjera iz stava 1 ovog clana utvrduju se propisom Vlade.

Program poboljsanja energetske efikasnosti jedinlce iokalne samouprave

aan 11

Program poboljsanja energetske efikasnosti jedinice Iokalne samouprave u skladu sa Strategijom i
akcionim planom donosi nadlezni organ jedinice Iokalne samouprave za period od tri godine.

Program iz stava 1 ovoga clana sadrzi:

1) predlog mjera energetske efikasnosti na podrucju jedinice Iokalne samouprave koji obuhvata:

- plan adaptacije i odrzavanja zgrada koje za obavljanje djelatnosti koriste organi Iokalne
samouprave i javne sluzbe ciji je osnivac lokalna samouprava, sa ciljem poboljsanja energetske
efikasnosti;

- planove unapredenja sistema komunalnih usluga (javna rasvjeta, vodosnabdijevanje, upravljanje
otpadom i dr.) i saobracaja radi poboljsanja energetske efikasnosti;

-  specificne mjere energetske efikasnosti u zgradama koje su zasticene kao kultumo dobro i si.;
- druge mjere energetske efikasnosti koje ce se sprovesti na podrucju Iokalne samouprave;

2) dinamiku i nacin sprovodenja mjera energetske efikasnosti i

3) sredstva potrebna za sprovodenje programa, izvore i nacin njihovog obezbjedivanja.
j

Program poboljsanja energetske efikasnosti snabdjevaca energijom i distributera energeoata

I  Clan 18

Snabdjevac'energijom, odnosno distributer energenata duzan je da utvrdi program poboljSanja energetske
efikasnosti kod krajnjih kupaca i sprovodi mjere predvidene prograraom.

Program iz stava 1 ovog clana donosi se za period od tri godine i narocito sadrzi:

- mjere za poboljsanje energetske efikasnosti kod krajnjih kupaca;
- dinamilm i nacin realizacije mjera;
- sredstva potrebna za sprovodenje mjera i nacin njihovog obezbjedivanja;
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- planirane ustede energije po osnovu realizacije mjera energetske efikasnosti i
- metodologiju za mjerenje uSteda postignutih realizacijom mjera.

Snabdjevac jener^jom, odnosno distributer energenata duzan je da predlpg programa poboljsanja
energetske efikasnosti dostavi Ministarstvu radi davanja saglasnosti.

Obaveze javnog sektora

Clan 19
I

Organi drzavne uprave, jedinice lokalne samouprave i javne sluzbe £iji je osnivac drrava, odnosno lokalna
samouprava duM su da upravljaju energjjom u objektima ili djelovima objekata koje korlste i za koje se
naknada troskova za energiju placa iz budzeta Cme Gore, odnosno budzeta jedinice lokalne samouprave i da
vode informacioni sistem energetske efikasnosti.

Upravljanje I energijom iz stava I ovog clana obuhvata pracenje i analiziranje potrosnje energije,
sprovodenje energetskih pregleda i sprovodenje mjera energetske efikasnosti.

Subjekti iz stava 1 ovog clana duzni su da upoznaju zaposlene sa mjerama energetske efikasnosti i
nacinom njihove primjene.

Blize mjere energetske efikasnosti iz stava 2 ovog clana i smjemice za njihovo sprovodenje utvrduju se
propisom koji donosi Ministarstvo.

Kupovina ill zakup zgrada

Clan 21

Subjekti iz clana 19 stav 1 ovog zakona duaii su da prilikom kupovine ili zakupa sluzbenih zgrada,
odnosno djelova zgrada za sluzbene potrebe prilikom odluCivanja o izboru ponudaca cije su ponude jednako
vrednovane u skladu sa zakonom koji ureduje javne nabavke, prednost daju zgradaraa, odnosno djelovima
zgrada sa vi§im' stepenom energetske efikasnosti.

Ocjena stepena energetske efikasnosti iz clana 20 stav 1 ovog zakona i stava 1 ovog clana vrsi se u skladu
sa metodologijpm za utvrdivanje stepena energetske efikasnosti koja se utvrduje propisom koji donosi
Ministarstvo. '

(

Obaveze velikog potrosaca

Clan 22

Veliki potro§ac je duzan da:

- odredi jedno ili vise lica odgovomih za upravljanje energijom i o tome obavijesti Ministarstvo;
- sprovodi mjere za efikasno koriscenje energije utvrdene planom poboljsanja energetske efikasnosti iz

Clana 16 ovog zakona;
- vodi evidenciju o potrosnji energije ukupno i pojedinacno po objektima.

I  Dostavljanje podataka o godisnjoj potrosnji energije

Clan 23
I

Subjekti iz plana 19 stav 1 ovog zakona iz svog informacionog sistema energetske efikasnosti i veliki
potroSaci duzni su da podatke o godisnjoj potrosnji energije i o sprovedenim mjerama energetske efikasnosti u
objektima ili djelovima objekata za koje placaju troskove za isporuCenu energiju dostave u centralni
informacioni sistem energetske efikasnosti koji vodi Ministarstvo, najkasnije do 1, marta tekuce, za prethodnu
godinu.

Sadr^j podataka koji se unose u informacione sisteme energetske efikasnosti iz clana 19 stav I ovog
zakona, vrste i nacin unosenja podataka koji se dostavljaju u centralni informacioni sistem iz stava 1 ovog
clana i sadrzaj centralnog informacionog sistema utvrduju se propisom koji donosi Ministarstvo.

! Dostavljanje podataka snabdjevaca energijom i distributera energenata

Oan 25
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Snabdjeva5 energijom i distributer energenata duzni su da Ministarstvu dostave podatke o potrosnji
energlje, odnosno energenata, najkasnije do 15. februara tekuce, za prethodnu godinu.

Subjekti iz stava 1 ovog clana duzni su da Ministarstvu mjesecno dostavljaju podatke o potrosnji energije,
odnosno energenata u objektima koji su u drzavnoj svojini.

Podaci iz st.| 1 i 2 ovog clana obuhvataju prikaz potrosnje energije i energenata i troskova za isporucenu
energiju i energente prema strukturi, kategorijama kupaca, vrstama i mjestu potrosnje.

I  Uslovi za sticanje ovlascenja za vrsenje energetskog pregleda
Clan 30

Ovlascenje ̂  vrsenje energetskog pregleda zgrada moze steci privredno drustvo, preduzetnik ili pravno
lice koje:

- je registrovano u Centralnom registru privrednih subjekata (u daljem tekstu: CRPS) za obavljanje, kao
pretezne, jedne od sledecih djelatnosti: projektovanje, gradenje, struCni nadzor nad gradenjem, revizija
projektne dokumentacije i strucne poslove iz oblasti energetike;

- ima na neodredeno vrijerae zaposleno lice sa zavrsenom visokom strucnom spremom elektroenergetske,
ma§inske, jgradevinske ili arhitektonske struke sa najmanje pet godina radnog iskustva u struci na
poslovima'projektovanja, gradenja, strucnog nadzora nad gradenjem, revizije projektne dokumentacije,
ispitivanja energetskih postrojenja ili instalacija i koje ima potvrdu o polozenom strucnom ispitu za
vr§enje energetskih pregleda zgrada (u daljem tekstu: kvalifikovano lice za vrsenje energetskih pregleda
zgrada). j

OvIaScenje m vrsenje energetskog pregleda sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju moze steci
privredno drustvo, preduzetnik ili pravno lice koje pored usiova iz stava 1 alineja 1 ovog clana ima na
neodredeno vrijeme zaposleno lice sa zavrsenom visokom strucnom spremom ma§inske struke sa najmanje
pet godina radnog iskustva u struci na poslovima projektovanja, rukovodenja i strucnog nadzora nad
ugradnjom termotehnickih postrojenja ili instalacija, ispitivanja energetskih postrojenja ili instalacija i koje
ima potvrdu o polozenom strucnom ispitu za vrsenje energetskih pregleda sistema za grijanje i sistema za
klimatizaciju (u daljem tekstu: kvalifikovano lice za vrsenje energetskih pregleda sistema za grijanje i sistema
za klimatizacijii).

Ovlasceno lice za vrsenje energetskih pregleda zgrada iz stava 1 ovog clana moze da vr§i redovne
energetske precede sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju, ako ima zaposleno lice masinske struke na
neodredeno vrijeme koje ima potvrdu o polozenom strucnom ispitu za vrsenje energetskih pregleda zgrada.

Radi dobijanja ovlascenja za vrsenje energetskog pregleda zgrade odnosno energetskog pregleda sistema
za grijanje i sistema za klimatizaciju, privredno dru§tvo, preduzetnik ili pravno lice, podnosi zahtjev za
dobijanje ovlasdenja, sa dokumentacijom kojom se dokazuje ispunjenost usiova iz st. 1,2 i 3 ovog clana.

Sadrzaj zahtjeva iz stava 4 ovog clana i dokumentacija koja se prilaze uz zahtjev utvrduju se propisom koji
donosi Ministarstvo.

Ispunjenostluslova iz st. 1, 2 i 3 ovog clana utvrduje i ovlascenje za vrsenje energetskog pregleda izdaje
Ministarstvo. '

,  Strano lice

Clan 35

Poslove energetskog pregleda moze da obavlja strano lice koje je za vr§enje energetskog pregleda
registrovano ujdrzavi sjedistu tog lica i cije kvalifikovano lice za vrsenje energetskih pregleda zgrada i/ili
kvalifikovano lice za vr§enje energetskih pregleda sistema za grijanje i sistema za klimatizaciju ispimjava
uslove utvrdene ovim zakonom u skladu sa posebnim zakonom kojim se ureduje priznavanje strucnih
kvalifikacija odnosno inostranih sertifikata.

Obaveze investitora

Clan 41
I

I

Uz zahtjevi za izdavanje upotrebne dozvole investitor je duzan da prilozi sertifikat o energetskim
karakteristikama zgrade.
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Proizvodi koji uticu na potrosnju energije

Clan 44

Proizvodi koji uticu na potrosnju energije oznacavaju se oznakom energetske efikasnosti.
Oznaka energetske efikasnosti narocito sadrzi:

- podatke o kolicini energije koju proizvod koristi pri propisanim uslovima rada;
- vizueini! prikaz klase energetske efikasnosti proizvoda i to, od najni^ do najvisih vrijednosti

energetske efikasnosti za odredenu vrstu proizvoda i
- druge po'datke o bitnim svojstvima proizvoda i potroSnji resursa neophodnih za rad proizvoda.

Oznaka energetske efikasnosti proizvoda iz stava 1 ovog Clana postavija se na vidnom mjestu na proizvodu
izlozenom na mjestu prodaje.

Vrste proizvoda koji uticu na potrosnju energije za koje je obavezno oznacavanje energetske efikasnosti i
dinamika obavemog uvodenja oznaka energetske efikasnosti za razlicite vrste proizvoda utvrduju se propisom
koji donosi Ministarstvo.

Propisom iz stava 4 ovog clana utvrduju se narodito:

1) oblik, iz^ed i sadrzaj oznake energetske efikasnosti;
2) oblik i sadrzaj tehnicke specifikacije sa podacima o proizvodu;
3) podaci koje treba da sadrzi tehnicka dokumentacija, radi utvrdivanja tacnosti informacija sadrzanih na

oznaci i t'ehnickoj specifikaciji sa podacima o proizvodu;
4) metodologija odredivanja klase energetske efikasnosti proizvoda;
5) standardi; i metode mjerenja koji se primjenjuju za utvrdivanje podataka i informacija sadrzanih na

oznaci i u tehnickoj specifikaciji;
6) blize mjesto na koje se oznaka postavija na izlozenom proizvodu i nacin na koji se oznake i/ili

informacije pruzaju kupcima kada proizvode kupuju ili iznajmljuju putem sredstava komunikacije na
daljinu (intemeta, kataloga, telemarketinga) ili na drugi slican naCin prodaje na daljinu;

7) specifican sadrzaj oznake prilikom reklamiranja 1
8) nivo odstupanja od vrijednosno iskazanih podataka na oznaci i u tehnickoj specifikaciji.

Eko dizajn proizvoda koji uticu na potrosnju energije

Clan 48

Proizvodi koji uticu na potroSnju energije mogu biti stavljeni na trziste samo ako:

- ispunjav'ajuutvrdene tehnicke zahtjeve eko dizajna proizvoda;
- je njihoya uskladenost utvrdena u propisanom postupku;
- su oznaceni u skladu sa propisom koji ureduje zahtjeve za tu grupu proizvoda.

Zahtjevi iz stava 1 ovog clana utvrduju se propisom koji donosi Ministarstvo.

,  Nadzor nad sprovodenjem Zakona

I  Clan 51

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrsi Ministarstvo.

Inspekcijski nadzor

I  ' aan 52
Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem odredaba ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona

vr§i organ uprave nadle^n za poslove inspekcijskog nadzora.

Pored upravnih mjera utvrdenih zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor, nadlezni inspektor ce
ijesenjem narediti dobavljacu odnosno distributeru proizvoda koji uticu na potrosnju energije, otklanjanje
utvrdenih nepravilnosti i odrediti rok u kojera se nepravilnosti moraju otkloniti, ako u toku inspekcijskog
nadzora utvrdi da:

1) proizvod koji utide na potroSnju energije nije oznacen oznakom energetske efikasnosti, na nacin
propisaii ovim zakonom (clan 44);
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2) proizvod koji utice na potrosnju energije nema dokaz o ispunjenosti zahtjeva u pogledu eko dizajna
proizvodal na nacin propisan ovim zakonom (clan 48).

Pored upravnih mjera utvrdenih zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor, nadlezni inspektor u
postupku inspekcijskog nadzora kontroUse izvrsavanje obaveza utvrdenih ovim zakonom, i to:

1) postupanje ovIaScenih lica za vrsenje energetskih pregleda (cl. 37 i 38);
2) rezultate energetskog pregleda i energetskog sertifikovanja zgrade, ako se utvrdi sumnja u istinitost

podataka (cl. 37 i 39);
3) sprovodeiije programa obuke za vrsenje energetskih pregleda i strucnog ispita (clan 33);
4) poStovanje minimalnih zahtjeva energetske efikasnosti kod izgradnje novih i rekonstrukcije odnosno

adaptacij e postoj ecih zgrada (clan 26);
5) blagovremenost i uskladenost planiranja i sprovodenja mjera energetske efikasnosti od strane obveznika

(cl.8,9,11,14,16,18,19i22);
6) izvjestavanje obveznika o sprovodenju mjera energetske efikasnosti (cI. 7,10,15 i 16);
7) dostava podataka o potrosnji energije od strane obveznika (cl. 23 i 25).

IX. KAZNENE ODREDBE

Clan 53

Novcanom kaznom od 3.000 eura do 20.000 eura kaznice se za prekrSaj pravno lice ako:

1) ne planira i ne sprovodi mjere energetske efikasnosti (cl. 16 stav 1 i 22 alineja 2);
2) ne utvrdi program poboljsanja energetske efikasnosti kod krajnjih kupaca i ne sprovodi mjere

predvidene programom (clan 18 stav 1);
3) ne obezbijedi krajnjim kupcima odgovarajude uredaje za mjerenje potrosnje energije iz clana 24 stav 1

ovog zakona;
4) krajnjem kupcu u racunu ne iska& odgovarajuce podatke propisane clanom 24 stav 3 ovog zakona;
5) ne dostavi Ministarstvu podatke o potrosnji energije u propisanom roku (clan 25 st. 1 i 2);
6) ne obezbijedi ovlascenom lieu podatke i uslove za nesmetano vrsenje energetskog pregleda (clan 27

stav 4);
7) ne obezbijedi sprovodenje redovnih energetskih pregleda sistema za grijanje ili sistema za

klimatizaciju (clan 28 st. 1 i 2);
8) ne vodi evidenciju o obavljenim energetskim pregledima ili ne Cuva dokumentaciju o izvrsenim

pregledima u propisanom roku (clan 37 stav 2);
9) ne dostavi Ministarstvu izvje§taj o izvrsenim energetskim pregledima u propisanom roku (clan 37 stav

3); ;
10) vr§i energetski pregled suprotno clanu 38 ovog zakona;
11) ne dostavi primjerak izdatog sertifikata Ministarstvu u propisanom roku (clan 39 stav 4);
12) ne obezbijedi sertifikat o energetskim karakteristikama zgrade (clan 40);
13) ne obezbijedi izlaganje sertifikata o energetskim karakteristikama zgrade (clan 43);
14) ne obezbijedi tehnicku specifikaciju, oznaku energetske efikasnosti i tehnicku dokumentaciju za

proizvod koji utice na potroSnju energije (clan 45);
15) stavlja ha trziste proizvode koji uticu na potrosnju energije suprotno clanu 46;
16) prodajd iznajmljuje ili izlaze radi prodaje proizvode koji uticu na potrosnju energije suprotno clanu

47.

Nov5anom kaznom od 150 eura do 1.300 eura kaznice se za prekr§aj iz stava 1 ovog clana i odgovomo lice
u pravnom lieu.

NovCanom kaznom od 150 eura do 1.300 eura kaznice se za prekrsaj iz stava 1 tacka: 6), 7) i 12) ovog
clana, fizicko lice.

Novcanom kaznom od 300 eura do 3.000 eura kaznice se za prekrsaj iz stava 1 tacka: 6), 7), 8), 9), 10),
11), 12), 13), l|4), 15) i 16) ovog clana, preduzetnik.

Clan 54
I

Novcanom ;kamom od 150 eura do 1.300 eura kaznice se za prekrsaj odgovomo lice u drzavnom organu,
organu upravej organu lokalne samouprave i lokalne uprave ako:

1) ne planira mjere energetske efikasnosti (cl. 9 stav 3,11 stav 1 i 14 stav 1);
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2) ne izvjestava Ministarstvo o realizaciji planiranih aktivnosti (cl. 10 i 15);
3) ne upravlja energijom u objektima ili djelovima objekata koje koristi (clan 19 stav I);
4) ne dostavi Ministarstvu podatke o godisnjoj potro§nji energije ili to ne ucini u propisanom roku (clan 23

stav 1); j
5) ne obezbijedi oviascenom lieu podatke i uslove za nesmetano vrsenje energetskog pregleda (Clan 27

stav 4); |
6) ne obezbijedi sprovodenje redovnih energetskih pregleda sistema za grijanje ili sistema za klimatizaciju

(clan 28 st. 1 i 2);
7) ne obezbijedi sertifikat o energetskim karakteristikama zgrade (clan 40);
8) ne obezbijedi izlaganje sertifikata o energetskim karakteristikama zgrade (clan 43).
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CRNA GORA

MINISTARSTVO FINANSIJA

Broj: 02-03- mi Podgorica, 29. oktobar 2018. godine

MINISTARSTVO EKGNOMIJE

- n/r ministarkei gospode Dragice Sekullc -

Postovana gpspodo Sekuli6,

Povodom PrB^loga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o efikasnom kon'Sdenju

energije, Ministarstvo finansija daje sljedece

MISUENJE

Dostavljenirn Predlogom ce se omoguciti dodatno usaglasavanje sa osnovnom

Direktivom 2012/27/EU za oblast energetske efikasnosti u dijelu monitoringa i verifikacije

usteda energije 1 Izrade studije za unapredenje energetske efikasnosti u zgradama.

I

Na tekst Predloga zakona 1 pripremijeni izyjeStaJ o sprovedenoj analizj procjene uticaja
propisa, sa aspekta Impilkacija na poslovnl ambijent, nemamo primjedbi.

Na osnovu |uvida u dostavljeni tekst Predloga I Inovlranog lzvje§ta]a o anallzi uticaja
propisa u dijelu procjene fiskalnog uticaja, za implementaciju Predloga je potrebno

obezbjedenje finansljskih sredstava iz Budzeta Crne Gore u iznosu oko 15.000,00 €, za

poslove Inspekcijskog nadzora kojl vrsi inspektor za energetsku efikasnost u Upravi za
inspekcijske' poslove.

i

I

Uspostavijanje informaclonog slstema za monitoring i verifikaciju usteda energije, ne6e
izazvati budzetske troskove, jer je planiran u okviru regionalne podrske Njemackog
drustva za medunarodnu saradnju ( GIZ-ORF), kao ni izrada Studije za unapredenje

energetske efikasnosti zgfada u Grnoj Gori, koja se realizuje po osnovu kredita i donacije
Njemacke razvojne banke ( KfW).

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevida br. 2
tel: +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-maii: mf@mif.gov.me



Shodno nayedenom, Ministaryo finansija je u nacelu saglasno sa Predlogom zakona o
izmjenamal i dopunama Zakona o efikasnom koris6enju energije, uz napomenu da
zapo§ljavanje inspektora za energetsku efikasnost bude u skladu sa Zakljuckom Vlade br.
07-3481 od 06. jula 2018, godine i u okviru sredstava odobrenih Upravi za inspekcijske
poslove Zakonom o budzetu za 2019. godinu.

S postovanjem,

MINISTAR

Darko Radunovic

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevida br. 2
tel: +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-mail: mf@mif.gov.me



OBRAZAC

izvjestaIj O sprovedenoj analizi procjene uticaja propisa

PREDLAGAC MINISTARSTVO EKONOMIJE

NAZIV PROPISA Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o
efikasnom koris6enju energlje

1. Definisanje problema

•  Koje probieme treba da rijesi predlozeni akt?

•  Koji su uzroci problema?

•  Koje su posljedlce problema?

•  Koji su subjekti psteceni, na kojl nacin I u kojoj mjeri?

•  Kako bl problem evoluirao bez promjiene propisa ("status quo" opcija)?

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o efikasnom korisdenju energlje treba da rijesi
sljedece probieme:

neuskladenost Zakona sa Direktivom 2012/27/EU o energetskoj efikasnosti i Direktivom
2006/123/EK o usiugama na unutrasnjem trzistu;

neadekvatna primjena odredbi Zakona kojim se propisuju nadleznost I obaveze subjekata
javnog sektora (organ! drzavne uprave, jedtnioe lokalne samouprave i javne sluzbe ciji je
osnlvac drzava odnosno lokalna samouprava);

nedosljedna primjena Zakona usijed nepostojanja odgovarajuceg kadrova u Upravi za
Inspekcijske posiove koji bl vrsio inspekcljski nadzor.

•  Problem! proizilaze iz cinjenlce da vazecim Zakonom o efikasnom korisdenju energlje („Sluzbeni list
CG", broj 57/14) nijesu u potpunosti i na odgovarajudi nacin data zakonska rjesenja za navedena
pitanja, kao i Iz cinjenice da su navedne EU direktive postale obavezujuce za implementaciju nakon
donosenja Zakona o energetic!.

•  Neadekvatna primjena odredbi Zakona kojim se propisuju nadleznost 1 obaveze subjekata javnog
sektora ima za posljedicu nizak stepen energetske efikasnosti u objektima javnog sektora i nizak
nivo znanja i svijesti o vaznosti unapredenja energetske efikasnosti, a sto za posljedicu Ima I
izostanak usteda energlje I drugih pratedih benefita, kao 1 smanjenja izdataka za energiju koji se
pladaju iz drzavnog i lokalnih budzeta. Uspjesna primjena zakona od strane od strane subjekata
javnog sektora prije svega podrazumijeva uspostavljanje i razvoj sistema upravljanja energijom
(sistema energetskog menadzmenta) koji bi se na adekvatan nacin bavio pianiranjem i
sprovodenjem mjera energetske efikasnosti, kao i izvjestavanjem postignutim rezultatima.

Pored toga nepostojanje odgovarajude inspekcijske sluzbe u Upravi za inspekcijske posiove, za
vrsenje nadzora nad primjenom odredbi Zakona o efikasnom korisdenju energlje, imalo je za
posljedicu nedosljednu primjenu Zakona od strane relevantnih subjekata.

Nedosljedna primjena Zakona, posebno od strane subjekata javnog sektora, ima za posljedicu
izostanak benefita kojl su rezultat sprovodenja mjera energetske efikasnosti (ustede u energiji,
finansijske ustede po osnovu smanjenja Izdataka za energiju, povedanje komfora rada 1 boravka,
razvoj preduzetnistava 1 prometa i roba i usiuga u oblasti energetske efikasnosti 1 povedanje
poreskih i drugih prihoda po tom osnovu, otvaranje novih radnih mjesta I povedanje zaposlenosti,
povedanje nivoa svijesti i znanja o energetskoj efikasnosti, uvodenje novih tehnologija, smanjenje
zagadenja zivotne sredine dr.).

Kako navedeni problemi ne bi u narednom periodu bill izrazeni u jos vedoj mjeri, neophodno je
donljeti predlozeni propis.



2. Ciijevi

•  Koji ciijevi se postizu predlozenim propisom?

•  Navesti uskladenost ovih clljeva sa postoje^im strategijama Hi programlma Vlade, ako je
primjenljlvo.

Predmetni akt poboljsava postojeci pravni okvir u oblasti energetske efikasnosti;

-  usaglasavanjem sa osnovnom EU direktivom za oblast energetske efikasnosti (Dlrektiva
2012/27/EU 0 energetskoj efikasnosti) koju je Cma Gora u obavezi da transponuje po
osnovu clanstva u Energetskoj zajednici, posebno u dijelu:

o  obezbjedenja centraiizovanog monitoringa i verifikacije usteda energije kroz
uspostavljanje jedinstvenog informacionog sistema,

o  izrade Studije za unapredenje energetske efikasnosti zgrada u Cmoj Gori;

-  usaglasavanjem sa Direktivom 2006/123/EK o usiugama na unutrasnjem trzistu;

-  intervencijama na vecem dijelu odredbi u cilju jasnijeg detinisanja zakonskih zahtjeva,
procedura, prava i obaveza subjekata javnog sektora narocitu u dijelu uspostavljanja sistema
upravljanja energijom, planiranja i sprovodenja mjera energetske efikasnosti i izyjestavanja o
postignutim rezultatima;

-  uspostavljanjem inspekcije za energetsku efikasnost u cilju boljeg sprovodenja zakonskih
odredbi i kontrole ispunjavanja obaveza od strane subjekata prepoznatih Zakonom i

-  poboljsanjem pravne osnove za bolju primjenu postojecih podzakonskih akata (uvodenjem
pojedinih novih odredbi i izmjenama i dopunama postojecih).

Navedeni ciijevi su u potpunosti uskladeni sa strateskim dokumentima: Energetska politika Crne
Gore do 2030. godine i Strategija razvoja energetike Crne Gore do 2030. godine. Uskladivanje
predmetnog Zakona sa EU direktivama je predvideno i Programom postupanja Crne Gore EU 2018-
2020. godina.

3. Opclje

•  Koje su moguce opcije za ispunjavanje clljeva 1 rjesavanje problems? (uvijek treba
razmatrati "status quo" opclju I prepbrucljivo je ukljuciti: i neregulatomu opclju, psim ako
postoji obaveza donosenja predlozenog propisa).

•  Obrazloziti preferiranu opclju?

Opcija "status quo", odnosno odsustvo regulatorne promjene, nije prihvacena, jer niz problems nije bilo
moguce otkloniti bez izmjena regulatornog okvira, dok su neki od problems direktno uzrokovani
postojecim zakonskim rjesenjem.

Problemi se>mogu rijesiti i ispuniti postavijeni ciijevi iskljucivo donosenjem predlozenog propisa, iz vec
navedenih razloga.

4. Ahaliza uticaja
Na koga ce I kako ce najvjerovatnlje uticati rj^senja u' proplsu - nabrojati pozltlvne i
negatlvne utlcaje, direktne I Indirektne.

Koje.troskpve ce primjena propisa izazvati gradanima I privredi (narocito malim I srednjim
preduze6ima)
Da irppzltlvne posljedlce donosenja propisa opravdavaju-trpskove koje ce on stvoriti,
Da li se propisom podriava stvaranje liovih privrednlh subjekata na trzistu i tizlsna
konkurenclja;
Ukljiiciti procjenu admlnisUatlvnIh opterecenja i biznis barijera.

Ocekuje se pozitivan uticaj propisa na subjekte javnog sektora (organe drzavne uprave, jedinice
lokalne samouprave i javne sluzbe clje je osnivac drzava odnosno lokalna samouprava) u dijelu
uspostavljanja sistema upravljanja energijom, a sto ce unaprijediti procese planiranja i sprovodenja
mjera energetske efikasnosti i izyjestavanja o postignutim rezultatima. Ne ocekuju se negativni
uticaji primjene ovog propisa ni u jednom dijelu.

Primjena propisa nece izazvati dodatne troskove gradanima i privredi. Naprotiv, adekvatna primjena



propisa ce pozitivno uticati na smanjenje tzdataka za energiju i razvoj preduzetnistva.

Ovaj propis nede izazvati administrativna opterecenja, niti ce stvoriti biznis barijere.

5. Procjena fiskalnog uticaja
Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Cme Gore za
jmple'mentaciju propisa i u kom iznosu?;
Da II je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ill tokom odredenpg vremenskog
perioda? Obrazlozltl;
Da li implementacljom propisa prplzllaze medunarodne finansijske obaveze? Obrazloziti;
Da n!su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu fiskainu
godinu, odnosno da li su planirana u budzetu za narednu fiskainu godinu?;
Da li je usvajanjem propisa predvideno dohosenje ppdzakonskih akata iz kojih ce proisteci
finansijske obaveze?;
Da II ce se implementacljom propisa ostvariti prihod za budzet Cme Gore?;
Obrazloziti metodologlju koja je koriscena prilikom obracuna finansijskih
izdateka/prihoda;

Da li su postojali problemi u preciznom bbracunu finansijskih izdataka/prihoda?
Obrazioziti;

Da li su postojale sugestije Ministarstya finahsija na nacrt/predlog propisa?;
Da li su dpbijene piimjedbe iniplementirane u tekst propisa? Obrazloziti.

Za implementaciju predmetnog propisa je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta
Cme Gore za potrebe imenovanja inspektora za energetsku efikasnost u Upravi za inspekcijske
poslove (DIP). Na osnovu podataka dostavljenih od strane ove uprave, okvimi godisnji izdaci za
jednog inspektora sa prosjecnim radnim stazom iznose 15.310 € (bruto zarada - 11.880,00 €; izdaci
za gorivo - 1.200,00 €; troskovi za koriscenje sluzbenog telefona - 180,00 €, kancelarijska i
kompjuterska oprema -1.500,00 € i dnevntce za sluzbena putovanja > 550,00 €).

Predmetni propis nece izazvati budzetske troskove u dijelu uspostavljanja Informacionog sistema za
monitoring i verifikaciju usteda energije, jer je uspostavljanje istog planirano u okviru regionalne
podrske Njemackog drustva za medunarodnu saradnju (GIZ-ORF).

Takode budzetske troskove nece izazvati izrada Studije za unapredenje energetske efikasnosti
zgrada u Gmoj Gori, jer 6e ista bit! finansirana u okviru projekta "Program energetske efikasnosti u
javnim zgradama (EEPPB)", a koji se realizuje po osnovu kredita I donacije Njemacke razvojne
banks (KfW).

Implementacija Propisa ne predvida nikakve medunarodne finansijske obaveze, jer nadleznim
subjektima za primjenu istog ne propisuje nikakve obaveze po torn pitanju.

Kako se primjena Propisa ocekuje u narednoj godini, ne ocekuju se troskovi za njegovu primjenu u
tekucoj godini. Planiranje posebne budzetske stavke za narednu godinu radi primjene Propisa nije
opravdano prije njegovog stupanja na snagu. Medutim, ne ocekuju se posebni problemi u dijelu
obezbjedenja neophodnih sredstava, jer se radi o relativno malim troskovima, a ciji je iznos
prethodno naveden.

Donosenjem podzakonskih akata na osnovu propisa nece izazivati dodatne troskove u odnosu na
vazece zakonsko rjesenje.

Dosljedna primjena Zakona na svim nivolma rezultirace benefitima koji su rezultat sprovodenja
mjera energetske efikasnosti (ustede u energiji, finansijske ustede po osnovu smanjenja izdataka za
energiju. povecanje komfora rada i boravka. razvoj preduzetnistava i prometa i roba 1 usiuga u
oblasti energetske efikasnosti 1 povecanje poreskih i drugih prihoda po tom osnovu, otvaranje novih
radnih mjesta i povecanje zaposlenosti, povecanje nivoa svijesti i znanja o energetskoj efikasnosti,
uvodenje novih tehnologija, smanjenje zagadenja zlvotne sredine dr.). Ovi benefiti ce imati pozitlvan
uticaj na povecanje prihoda u budzetu Crne Gore posebno po osnovu smanjenje izdataka za
energiju u javnom sektoru i povecanje carinsklh i poreskih prihoda.

Procjena budzetskih izdataka za primjenu propisa uradena je na osnovu podatak datih od strane
UIP, a kako je prethodno navedeno. Procjenu budzetskih prihoda nije moguce dati zbog ne



postojanja potrebnih podataka i metodologija.

Izrada propisa na pvom nivou nije ukljucivala konsultacije sa Ministarstvom finansija. Propis ce biti
upucen na misljene svim relevantnim institucijama a u koje spada i Mtnistarstvo finansija.

6. Konsultacije Minteresoyanih stfana-^ f ■ ^ -
j  .•.':^Naznaciti da li je koriscena_eksterha ekspertiza I ako^da, ka^ ■ - - - " ' ' -
''iCa l N^nacitl.koje.su grupe*^interesovahih strana konsiiltovan'e,-u kojoj fazi.RIA procesa I
: ̂̂..rj:;:kako O'avne III ciljahe konsultacije);, 4 i ' -

N  konsu|taclja,,l koji su^prediozl I sugestije zainteresovanlh straha
t  prihvac'eniodnbsnbhijesu'prihva6enl; Obraz!oziti;'^'.U.,... i . - .

Prilikom izrade predlozenog propisa koriscena su uporedna iskustva zemaija clanica Energetske
zajednlce i Evropske unije i izvrsene konsultacije sa sljedecim zainteresovanim stranama;

Upravom za inspekcijske poslove po pitanju uspostavljanja inspekcije za energetsku efikasnost,

Ministarstvom rada i socijalnog staranja I Ministarstvo odrzivog razvoja i turizma u dijelu
definisanja odredbi u vezi mogucnosti angazovanja stranog lica za vrsenje energetskih pregleda
(zahtjev Direktive 2006/123/EK o uslugama na unutrasnjem trziStu).

U saradnji sa Upravom za inspekcijske poslove deflnisane su. odredbe kojim se ureduje vrsenje
inspekcijskog nadzora. Takode u saradnji sa Ministarstvom rada i socijalnog staranja i Ministarstvo
odrzivogi razvoja i turizma formulisane su odredbe vezane za uslove za vrsenje energetskih
pregleda od strane stranih lica.

7-.
.'I-

.Mpnitonng I evaluacija.. .
4 . Koje su potencijalnb'prepreke za implemehtaclju,i>^^^
• h; Koje ice mjere blti preduzete-tpkbrn prllmjene propisa da bi se is^ " l <
>■; "KbjMsu giavni indikatorl prenrja kojima ce.s^ V '

Ko ce.biti zaduzen za'sprovodenje monitorln'ga I eyaluacijiB primjene propisa?/ ■ ^
Potencljalne prepreke za implementaciju propisa se svode na ekonomsku situaclju i finansijsku
nemogudnost nadleznih institucija da izdvoje finansijska sredstva za unapredenje energetske
efikasnosti. Takode, problem predstavija nedovoljno znanje i svijest o energetskoj efikasnosti kod
aktera relevantnih za primjenu zakona, kao i aktuelne finansijske, kadrovske i institucionalne
barijere. Povecanje energetske efikasnosti je obaveza svih drzavnih i lokalnih organs koji moraju, u
skladu sa mogucnostima i ovlascenjima, dati svoj doprinos. Zbog je toga uspostavljanja sistema
upravljahja energijom u ovim organima je kljucni korak.
Ministarstvo ekonomije ce, u svojstvu nadleznog subjekta za vrsenje nadzora nad sprovodenjem
ovog zakona i pratecih podzakonskih akata, nastaviti sa realizacijom namjenskih projekata
energetske efikasnosti u javnom sektoru i jacanjem kapaciteta kod subjekata javnog.

[  .
Glavni indikator uspjednosti primjene Zakona o efikasnom koriscenju energije predstavija ostvarena
usteda u energiji, a koja se utvrduje na osnovu metodologije koju je donijelo nadlezno ministarstvo
za oblast energetske efikasnosti.

1
Nadzor nad sprovodenjem Zakona vrsi Ministarstvo ekonomije, a inspekcijski nadzor Uprava za
inspekcijske poslove. Svi akteri relevantni za pn'mjenu zakona duzni su izvjestavati nadlezno
ministarstvo za oblast energetske efikasnosti. Na taj nacin ostvaride se uvid u vezi primjene mjera
energetske efikasnosti i po potrebi preduzimati odgovarajude zakonom utvrdene mjere.

Podgorica", 05.10.2018. godine

'lica^SekulIc
O

PQO^V.-



IZJAVA O USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave ME-IU/PZ/18/15

1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o Izmjenama i dopunama Zakona o efikasnom
korisdenju energije

-na engleskomjeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on Efficient Use of

Energy

2. Podaci o obradivacu propisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis:

Organ drzavne uprave Minlstarstvo ekonomije

- Sektor/odsjek Direktorat za energetsku efikasnost

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mati) Marko Radulovic

Tel. 020 482 256

Mail: marko.radulovlc@mek.eov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, e-mail) Bozidar Pavlovic

Tel. 020 482 446

Mail: bozidar.Davlovic@ee-me.org

b) Pravno lice sa javnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa:

- Naziv pravnog lica /
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mail)

• kontakt osoba (Ime, prezime, telefon, e-mail)

3. Organi drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis;

- Organ drzavne uprave: Minlstarstvo ekonomije

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju
Izmedu Evropske unlje I njenih diiava clanica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
PoglavlJeVlll, Politika saradnje, clan 109 Energetika

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunostl

□ djelimicno ispunjava
□ ne ispunjava

c) Razlozijza djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih
odredbi SSPa

:  i
5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

- PPCG za period 2018-2020

- Poglavlje, potpoglavlje 15. Energetika, 2.2. Zakonodavni okvir E) Energetska
efikasnost

- Rok za donosenje propisa IV kvartal 2018

- Napomena
6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovlnom Evropske unlje
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unlje
Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU sa kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
3201210027

Direktiva 2012/27/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 25. oktobra 2012 godine o energetskoj
efikasnosti, kojom se mijenjaju direktive 2009/125/EC i 2010/30/EU i stavljaju van snage Direktive
2004/8/EZ i 2006/32/EZ/Directive 2012/27/EU of the European Parliament and of the Council of 25
October 2012 on energy efficiency, amending Directives 2009/125/EC and 2010/30/EU and
repealing Directives 2004/8/ECand 2006/32/EC (OJ L 315,14.11.2012)



PielimlcnQ uskiadeno/PartIv harmonized

32009L0125

Direktlva 2009/125/EZ Evropskog parlamenta t Savjeta od 21. oktobra 2009. o uspostavljanju
okvira za [utvrdivanje zahtjeva za ekoloski dizajn proizvoda koji koriste energlju/Directive
2009/125/EC of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 establishing a
framework'for the setting of ecodesign requirements for energy-related products (Text with EEA
relevance) OJ L 285, 31.10.2009.

Dleiimicno'uskiadeno/Partlv harmonized
c) UskiaJehost s ostallm izvorima prava Evropske uhlje

/

6.1. Razlozi za djelimlcnu uskladenost Hi neuskladenost nacrta/predloga proplsa Crne Gore s
pravnom tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti
Zakon o efikasnom koriscenju energije je djelimicno uskladen s direktivom 32012L0027 u dijelu koji
se odnosi na energetsku efikasnost na stranl potrosnje energije. Potpuna uskladenost ce se postici
donosenjem odgovarajuclh podzakonskih akata kojim ce se propisati nacin uspostavljanja sistema
za upravljanje energijom, organlzacionu strukturu, nacin obracuna I naplate postlgnutih usteda
energije kao i tzmjenama i dopunama akata kojim ce se blize propisati mjere energetske
efikasnosti:

Potpuna uskladenost s Direktivom 32009L0125 ce se postici donosenjem izmjena 1 dopuna
podzakonskog akta kojim ce se deflnisati oznacavanje eko dizajna proizvoda koji uticu na potrosnju
energije.

Rok za postizanje potpune uskladenosti je IV kvartal 2019 i IV kvartal 2021.
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unlje s kojima je potrebno obezbijediti

uskladenost konstatovati tu cinjenlcu

/
8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriscene pri izradi

nacrta/predloga propisa

Odiuka Ministarskog savjeta Energetske zajednice

- Odiuka 2015/08/MC-EnC o implementaciji
Direktive 2012/72/(EU) o energetskoj efikasnosti

Decision of the Ministerial Council of the

Energy Community - Decision 2015/08/MC-
EnC on implementation of Directive
2012/72/(EU) on energy efficiency

9. Navesti da II su navedenl izvori prava Evropske unlje, Savjeta Evrope I ostali izvori
medunarodnog prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvori prava su prevedeni na hrvatski jezik.

10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski
jezik (prevod dostaviti u prilogu)

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o efikasnom koriscenju energije preveden je na
engleski jezik.
11. Ucesce konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa 1 njlhovo misljenje o uskladenosti;

U'izradi Predloga zakona o izmjenama I dopunama Zakona o efikasnom koriscenju energije nije bilo
ucesca konsultanata. "

Potpis / oviasceno lice

JX

Potpi^

Prilog obrasca:

I  1.
!

2.

Prevodi propisa EU (ukoliko postoje)
Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga proplsa 1.1. Identifikacioni broj Izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga

proplsa na Vladi

IVlE-TU/PZ/18/15 ME-IU/PZ/18/15

2. Nazlv izvora prava Evropske unlje.l.CELEX oznaka

Direktiva 2012/27/EU o energetskoj efikasnosti koja stavija van snage DIrektivu 2006/32/EC o efikasnom krajnjem korisdenju energije 1 energetskim usiugama - 32012L0027
Direktiva 2009/125/EZ o uspostavljanju okvira za uvodenje zahtjeva za eko dizajn proizvoda kojl uticu na potrosnju energije koja stavija van snage Direktivu 2005/32/EC
uspostavijanju okvira sa zahtjevima za eko dizajn proizvoda koji koriste energlju -32009L0125

3. Nazlv nacrta/predloga proplsa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku Na engieskom jeziku

Predlog zakona o izmjenama 1 dopunama Zakona o efikasnom korlscenju
energije

Proposal for the Law on Amendments to the Law on Efficient Use of Energy

4. Uskladenost nacrta/predloga proplsa s Izvorima prava Evropske unlje

a) b) c) d) e)

Odredba 1 tekst odredbe izvora prava Evropske unije (clan; stav, tacka)
Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga

proplsa Crne Gore (clan, stav, tacka)

Uskladenost

odredbe

nacrta/

predloga

proplsa Crne

Gore s

odredbom

izvora prava

Evropske unlje

Razlog za

djelimicnu

uskladenost ill

neuskladenost

Rokza

postizanje

potpune

uskladenosti

Direktiva 2012/27/EU

(!lan 1.

Predmet i podrucje primjene
1. Ovom se Direktivom uspostavija zajednicki okvir mjera za podsticanje

energetske efikasnosti u Unljl, kako bi se osiguralo ostvarivanje krovnog cilja
povecanja energetske efikasnosti Unije za 20 % do 2020. godine i otvorio put
dodatnim poboljsanjima energetske efikasnosti nakon te godine.
Njome se utvrduju pravlla cija je namjena otklanjanje prepreka na trzistu

energije i previadavanje neefikasnosti trzista koje ogranicavaju eflkasnost u

snabdijevanju energijom i njenom korisdenju 1 obezbjeduje utvrdivanje
okvlrnth nacionalnih ciljeva povedanja energetske efikasnosti do 2020.
2. Zahtjevi utvrdeni u ovoj Direktivi minimaini su zahtjevi 1 ne spredavaju

drzave clanice da zadrze ill uvedu stroze mjere. Takve su mjere u skladu s

Nema odgovarajuce odredbe Neprenoslvo



pravom Unije. Ako su nacionalnim zakonodavstvom predvidene stroze mjere,
drzava danica obavjestava Komlsiju o torn zakonodavstvu.

£lan 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece definicije:
1. ,;energija" znaci svi obllci energenata,.goriva,.tGpiotne energije, obnovljive
energije, eiektricne energije ili bilo koji drug! obllk energije kako je definisano
u clanu 2. tacki (d) Uredbe (EZ) br. 1099/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta
o energetsko] statistici od 22. oktobra 2008. godine;

Nema'odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskiadeno

Potpuno

uskiadeno

clanom 4

Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

- -

t\an 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece definicije:

2. „potrosnja primarne energije" znaci bruto kopnena potrosnja bez

neenergetskog korllcenja;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskiadeno

Materija je

predmet

regulisanja

Zakona o

energetici (SI.

list CG, br. 5/16

i 51/17)-clan 6

Clan 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedede definicije:

3. „finalna potrosnja energije" znaci cjeiokupna energija kojom se

snabdijevanju industrija, saobradaj, domacinstva, usiuge 1 poijoprivreda.

Iskijucena je isporuka sektoru za transformaciju energije 1 samoj energetskoj

industrljl;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskiadeno

Potpuno

uskiadeno

dianom 4

Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Clan 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sijedece definicije:

4. „energetska efikasnost" znaci odnos izmedu ostvarenog ucinka, usiuge,

robe ili energije i potrosnju energije;
Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskiadeno

Potpuno

uskiadeno

clanom 2

Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Clan 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sijedece definicije:

5. „usteda energije" znaci kolicina ustedene energije utvrdena mjerenjem i/ili

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskiadeno

Potpuno

uskiadeno

clanom 4

Zakona o



procjenjivanjem potrosnje prije i nakon implementacije mjere za poboljsanje

energetske efikasnosti, uz osiguravanje normalizacije spoljnih usiova koji utiCu

na potrosnju energije;

6. „poboljsanje energetske efikasnosti" znaci povedanje energetske efikasnosti

kao rezultat promjena u tehnologljl, ponasanju i/lli ekonomiji;

eflkasnom

korlsdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

flan 2.

Deflnlclje

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece deflnlclje:

7. „energetska usiuga" znacI fizicka korlst, prednost III dobro dobljeno Iz
komblnaclje energije sa energetski eflkasnom tehnologljom III djelovanjem,
koje moze ukljucivati rad, odrzavanje 1 kontrolu, kojl su potrebni za pruzanje
usluge, koja se pruza na temelju ugovora 1 za koju je dokazano da u
uobicajenim okolnostlma dovodi do poboljsanja energetske efikasnosti koja se
moze provjerltl 1 Izmjerltl III procljeniti III do usteda primarne energije;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

clanom 49

Zakona o

eflkasnom

korlsdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

flan 2.

Definiclje

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece definiclje:
8. „drzavnl organ!" znaci „drzavnl narucloci" kako je definlsano u DIrektlvi
2004/18/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 31. marta 2004. godlne, o
uskladivanju postupaka za sklapanje ugovora o javnim radovlma, ugovora o

javnim nabavkama robe te ugovora o javnim usiugama;
9. „centralna viada" znacI sva admlnlstrativna odjeljenja s nadleznoscu na
cljeloj teritorljl drzave clanlce;

Nema odgovarajude odredbe Neprlmjenljivo

Materija nije

predmet

regullsanja ovog

zakona

flan 2.

Definiclje
Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedede definiclje:
10. „ukupna korlsna povrsina poda" znacI povrsina poda zgrade ill dijela zgrade
u kojoj se korlsti energija radi postlzanja odredenlh unutrasnjih klimatskih
usiova;

Nema odgovarajude odredbe Neprlmjenljivo

Materija nije

predmet

regullsanja ovog

zakona

flan 2.

Definiclje
Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece definiclje:
11. „slstem upravljanja energljom " znacI skup medusobno povezanlh 1

djeiujucih elemenata plena u kojem su odredeni cilj energetske efikasnosti 1
strategija za njegovo ostvarlvanje;

Obaveze javnog sektora

flan 19 (stav 2)
Upravljanje energljom Iz stava 1 ovog clana

obuhvata pradenje 1 analizu potrosnje
energije i vode, sprovodenje energetsklh

pregleda, planiranje i sprovodenje mjera

Potpuno

uskladeno



energetske efikasnosti i izvjestavanje o

ostvarenim rezultatima.

Clan 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece definicije:
12. „evropski-standard- znaci.standard.koju je donio.Evropski odbor za

standardizaciju, Evropski odbor za eiektrotehnicku standardizaciju iil Evropski

institut za teiekomunikacione standarde, a koji je stavljen na raspolaganje

javnosti;

13. „medunarodnl standard" znaci standard koji je donijeta Medunarodna

organizacija za standardizaciju^ a koji je stavijen na raspoiaganje javnosti;

Materija nije

predmet

regulisanja ovog

zakona

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenljivo

Clan 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece definicije:

14. „strana obveznica" znaci distributer energije ili preduzece za maloprodaju

energije za koje je obavezujuci nacionaini sistem obaveze energetske

efikasnosti iz clana 7.;

15. „ovlascena strana" znaci pravni subjekt na koji je viada ili drugo driavni

organ prenijeio oviascenja za razvoj finansijskog piana, njegovo upravijanje iil

rad u ime viade ili drugog dtiavnog organa;

16. „strana ucesnica" znaci preduzece Ili javno tijelo koje se obavezalo da de

ostvariti odredene ciljeve na temeiju dobrovoljnog sporazuma ill je

obuhvadeno instrumentom nacionalne regulatorne politike;

17. „drzavni organ zaduzen za implementaciju" znadi tijelo na koje se

primjenjuje javno pravo i koje je odgovorno za implementaciju ili pradenje

oporezivanja u podrucju energetike ill emisija ugljen-diokslda, finansijsklh

planova I instrumenata, fiskalnih podsticaja, standarda i normi, sistema

oznadavanja energetske efikasnosti, osposobijavanja ili obrazovanja;

Materija nije

predmet

regulisanja ovog

zakona

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenljivo

Clan 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece definicije:
18. „mjera politike" znaci reguiatorni, finansljski, fiskaini ili dobrovoljnl

instrument ill instrument za pruzanje informacija koji je formaino uspostavljen

i implementira se u drzavi clanici sa ciljem stvaranja okvira podrske; zahtjeva ili
podsticaja kojima se obezbjeduje da ucesnici na trziStu pruzaju I kupuju

energetske usiuge t preduzimaju druge mjere za poboljsanje energetske
efikasnosti;

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskiadeno

Potpuno

uskiadeno

clanom 3

Zakona o

efikasnom

kortSdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)



19. „pojedinacna mjera" znaci mjera koja dovodi do poboljsanja energetske
efikasnosti koje se moze provjeriti i izmjeriti Hi procijeniti i koja se preduzima

kao posljedica mjere polltike;

Clan 2.

Definlcije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju.se.sljede(fe.definicije;._ :
20. ̂distributer energije" znaci fizicko lice ill pravno lice, ukljucujuci operatora
distributivnog sistema, odgovorna za prenos ili transport energije sa ciljem

Isporuke energije krajnjim kupcima ill do distribucija, koje prodaju energiju

krajnjim kupcima;

21. ̂operator distriiiutivnog sistema" znaci „operator distribucionog sistema "

kako je definiran u Direktivi 2009/72/EZ odnosno Direktivi 2009/73/EZ;
22. „snabdjevac energijom" znaci fizicko lice ili pravno lice koja prodaje

energiju krajnjim kupcima;

23. „krajnji kupac" znaci fizicka ili pravna osoba koja kupuje energiju za vlastitu

krajnju potrosnju;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

clanom 4

Zakona o

eflkasnom

koriscenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Cian 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece definicije:

24. „pruzalac energetskih usiuga" znaci fizicka ili pravna osoba koja isporucuje
energetske usiuge Ili druge usiuge za poboljsanje energetske efikasnosti u

objektima ili prostorijama krajnjeg kupca;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

clanom 49

Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Clan 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedece definicije:

25. ;,energetski pregled" znaci sustavnl postupak sticanja odgovarajudeg

znanja o postojecem profllu potrosnje energije zgrade Ili grupe zgrada,

industrijskog IN komercijalnog procesa ili postrojenja Ili privatne Ili javne
usiuge, utvrdivanja i kvantifikovanja troskovno efikasnih mogucnosti usteda
energije te izvjestavanja o rezultatima;

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

clanom 27

Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Clan 2.

. Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedede.definiclje:

26. „mala 1 srednja preduzeca" ill „MSP-ovi" znaci preduzeca kako je

definisano u glavi 1. Priloga Preporuci Komisije 2003/361/EZ od 6. maja 2003.

Nema odgovarajude odredbe Neprlmjenljivo

Materija nije

predmet

regulisanja ovog

zakona



godine, o definiciji mikropreduzeda te malih i srednjih preduzeca ; kategorija

mikropreduzeca te malih I srednjih preduzeca sastoji se od preduzeda koja

zaposljavaju manje od 250 osoba i ciji godisnji promet ne prelazt 50 miliona

EUR ili cija godisnji bllans stanja ne prelazi 43 mllijuna EUR;

Clan 2.

Definlcije

Za potrebe ove Direktlve primjenjuju se sljedede definlcije:

27. „ugovor 0 energetskom udinku" znaci ugovorni sporazum izmedu korisnika

i snabdjevaca mjere za poboljsanje energetske efikasnosti, koji se provjerava i

prati tokom citavog trajanja ugovora, pri cemu su ulaganja (radovi,

snabdijevanje ili usiuge) u tu mjeru pladena s obzirom na ugovorom dogovoren

stepen poboljsanja energetske efikasnosti ili drugi dogovoreni kriterijum

energetskog uctnka, kao sto je finansijska usteda;

Potpuno

uskladeno

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

clanom 49

Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Clan 2.

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedede definlcije:

28. „pametni sistem mjerenja" ili „intellgentni sistem mjerenja" znaci

elektronski sistem koji moze mjeriti potrosnju energije pruzajudi vise

informacija od konvencionalnog brojiia te prenositi i primati podatke koristedi

se nekim oblikom elektronske komunikacije;

29. ̂operator prenosnog sistema" znaci operator prenosnog sistema" kako je
definisano u Direktivi 2009/72/EZ odnosno „operator transportnog sistema"

kako je definisano u Direktivi 2Q09/73/EZ;
30. „kogeneraclja" znaci istovremena prolzvodnja toplotne i elektricne ili

mehanicke energije u istom postupku;

31. „ekonomski opravdana potraznja" znaci potraznja koja ne prelazi potrebe

za toplotom ili hiadenjem, a koja bl se inace u trzisnim usiovlma mogia

zadovoljiti postupcima proizvodnje energije razliditim od kogeneracije;
32. „korisna toplota" znaci toplotna energija proizvedena u postupku

kogeneracije radi zadovoljavanja ekonomski opravdane potraznje za grljanjem

ili hiadenjem;

33. „elektricna energija iz kogeneracije" znaci elektricna energija proizvedena
u postupku povezanom s proizvodnjom korisne toplote obracunata u skladu s
metodologijom utvrdenom u Prilogu I.;
34. „visokoefikasna kogeneracija" znaci kogeneracija koja udovoljava
kriterijumima utvrdenim u Prilogu II.;
35. „cjelokupna efikasnost" znaci godisnji tznos proizvodnje elektricne i

Nema odgovarajude odredbe

Materija je

predmet

regulisanja

Zakona o

energetici (SI.

list CG, br. 5/16

i 51/17) - cl. 6,

20 i 247.



mehanicke energije i proizvodnje korisne toplote podijeljen s gorivom

utrosehim za toplotnu energiju proizvedenu u postupku kogeneractje i bruto

proizvodnju elektricne i mehanicke energije;
36. „odnos elektricne I toplbtne energije" znaci odnos izmedu elektricne

energije iz kogeneraclje i korisne toplote u iskljucivo kogeneraclonom pogonu,

uz korisdenje-radnih.podataka-odredene jedinice;

37. ;;kogeneraciona jedinica" znaci jedinica koja moze raditi u kogeneracionom

pogonu;

38. „mala kogeneraciona jedinica" znaci kogeneraciona jedinica instaliranog

kapaciteta manjeg od 1 MWe;

39. ,,mikrokogeneraciona jedinica" znaci kogeneraciona jedinica najveceg

kapaciteta manjeg od 50 kWe;

40. „stepen izgradenostl" znaci odnos izmedu povrsine poda zgrade i povrsine
zemljista na odredenom podrucju;

41. „eflkasno centralno grijanje I hiadenje" znaci sistem centralnog grtjanja ill

hiadenja koji korlsti najmanje 50 % obnovijive energije, 50 % otpadne toplote,

75% toplote dobijene kogeneracijom ill 50% komblnaclje takve energije i

toplote;

42. „efikasno grijanje I hiadenje" znaci sistem grijanja i hiadenja koji, u odnosu
na krajnji scenario, koji odrazava uobicajenu situaclju, mjerljivo smanjuje
utrosak primarne energije potrebne za snabdijevanje jedne jedinlce

isporucene energije unutar relevantne granlce sistema na troskovno efikasan

nacin, u skladu s procjenom Iz analize troskova i korlsti iz ove Direktive i

uzimajuct u obzir energiju potrebnu za ekstrakciju, konverzlju, prevoz I

distribuciju;

43. „efikasno indivldualno grijanje i hiadenje" znaci sistem snabdijevanja za

Individuaino grijanje i hiadenje koji u odnosu na efikasno centralno grijanje I

hiadenje mjerljivo smanjuje potrosnju neobnovljlve primarne energije
potrebne za snabdijevanje jedne jedinlce isporucene energije unutar
relevantne granice sistema ili zahtijeva jednaku potrosnju neobnovljlve
primarne energije, ali uz nize troskove, uzlmajuci u obzir energiju potrebnu za
ekstrakciju, transformaciju, prijevoz i distribuciju;
44. „obnavljanje u znacajnoj mjeri" znaci preuredenje ciji troskovi prelaze 50 %
troskova ulaganja za novu usporednu jedinlcu;
45. „agregator" znaci pruzalac usiuga potraznje koji kombinuje vise

kratkotrajnih opteredenja potrosaca za prodaju Hi aukciju na organlzovanim
trzistima energije.



Clan 3.

ClljevI povedanja energetske efikasnosti

1. Svaka drzava clanica odreduje okvirni nacionaini cilj povecanja energetske

efikasnosti na temelju potrosnje primarne energije ill krajnje potrosnje
energije; ustede primarne ili krajnje energije ili energetskog intenziteta. Drzave
clanice obavjestavaju.Komisiju.o.navedenim clljevima,.u.skladu s clanom 24.

stavom 1. i Prilogom XIV. dijelom 1. Pri tom navedene clljeve takode Iskazuju
kao apsolutni nivo potrosnje primarne energije i krajnje potrosnje energije u

2020. godtni, i objasnjavaju kako i na temelju kojih podataka su izracunale taj

nivo.

Pri odredivanju navedenih ciljeva drzave clanice uzlmaju u obzir:

(a) da potrosnja energije u Unljl 2020. godini, ne smije biti veca od 1474 Mtoe
primarne energije, odnosno 1078 Mtoe krajnje energije;

(b) mjere predvtdene ovom Direktivom;

(c) mjere usvojene s ciljem ostvarivanja nacionalnih ciljeva ustede energije

donesenih u skladu s cianom 4. stavom 1. DIrektive 2006/32/EZ; 1

(d) druge mjere za poticanje energetske efikasnosti u drzavama clanlcama I na

nivou Unije.

Pri odredivanju navedenih ciljeva drzave clanice mogu takode uzeti u obzIr

nacionalne okolnosti koje uticu na potrosnju primarne energije kao sto su:

(a) preostali troskovno-efikasan potencljal za ustedu energije;
(b) razvoj i predvidanja u vezi sa BDP-om;

(c) promjene u izvozu I uvozu energije;

(d) razvoj svih izvora obnovljive energije, nuklearne energije te hvatanja i
skladistenja ugljen dioksida; i

(e) pravovremeno djelovanje.

Indlkatlvnl cilj

Clan 6

Planlrana usteda finalne potrosnje energije

na nivou Crne Gore izrazava se u

apsolutnom iznosu u GWh Ili ekvivalentnoj

jedlnici I u procentima u pdnpsu na

prosjecnu finainu potrosnju energije I

utvrduje kao indikativni cilj poboljsanja

energetske efikasnosti.

Indikativni cilj poboljsanja energetske

efikasnosti utvrduje se akclonim plahom.

Indikativni ciij iz stava 1 ovog clana

Izracunava se na osnovu metodologije koju

utvrduje Ministarstvo.
Djellmicno

uskladeno

Djellmicno

uskladeno

Odiukom 0

utvrdivanju

indikatlvnog

cilja poboljsanje

energetske

efikasnosti (SI.

list CG, br.

48/11) I

Uputstvom za

utvrdivanje

metodologije za

izracunavanje

indikativnog

cilja poboljsanja

energetske

efikasnosti (SI.

list CG, br.

18/11)

Potpuna

uskladenost te

se postici

donosenjem

novog Akclonog

plana za period

2019-2021.

godine

IV kvartal

2019

Clan 3.

ClljevI povecanja energetske efikasnosti

2. Komlsija do 30. juria 2014. procjenjuje ostvareni napredak i da li ce Unija
ostvariti potrosnju energije od najvise 1474 Mtoe primarne energije i/lll

najvlse 1078 Mtoe krajnje energije u 2020. godini.

3. Pri preispitivanju iz stava 2. Komisija:

(a) sabira nacionalne okvlrne clljeve povedanja energetske efikasnosti koje su
dostavile drzave clanice;

(b) procjenjuje moze II se zblr tih ciljeva smatrati pouzdanim pokazateljem

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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ostvaruje li se cilj na nivou cijele Unije prema planu, uzimajud u obzir ocjenu

prvog godisnjeg izvjestaja u skladu s clanom 24. stavom 1. i ocjenu nacionalnih
akcionih planova za energetsku efikasnost, u skladu sa danom 24. stavkom 2.;

(c) uzima u obzir dopunsku anallzu, koja je proizlslu iz:

i. procjene napretka u potrosnji energlje, te u potrosnji energlje u odnosu na
ekonomsku aktivnost_na_ nivou..Unije,.. ukljucujuci _napredak__ u_.efikasnosti

snabdijevanja energtjom u drzavama danicama koje svoje nacionaine okvirne

ciljeve temelje na krajnjoj potrosnji energlje ill ustedl krajnje energlje,

ukljucujud napredak zbog uskladivanja navedenih drzava danica s poglavljem

[II. ove Direktlve;

li. rezultata oblikovanja modela u odnosu na buduca kretanja u potrosnji

energlje na nivou Unije;

(d) uporeduje rezultate Iz tacaka od (a) do (c) sa kolidnom potrosene energlje,
koja je potrebna kako u 2020. godlnl potrosnja energlje ne bl prelazlla 1474
Mtoe primarne energlje i/lll 1078 Mtoe krajnje energlje.

11



Clan 4.

Obnova zgrada

Drzave clanice uspostavljaju dugorocnu strategiju za podsticanje uiaganja u

obnovu nacionalnog fonda stambenih i poslovnih zgrada, javnih i privatnih. Ta

strategija obuhvata:
(a) pregled nacionajnpg _fQnda_.nekretnina, prema p^rebi na temelju
statistickog uzorkovanja;

(b) utvrdivanje troskovno efikasnog pristupa obnovama u zavisnosti od vrste

zgrade i klimatske zone;
(c) politike, I mjere za podsticanje troskovno efikasnih vellkih radova obnove
zgrada, ukijucujuci postupne velike radove obnove;

(d) dugorocnu perspektivu za usmjeravanje odiuka pojedinaca, gradevlnske
industrije i finansijskih Institucija o ulaganjima;

(e) procjenu oceklvane ustede energije I sirlh koristi koja se temeiji na

dokazima.

Prva verzija strategije objavljuje se do 30. aprila 2014. i nakon toga azurira

svake tri godlne, te dostavija KomisijI u sklopu nacionalnih akcionlh planova

energetske eflkasnosti.

Studija unapredenja energetske efikasnosti

zgrada

Clan 7a

Radi obezbjedenja investicija za

unapredenje energetske efikasnosti zgrada,
Ministarstvo izraduje Studlju unapredenja _
energetske efikasnosti zgrada.

Studija iz stava 1 ovog dana narocito sadrzi:

pregled fonda zgrada;

pregled isplatlvlh mjera energetske

efikasnosti za zgrade u zavisnosti od vrste I

namjene zgrada i klimatskih usiova;

pregled podsticajnih mjera za
finansiranje radova na rekonstrukciji,

odnosno adaptaciji zgrada, radi unapredenja

njihovlh energetskih karakteristika;

dugorocne projekcije za

usmjeravanje investicija u unapredenje

energetske efikasnosti zgrada od strane

pojedinca, gradevinske industrije I

finansijske institucije;

procjenu ocekivanlh usteda energije

i drugih koristi.

Strategija se izraduje u skladu sa clljevima,

preporukama, smjernicama i zakijucclma
studije Iz stava 1 ovog clana.

Potpuno

uskladeno

Clan 5.

Zgrade drzavnih organa kao uzor

1. Ne dovodeci u pitanje clan 7. Direktive 2010/31/EU, svaka drzava clanica
obezbjeduje da se od 1. januara 2014. 3 % ukupne povrsine poda grijanlh t/ili
hiadenih zgrada u viasnistvu i upotrebl centraine vlade obnovi svake godlne
kako bt se Ispunili barem minimaini zahtjevi energetskih karakterisika, koje je

odredlla primjenom clana 4. Direktive 2010/31/EU.
Stopa od 3 % izracunava se na temelju ukupne povrsine poda zgrada u

viasnistvu i upotrebi centraine vlade doticne drzave clanice cija je ukupna

korisna povrsina poda veca od 500 m^ i koje 1. januara svake godine ne
Ispunjavaju nacionalne minimalne zahtjeve energetskih karakteristika

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

clanom 8

Zakona o

efikasnom

koriscenju

energije (SI. list

CG, 57/14) i

Uredbom o

rekonstrukciji

sluzbenth
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odredene primjenom clana 4. Direktive 2010/31/EU. Prag se od 9. jula 2015.
smanjuje na 250

Ako drzava clanica zahtijeva da se obaveza obnove 3 % ukupne povrsine poda

svake godine prosirt na povrsinu poda u viasnistvu i upotrebi administrativnih

odjeljenja ispod nivoa centralne vlade, stopa od 3 % izracunava se na temelju
ukupne povrsine. p.o.da.jgrada_u_j/Jasj;iistyu_J upqtrebj^ cen^tralne ylade i
navedenih administrativnih odjeljenja doticne drzave cianice cija je ukupna

korisna povrsina poda veca od 500 m^ odnosno od 9. jula 2015. godine veda
od 250 t koje 1. januara svake godine ne ispunjavaju nacionalne mlnimaine

zahtjeve energetskih karakteristika odredene primjenom clana 4. Direktive
2010/31/EU.

Pri implementacljl mjera za opseznu obnovu zgrada centralne vlade, u skladu s

prvim podstavom, drzave cianice mogu da se odiuce da razmotre zgradu u

cjelini, ukljucujuci omotac, opremu, funkcionisanje i odtiavanje.

Drzave dianice zahtijevaju da se zgradama centralne vlade sa najnizim

energetskim karakteristikama da prednost pri implementaciji mjera povecanja

energetske efikasnosti, ako je to troskovno efikasno 1 tehnicki tzvodljivo.

2. Drzave cianice mogu odiuciti da nece odrediti Hi primjenjivat! zahtjeve iz

stava 1. na sljedece kategorije zgrada:

(a) zgrade koje su sluzbeno zasticene zbog toga sto pripadaju posebno

zasticenom podrucju III zbog svoje posebne arhitektonske ill istorijske

vrijednosti, u mjeri u kojoj bi se ispunjavanjem odredenih minimalnih zahtjeva

energetskih karakteristika na neprihvatljlv nacin promijenio njlhov znacaj ill

izgled;

(b) zgrade koje su u viasnistvu oruzanih snaga ili centralne vlade, koje su

namijenjene nacionalnoj odbrani, osim pojedinacnih prostora za stanovanje ili

administrativnih zgrada za oruzane snage i drugo osoblje koje zaposljavaju

nadiezni organt za nacionainu odbranu;

(c) zgrade koje se koriste u obredne i vjerske svrhe.
3. Ako drzava clanica obnovl vise od 3 % ukupne povrsine poda zgrada
centralne vlade u odredenoj godini, vtsak moze uracunati u godisnju stopu
obnOve bilo koje od prethodne ill sljedece tri godine.
4. Drzave cianice mogu u godisnju stopu obnove zgrada centralne vlade
uracunati nove zgrade koje su u viasnistvu i upotrebi kao zamjena za odredene

zgrade centralne vlade, srusene tokom bilo koje od prethodne dvije godine ili

zgrade koje su prodate, srusene ill stavijene van upotrebe tokom bilo koje od
dvije prethodne godine zbog intenzivnije upotrebe drugih zgrada.

zgrada (SI. list

CG, 9/16)
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5. Za potrebe stava 1. drzave clanice do 31. decembra 2013. godine
uspostavljaju i objavljuju popis grijanih i/ili hiadenih zgrada centralne vlade,

cija je ukupna korisna povrsina poda veca od 500 odnosno od 9. jula
2015.godine, veca od 250 osim zgrada izuzetih na osnovu stava 2. Popis

sadrzi sljedece podatke:

(a) povrsinu poda u m^; I
(b) energetske karakteristike svake zgrade ill relevantne podatke o energljl.

6. Na dovoded u pitanje clan 7. Direktive 2010/31/EU, drzave se clanice mogu

odiudtl za alternatlvni pristup stavovlma od 1. do 5. ovog danka te pri tome
preduzlmaju druge troskovno eftkasne mjere, ukljucujuci velike radove na

obnove i mjere za promjenu ponasanja korisnika zgrada, kako bi do 2020.

godine, ostvarile ustede energije u prihvatljivim zgradama u vlasnistvu I

upotrebi centralne viade koje su barem jednake ustedama propisanlma u

stavu 1. i 0 kojima se izvjestava na godisnjoj osnovi.

Za potrebe alternativnog pristupa drzave danice mogu procijeniti ustede

energije koje bi ostvarile primjenom stavova od 1. do 4. koristeci se

odgovarajucim standardnim vrijednostima za potrosnju energije u referentnim

zgradama centralne viade prije i nakon obnove te na temelju procijenjene

povrsine njihovog fonda. Kategorije referentnih zgrada centralne viade

reprezentativne su za fond takvih zgrada.

Drzave danice koje se odiuce za alternatlvni pristup do 31. decembra 2013.

obavjestavaju Komislju o alternativnim mjerama koje planiraju usvojiti i

pokazuju kako namjeravaju ostvarltl jednako poboljsanje energetskih

karakteristika zgrada centralne viade.
^lan 5.

Zgrade drzavnih organa kao uzor

7. Drzave danice podsticu drzavne organe, ukljucujuci organe na regionalnom i

lokalnom nivou, i organe za socijaino stanovanje na koja se primjenjuje javno

pravo, uzimajud u obzir njihove odgovarajuce nadleznosti i admlnistrativnu

organizaciju, da:

(a) donesu plan za energetsku efikasnost, koji moze biti samostalan ili dio sireg
klimatskog ili ekoloskog plana i koji sadrd speciflcne ciljeve i aktivnosti u vezi s

ustedom energije i energetskom efikasnoscu, kako bi slijedila primjer zgrada
centralne viade, utvrden u stavovlma 1., 5. i 6.;

(b) uspostave sistem energetskog menadzmenta, ukljucujuci energetske
preglede, u sklopu implementacijesvog plana;

(c) prema potrebi upotrebljavaju preduzeca za energetske usiuge i ugovore o

Obaveze javnog sektora

£lan 19

Organi drzavne uprave, jedinice lokalne

samouprave i javne sluzbe dji je osnivac

drzava, odnosno lokalna samouprava, duzni

su da upravljaju energijom u objektima ili

djelovima objekata za koje placaju troskove

za energiju.

Upravljanje energijom iz stava 1 ovog clana

obuhvata pracenje i analizu potrosnje

energije i vode, sprovodenje energetskih

pregleda, pianiranje i sprovodenje mjera

14

Djelimicno

uskladeno

Potpuna

uskiadenost ce

se postici

donosenjem

podzakonskog

akta iz clana 19

stava 4 kojim ce

se propisati

nadn

uspostavljanja

sistema za

upravljanje

energijom,

iV kvartal

2019



energetskom ucinku za finansiranje obnove i implementaciju planova s ciljem
dugorocnog odrzavanja ili poboljsanja energetske efikasnosti.

energetske efikasnosti I izvjestavatije o

ostvarenim rezultatima.

Radi upravljanja energijom, subjektl iz stava

1 ovog clana; duzni su da:

odrede lice odgovorno za

upravijanje energijom I o tome obavijeste- -

Minlstarstvo;

vode evidenciju o potrosnji energije

I vode, ukupno i pojedlnacno po objektima;

izvjestavaju Ministarstvo o

reaiizovanim mjerama energetske

efikasnosti i ostvarenim ustedama energije,

putem informacionog sistema iz dana 13a

ovog zakona;

upoznaju zaposlene sa mjerama

energetske efikasnosti i nacinom njihove

primjene.

Nacin uspostavijanja sistema za upravijanje

energijom, organizacionu strukturu, nacin

obracuna i napiate postignutlh usteda

energije i druga pitanja od znacaja za

upravijanje energijom u objektima ili

djelovima objekata Iz stava 1 ovog dana,

utvrduju se propisom koji donosi Vlada.

Blize mjere energetske efikasnosti iz stava 2

ovog clana i smjernice za njihove

sprovodenje utvrduju se propisom koji

donosi Ministarstvo.

Program poboljsanja energetske

efikasnosti jedlnice lokalne samouprave

Clan 11

Program poboljsanja energetske efikasnosti

u skladu sa Strategijom i akcionim planom

organizacionu

strukturu, nacin

obracuna i

napiate

postignutlh

usteda en^glj^
i druga pitanja

od znacaja za

upravijanje

energijom u

objektima kao i

izmjenama i

dopunama

akata iz dana

19 stav 5 i clana

11 stav 3 kojim

ce se blize

propisati mjere

energetske

efikasnosti
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donosi nadlezni organ jedinice lokalne

samouprave za period od tri godine.

Program Iz stava 1 ovoga clana sadrzi:

1) predlog mjera energetske efikasnosti na

podrucju jedinice lokalne samouprave koji

obuhvata:

- pian adaptacije I odrzavanja zgrada koje

koriste za obavljanje djelatnosti organi

lokalne samouprave i javne sluzbe ciji je

osnivac lokalna samouprava, sa ciljem

poboljsanja energetske efikasnosti;

- planove unaprjedenja sistema komunalnih

usiuga (javna rasvjeta, vodosnabdijevanje,

upravljanje otpadom i dr.) I saobradaja radi

poboljsanja energetske efikasnosti;

- specificne mjere energetske efikasnosti u

zgradama koje su zastlcene kao kulturno

dobro i si.;

- druge mjere energetske efikasnosti koje ce

se sprovesti na podrucju lokalne

samouprave;

2) dinamiku i nacin sprovodenja mjera i

3) sredstva potrebna za sprovodenje

programa, izvore i nacin njihovog

obezbjedivanja.

Blizi sadrzaj programa Iz stava 1 ovog clana,

utvrdujese propisom koji donosi

Ministarstvo

Clan 6.

Kupovina od strane drzavnih organa

1. Drzave clanice obezbjeduju da centralna vlada kupuje samo prolzvode,

usiuge i zgrade s visokim energetskim karakteristikama u mjerl u kojoj je to u
skladu s troskovnom efikasnoscu, gospodarskom Izvodljivosdu,' sirom

odrzlvoscu, tehnlckom prikladnoscu I dovoljnim stepenom trzisne

konkurencije, kako je navedeno u Prilogu ill.

Obaveza iz prvog podstava primjenjuje se na ugovore za kupovinu prolzvoda,

Kupovina ill zakup zgrada

Clan 21

Subjekti iz clana 19 stav 1 ovog zakona

duzna su da prilikom kupovine Hi zakupa

sluzbenih zgrada, odnosno djelova zgrada za

sluzbene potrebe prilikom odiucivanja o

Izboru ponudaca cije su ponude jednako
vrednovane u skladu sa zakonom koji

16

Djelimicno

uskladeno

Djelimicno

uskladeno cl. 20

i 21 Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Potpuna

IV kvartal

2019



usiuga i zgrada od strane drzavnih organa, u mjeri u kojoj je vrijednost takvih

ugovora jednaka odrednicama ili veca od odrednica iz dana 7. Oirektive

2004/18/EZ.

2. Obaveza iz stava 1. primjenjuje se na ugovore oruzanlh snaga same u mjeri

u kojoj njena primjena nije u suprotnosti s prirodom I primarnim ciljem

aktivnosti oruzanih snaga. Obaveza se ne primjenjuje na ugovore za nabavku

vojne opreme, kako je definlsano Direktivom 2009/81/EZ Evropskog
pariamenta i Savjeta od 13. jula 2009 godin,. o uskiadivanju postupaka

nabavke za odredene ugovore o radovlma, ugovore o nabavci robe i ugovore o
usiugama u podrucju odbrane i sigurnosti koje sklapaju javni narudlac ili

narudoci.

3. Uzimajuci u obzir njihove odgovarajuce nadleznosti i administrativnu

organizadju, drzave danice podsticu drzavne organe, ukijucujud organe na

regionalnom i lokalnom nivou, da slijede primjer centralne vlade i kupuju samo
proizvode, usiuge i zgrade s visokim energetskim karakteristikama. Drzave

danice podsticu drzavne organe da u slucaju javnog tendera za ugovore o

usiugama sa znacajnim energetskim sadrzajem procijene mogucnost sklapanja

dugorocnih ugovora o energetskom udnku kojima se osigurava dugorocna
usteda energije.

4. Ne dovoded u pitanje stav 1., pri kupovini paketa proizvoda koji je kao

cjelina obuhvacen delegiranim aktom donesenim u skladu s Direktivom

2010/30/EU, drzave danice mogu zahtijevati da se prednost da zbirnoj
energetskoj efikasnosti u odnosu na energetsku efikasnost pojedinacnih

proizvoda u sklopu tog paketa, odnosno kupovini paketa proizvoda koji je u

skladu s kriterijumom prlpadnostl najvisem razredu energetske efikasnosti.

ureduju javne nabavke, prednost daju

zgradama, odnosno djelovlma zgrada sa

vidm stepenom energetske efikasnosti.

Odredivanje zahtjeva energetske efikasnosti

i ocjena stepena energetske efikasnosti iz

clana 20 stav 1 ovog zakona i stava 1 ovog

clana vrsi se u skladu sa metodologijom za

utvrdivanje stepena energetske efikasnosti

utvrdenu propisom koji donosi Ministarstvo.

uskladenost ce

se postidi

izmjenama i

dopunama

podzakonskog

akata iz dana

21 stav 2 koji se

odnosi na

uvodenje

zahtjeva i

kriterijuma

energetske

efikasnosti u

javne nabavke

Cian 7.

Sistemi obaveza energetske efikasnosti

1. Svaka drzava danica uspostavija sistem obaveza energetske efikasnosti. Ne

dovodeci u pitanje stav 2., tim se sistemom obezbjeduje da distributeri

energije i/ili preduzeca za maloprodaju energije koji su imenovani strankama
obveznicama u skladu sa stavom 4. i koji posluju na teritoriji pojedinacne
drzave clanice do 31. Decembra 2020. godine, ostvare kumulatlvnl cilj ustede
energije u krajnjoj potrosnji.

Navedeni cilj mora bit! barem jednak ostvarivanju novih usteda svake godine
od 1. januara 2014. do 31. decembra 2020. od 1,5 % godisnjeg opsega
energije, koji su svi distributeri energije ili sva preduzeca za maloprodaju

energije prodali krajnjim kupcima prema prosjeku za zadnje tri godine prije 1.

Program poboljsanja energetske

efikasnosti snabdjevaEa energijom i

distributera energenata

t\an 18

Snabdjevac energijom, odnosno distributer

energenata duzan je da utvrdi program

poboljsanja energetske efikasnosti kod

krajnjih kupaca, sprovodi mjere predvidene

programom i izvjestava Ministarstvo o

realizovanim mjerama energetske

efikasnosti i postignutim ustedama energije,

putem informacionog sistema iz clana 13a

17

Potpuno

uskladeno

Crna Gora je

donijela odiuku

da u ovom

trenutku ne

uvodi sistem

obaveza

energetske

efikasnosti vec

da ciljeve iz

clana 7

Direktive

postigne kroz



januara 2013. Iz tog se izracunavanja djelimicno Hi potpuno moze iskljudti
kolidna predate energije upotrijebljene za transport.
Drzave danice odiucuju kako ce se izracunata kolidna novih usteda Iz drugog
podstava rasporediti tokom razdoblja.
2. Podlozno stavku 3. drzave clanice mogu:

(a) napraviti proracun propisan stavom 1. druglm podstavom na temelju
vrijednosTl 1% u 2014." i" 2015./1,25 % u 201^1 2017.TlTS % u 2018:, 20197 \
2020.;

(b) iz izracunavanja iskijudtl cjeiokupnu prodatu koiidnu iii dio predate
koilcine energije koja se upotrebljava u industrijskim djeiatnostima,

navedenim u Priiogu i. DIrektivi 2003/87/EZ;
(c) dopustiti da se ustede energije ostvarene u sektorima transformacije,
distribucije i prenosa energije, ukljucujuci infrastrukturu za efikasno centraino
grijanje i hiadenje, kao rezuitat implementacije zahtjeva utvrdenih u cianu 14.
stavu 4., danu 14. stavu 5. tacki (b) i danu 15. stavovima od 1. do 6. i 9.

uracunaju u iznos ustede energije propisan stavom 1.; i

(d) uracunati u iznos ustede energije iz stava 1. ustede energije proizisie iz
novih pojedlnacnih mjera koje se sprovode od 31. decembra 2008. I
nastavijaju da imaju uticaj u 2020. i koje se mogu mjeriti i provjeriti.
3. PrImjena stava 2. ne dovodi do smanjenja Iznosa ustede energije iz stava 1.
za vise od 25%. Drzave clanice koje primjenjuju stav 2. o tome obavjestavaju

Komistju do 5. juna 2014., ukljucujuci eiemente navedene u stavu 2. koje
primjenjuju i proracun koji pokazuje njihov ucinak na iznos ustede energije iz
stava 1.

4. Ne dovodeci u pitanje proracun ustede energije za ostvarlvanje clija u skladu
sa stavom 1. druglm podstavom, za potrebe stava 1. prvog podstava svaka
drzava cianica na temelju objektivnih i nediskrimlnirajuclh kriterijuma imenuje
stranke obveznice izmedu distributera energije l/iii preduzeca za maloprodaju
energije koji posluju na njenoj terltoriji, a moze ukljuciti I dlstributere gorlva za
prevoz i preduzeca za maloprodaju gorlva za prevoz koji posluju na njenoj
terltoriji. Stranke obveznice ostvaruju Iznos ustede energije potreban za

ispunjavanje obaveze medu krajnjim kupcima, koje prema potrebi odreduje
drzava cianica, nezavisno o proracunu izradenom u skladu sa stavom 1., iii, ako
drzave Janice tako odiuce, putem potvrdene ustede druglh stranaka kako je
opisano u stavu 7. tacki (b).

5. Drzave clanice Izrazavaju iznos ustede energije koji se zahtljeva od svake
stranke obveznice kao krajnju potrosnju energije ill potrosnju primarne

ovog zakona.

Program Iz stava 1 ovoga ciana donosi se za

period od tri godine i narocito sadrzl:
- mjere za poboljsanja energetske

efikasnosti kod krajnjih kupaca;
r dinamiku l.naan realizacije mjera;

-sredstva potrebna za sprovodenje mjera I

nacin njlhovog obezbjedivanja;

- pianlrane ustede energije po osnovu

realizacije mjera energetske efikasnosti i

- metodoiogiju za mjerenje usteda

postignutlh realizacljom mjera.

Snabdjevac energijom, odnosno distributer

energenata dostavija prediog programa

poboljsanja energetske efikasnosti
Ministarstvu radi davanja saglasnosti.

aiternativne

mjere u skladu

sa stavom 9

ovog ciana

Direktive. Dio

sistema

aitematlvhih'

mjera ce biti i

ustede

snabdjevaca

energijom i

distributera

energenata.

18



energjje. Metoda odabrana za iskazivanje potrebnog iznosa ustede energije
upotrebljava se i za izracun usteda koje prijavljuju stranke obveznice.

Primjenjuju se faktori konverzije utvrdeni u Prilogu IV.
6. Drzave clanlce obezbjeduju da se ustede ostvarene na temelju stavova 1., 2.

i 9. ovog dana i clana 20. stava 6. izracunavaju u skladu s Prilogom V. tackama
1. 1 2. One uspostavljaju sisteme mjerenja, nadzora i provjere u okviru kojih se
provjeravaju barem statisticki znacajan udio 1 reprezentativni uzorak mjera za
poboljsanje energetske efikasnosti koje su uspostavile stranke obveznice. To
se mjerenje, nadzor i provjera provode neovlsno o strankama obveznicama.
7. U sklopu sistema obaveza energetske efikasnosti drzave clanice mogu:

(a) u nametnute obveze ustede ukljuciti zahtjeve sa socijalnim ciljem,

ukljucujuci i zahtjev da se dio mjera za povecanje energetske efikasnosti

implementuje kao prioritet u domai^instvima, koja su pogodena energetskim
siromastvom ill u socijalnim stanovlma;

(b) dopustiti strankama obveznicama da u svoju obavezu uracunaju potvrdene
ustede energije koje su ostvarili snabdjevaci energetsklh usiuga tli druge trece

strane, ukljucujuci kada stranke obveznice putem organa koja je odobrila

drzava III putem drzavnih organa promovisu mjere koje mogu, all ne moraju

ukljucivati formalna partnerstva i mogu se komblnovati sa druglm izvorima
finansiranja. Ako to dopuste, drzave clanice obezbjeduju uspostavljanje jasnog

i transparentnog procesa odobrenja koji je otvoren za sve ucesnike na trzistu i
ciji je cilj umanjiti troskove sertifikaclje;

(c) dopustiti strankama obveznicama da ustede, ostvarene u odredenoj godini,
obracunaju kao da su ostvarene u bilo kojoj od cetiri prethodne ili tri sljedece

godine.

8. Jednom godisnje drzave clanice objavljuju ostvarene ustede energije prema

strankama obveznicama ill prema potkategorljama stranaka obveznica I

ukupno u okviru sistema.

Drzave clanice ostguravaju da stranke obveznice na zahtjev pruze:

(a) zbirne statisticke tnformaclje o krajnjim kupctma (I utvrde bitne promjene u
odnosu na prethodno dostavljene informaclje); i

(b) trenutne informaclje o potrosnji krajnjih kupaca, ukljucujuci, prema
potrebl, profile opterecenja, segmentaciju kupaca i geografski polozaj kupaca,
uz ocuvanje cjelovitosti i povjerljivosti privatnih ill poslovno osjetljivlh

Informacija, u skladu sa primjenjivim pravom Unije.

Takav se zahtjev upucuje najvise jednom godisnje.

9. Kao alternatlva uspostavljanju sistema obaveze energetske efikasnosti na
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osnovu stava 1.; drzave clanice mogu da se odiuce da preduzmu druge mjere

politike za ostvarivanje usteda energije medu krajnjim kupcima, pod usiovom
da te mjere politike Ispunjavaju kriterljume utvrdene u stavovlma 10. i 11.
GodisnjI iznos nove ustede energije ostvarene takvim pristupom Jednak je
iznosu nove ustede energije propisane stavovlma 1., 2. 1 3. Drzave clanice

mogu kombinovati sisteme obaveza s alternativnlm mjerama politike,
ukljucujud nacionalne programe za energetsku efikasnost.
Mjere politike iz prvog podstava mogu ukljucivati, all nisu ogranicene na
sljedece mjere politike lii njihove kombinacije:
(a) poreze na energiju Hi CO2 koji uticu na smanjenje potrosnje energije u
krajnjoj potrosnji;

(b) finansijske planove i instrumente ill fiskalne podstlcaje koji dovode do
primjene energetski efikasne tehnologije ill tehnika i koji kao efekat imaju
smanjenje potrosnje energije u krajnjoj potrosnji;

(c) propise ill dobrovoljne sporazume koji dovode do primjene energetski

efikasne tehnologije iii tehnika i koji uticu na smanjenje potrosnje energije u

krajnjoj potrosnji;

(d) standarde i norme ciji je cilj poboljsanje energetske efikasnosti proizvoda i

usiuga, ukljucujuci zgrade i vozila, osim ako su obaveznl i primjenjivi u
drzavama clanicama, na temelju prava Unlje;

(e) sisteme oznacavanja energetske efikasnosti osim onih koji su obaveznl i

primjenjivi u drzavama clanicama na temelju prava Unlje;

(f) osposobljavanje i obrazovanje, ukljucujuci savjetodavne programe za
energetiku, koji dovode do primjene energetski efikasne tehnoioglje ill tehnika

i koji uticu na smanjenje potrosnje energije u krajnjoj potrosnji.

Drzave clanice do 5. Decembra 2013. obavjestavaju Komisiju o mjerama

politike koje planiraju da usvoje za potrebe prvog podstava I clana 20. stava 6.

u skladu sa okvirom predvidenim u Prilogu V. tacki 4. I navode kako
namjeravaju ostvariti zahtijevan iznos ustede. U slu£aju mjera politike iz
drugog podstava i clana 20. stava 6., navedeno obavjestenje pokazuje kako su

ispunjeni kriterijumi Iz stava 10. U slucaju mjera politike, osim onih iz drugog

podstava Hi clana 20. stava 6., drzave clanice objasnjavaju kako se ostvaruje
jednaki stepen ustede, pradenja i provjere. Komisija'moze predloziti izmjene u
roku od tri mjeseca od obavjestenja.

10. Ne dovoded u pitanje stav 11., kriterijumi za mjere politike preduzete, u
skladu s stavom 9. drugim podstavom I clanom 20. stavom 6. su sljededi:
(a) mjere politike predvldaju najmanje dva prelazna perloda do 31. decembra
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2020. i dovode do ostvarivanja stepena cilja utvrdenog u stavu 1.;

(b) definisana je odgovornost svake oviascene stranke, stranke ucesnice ili
drzavnog organa zaduzenog za implementaciju, u zavisnosti od toga koje je
relevantno;

(c) ustede energlje koje je potrebno ostvariti utvrdene su na transparentan
nacin;

(d) iznos ustede energtje koji se zahtijeva ili kojl treba ostvariti mjerom politike
iskazan je kao krajnja potrosnja energije Ili kao potrosnja primarne energlje na
temelju faktora konverzije utvrdenlh u Prilogu IV.;
(e) ustede energlje Izracunavaju se pomocu metoda 1 nacela predvidenlh u
Prilogu V. tackama 1.12.;

(f) usteda energija Izracunava se pomocu metoda I nacela predvidenlh u

Prilogu V. tackl 3.;

(g) stranke ucesnice obezbjeduju godisnji Izvjestaj o ostvarenim ustedama

energlje, osim ako to nije Izvodljlvo, I objavljuju ga;

(h) obezbljedeno je pracenje rezultata i predvidene su odgovarajuce mjere, u

slucaju nezadovoljavajuceg napretka;

(i) uspostavljen je nadzorni sistem koji takode ukljuciije nezavisnu provjeru

statistickl znacajnog udjela mjera za poboljsanje energetske eflkasnosti; I

(j) svake se godlne objavljuju podaci o godisnjem kretanju usteda energlje.

11. Drzave clanlce obezbjeduju uskladenost poreza Iz stava 9. drugog podstava

tacke (a) sa krlterljumlma navedenim u stavu 10. tackama (a), (b), (c), (d), (f),

(h)i(j).
Drzave danice obezbjeduju uskladenost propisa i dobrovoljnih sporazuma Iz

stava 9. drugog podstava tacke (c) s krlterljumlma navedenim u stavu 10.

tackama (a), (b), (c), (d), (e), (g), (h), (I) i U).

Drzave clanlce obezbjeduju uskladenost drugih mjera politike Iz stava 9.

drugog podstava i naclonalnlh fondova za energetsku eflkasnost Iz dana 20.

stava 6. sa krlterljumlma navedenim u stavu 10. tackama (a), (b), (c), (d), (e),

(h), (1)1 (j).
12. Drzave clanlce osiguravaju da se ustede energlje u slucaju preklapanja

uticaja mjera politike ill pojedlnacnih mjera ne uracunavaju dva puta.
Clan 8.

EnergetskI pregledi i sistemi upravljanja energljom

1. Drzave clanlce promovlsu medu svim krajnjim kupclma dostupnost

visokokvalltetnlh energetskih pregleda kojl su troskovno eflkasnl I:

(a) koje nezavlsno vrse kvallflkovanl i/lli akreditovani strucnjaci u skladu sa

Obaveze velikog potrosaca

Clan 22

Veliki potrosac je duzan da:

odredl lice odgovorno za upravljanje

Potpuno

uskladeno

Obaveze

vrsenja

energetskih

pregleda i

djelatnost
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kriterijumima kvalifikovanosti; ili

(b) koje implemetiraju i nadziru nezavisni organ! na osnovu nacionalnog
zakonodavstva.

Energetske preglede iz prvog podstava mogu vrsiti domaci strucnjaci ili
energetski auditori; pod usiovom da je predmetna drzava danica uspostaviia
sistem kojim se obezbjeduje I provjerava njlhov kvalitet, ukljucujuci ,prema
potrebi, godisnji nasumlcni odabir barem statisticki znacajnog procenta svth
energetskih pregleda koje su izvrsilL
Kako bi se garantovao visok kvalitet energetskih pregleda 1 sistema
energetskog menadzmenta, dtiave clanice utvrduju transparentne I
nediskriminirajuce minimalne kriterijume za energetske preglede na osnovu

Priloga VI.

Energetski pregledi ne ukljucuju klauzule o zabrani prenosa nalaza pregleda
kvallflkovanom/akreditovanom snabdjevaclma energetskih usiuga, ako se

korisniktome ne protivi.

2. Drzave clanice razvijaju programe kojima podsticu implementiranje

energetskih pregleda u MSP-ovimate naknadnu implementaclju preporuka Iz

tlh pregleda.

Na temelju transparentnlh I nedlskrimlnirajuclh kriterijuma I ne dovoded u

pitanje pravo Unije o drzavnim podrskama, drzave danice mogu uspostaviti

sisteme podrske MSP-ovlma, ukljucujud u slucaju sklapanja dobrovoljnih

sporazuma, za pokrivanje troskova energetskog pregleda I Implementaclju

troskovno visokoefikasne preporuka iz energetskih pregleda ako se

Implementiraju predlozene mjere.

Drzave clanlce skrecu paznju MSP-ova, ukljucujuci putem odgovarajucih

posrednicklh organizacija, koje Ih zastupaju, na konkretne prlmjere kako
sistemi energetskog menadzmenta mogu pomod njlhovom poslovanju.
Komlsija pomaze drzavama danicama, pruzajud im podrsku pri razmjeni
najboljlh praksi u ovom podrucju.

3. Drzave danice takode razvijaju programe za podlzanje svljesti medu

domadnstvima o korlstlma takvih pregleda putem odgovarajucih

savjetodavnih sluzbi.

Drzave clanice podsticu programe osposobljavanja za kvallfikaclju energetskih
audltora kojima obezbjeduje da je na raspolaganju dovoljan broj strucnjaka.
4. Drzave danice obezbjeduju da u preduzedma, koja nisu MSP-ovl, energetski
pregled na nezavisan i troskovno eflkasan nadn provedu kvalifikovani i/ili

akredltovani strucnjaci ill da ga Implemetiraju I nadziru nezavisni organ! na

energljom i o tome obavijesti Minlstarstvo;

planira I sprovodi mjere za efikasno

korlscenje energlje I Izvjestava Minlstarstvo

0 realizovanim mjerama energetske

efikasnosti i postlgnutim ustedama energlje,

putem informaclonog sistema Iz dana 13a

ovog zakona;

vodi evidenciju o potrosnji energlje i

vode ukupno i pojedlnacno po objektima.

Veliki potrosac Iz stava 1 ovog dana je

privredno drustvo, druga organizacija ill lice

cija je pretezna djelatnost u proizvodnom
sektoru, sektoru trgovlne 1 usiuga I cija

ukupna godisnja potrosnja primarne

energlje prelazi 10.000 MWh.

Potrosac energlje dja godisnja potrosnja

energlje dostigne nivo, odnosno vellkl

potrosac cija se potrosnja energlje smanJI

ispod nivoa iz stava 1 ovog dana, duzan Je

da promjenu potrosnje energlje prijavi

MInistarstvu u roku od 30 dana, od Isteka

godine u kojoj je promjena nastala.

Na osnovu prljava Iz stava 3 ovog ciana,

Minlstarstvo vodI evidenciju vellkih

potrosaca.

Za potrosaca energlje kojl dostigne nivo

potrosnje energlje Iz stava 2 ovog clana,

Minlstarstvo te donijetl rjesenje o upisu u

evidenciju vellkih potrosaca i velikom

potrosacu naloziti da preduzme mjere iz

stava 1 ovog clana.

Potrosac energlje utvrduje ukupnu godisnju

potrosnju primarne energlje iz stava 1 ovog

£lana u skladu sa metodologljom utvrdenu

vrsenja

energetskih

pregleda

regullsani su d.

27 130-38

Zakona o

efikasnom

korisdenju

energlje (SI. list

CG, 57/14),

Pravllnikom o

vrsenju

energetskih

pregleda zgrada

(SI. list CG,

75/15)I

Pravllnikom o

uslovlma za

izvodenje

obuke, sticanje

oviasdenja i

nacinu vodenja

registra za

vrsenje

energetskih

pregleda (SI. list

CG, 75/15)
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temelju nacionalnog zakonodavstva do 5. Decembra 2015. i najmanje svake

cetiri godine od datuma prethodnog energetskog pregleda.

5. Smatra se da energetski pregledi udovoljavaju zahtjevima iz stavka 4. ako se

sprovode na nezavisan nacin, u skladu sa minimainim kriterijumima na osnovu

Priloga VI., i ako se implementiraju prema dobrovoljnim sporazumima

sklopljenim izmedu organtzacija dionika i imenovanog organa, te ako ih

nadzire predmetna drzava clanica, drug! organ! na koja su nadleznt organ!
prenljell odgovarajucu odgovornost !li Kom!sija.
Pr!stup ucesnika na trzistu koj! nude energetske usiuge zasn!va se na
transparentn!m! nedlskr!m!n!rajucim kriterijumima.

6. Preduzeca koja nisu MSP-ov! I koja implemeniraju sistem upravljanja

energijom ill sistem upravljanja zivotnom sredinom, koj! ovjerava nezavisno

tijelo, u skladu sa relevantnim evropskim !l! medunarodnim standardima,

izuzeta su od prlmjene zahtjeva izstava 4., pod usiovom da drzave clanlce

obezbijede da predmetni sistem upravljanja ukljucuje energetski pregled, u

skladu s minimainim kriterijumima na temelju Priloga VI.

7. Energetski pregledi mogu biti samostaini Hi dio sireg pregleda civotne

sredine. Drzave clanice mogu zahtijevati da dio energetskog pregleda dni

procjena tehnicke i ekonomske Izvodljivosti prikljucenja na postojecu ill

planiranu mrezu centralncg grijanja ill hiadenja.

Ne dovoded u pitanje pravo Unije o drzavnim podrskama, drzave danice

mogu implementirati programe podsticaja i podrska za implementadju

preporuka Iz energetskih pregleda i slicnih mjera.

proplsom koji donosi Ministarstvo.

Clan 9.

IVIjerenje

1. Drzave clanice obezbjeduju da, u mjeri u kojoj je to tehnicki moguce,

finansijski opravdano i srazmjerno, s obzirom na potencijalne ustede energije,

krajnjim kupcima elektricne energije, prirodnog gasa, centralnog grijanja,

centralnog hiadenja i tople vode u domadnstvima budu pribavljena

pojedinacna brojila po konkurentnim cljenama koja tacno odrazavaju stvarnu
potrosnju energije krajnjih kupaca i daju informacije o stvarnom vrenienu

upotrebe.

Takva pojedinacna brojila po konkurentnim cijenama obezbjeduju se prilikom:
(a) zamjene postojeceg brojila, osim ako je to tehnicki neizvodljiyo ill
troskovno neefikasno, u odnosu na dugorocnu procijenjenu potencijainu
ustedu;

(b) postavljanja novog prikljucka u novoj zgradi ili ako je zgrada podvrgnuta

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

danom 24

Zakona o

efikasnom

koriscenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Alineja 2 stava 1

i stavovi 213

clana 9 ove

direktive su

predmet
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«!i

veltklm radovima obnove kako je utvrdeno u DIrektivi 2010/31/EU.
2. Ako i u mjeri u kojoj primjenjuju inteligentne sisteme mjerenja i uvode
pametna brojila za prirodnl gas i/ili elektricnu energiju u skladu s direktivama
2009/72/EZ t 2009/73/EZ, drzave clanice;

(a) obezbjeduju da sistemi mjerenja krajnjim kupcima pruzaju informacije o
stvarnom vrerneni^upotrebe i da su ciljevi en^rgetske efika^o^tl i koristl_za
krajnje kupce potpuno uzeti u obzir prilikom uspostavijanja mmimalnih
funkcionalnosti brojila 1 odredlvanja obaveza ucesnika na trzlstu;

(b) obezbjeduju sigurnost pametnih brojila I podatkovnih komunikacija te
privatnost krajnjih kupaca, u skladu s relevantnim zakonodavstvom Unije o
zastltl podataka 1 privatnosti;

(c) u slucaju elektricne energlje I na zahtjev krajnjeg kupca, zahtljevaju od
snabdjevaca usiuga mjerenja da oslguraju da brojilo ill brojila mogu uzlmati u
obzir elektricnu energiju prenesenu u mrezu Iz prostorija krajnjeg kupca;

(d) obezbjeduju da, na zahtjev krajnjih kupaca, podaci o mjerenju predaje i
preuzlmanja elektricne energlje budu dostupnl krajnjim kupcima illtrecoj
osobi koja djeluje u Ime krajnjeg kupca u lako razumljlvom obliku kojl se moze
korlstiti za poredenje ponuda pod jednakim uslovima;

(e) zahtljevaju da se u trenutku postavljanja pametnih brojila kupcima pruze
odgovarajuci savjetl I Informacije, posebno u vezi s njihovim punim
potencljalom u pogledu upravljanja ocltavanjem brojila 1 pracenjem potrosnje
energlje.

3. Ako se zgrada snabdijeva grijanjem I hiadenjem III toplom vodom Iz mreze
za centraino grijanje III Iz centralnog izvora koji snabdijeva vise zgrada, mjerilo
toplotne energlje III tople vode postavija se na Izmjenjivactoplote ili mjestu
Isporuke.

U zgradama sa vise stanova I visenamjenskim zgradama koje Imaju centralnl
izvor grijanja/hladenja Hi se snabdijevaju Iz mreze za centraino grijanje Ili
centralnog Izvora kojl snabdijeva vise zgrada, brojila Indlvldualne potrosnje
takode se postavljaju do 31. decembra 2016. za mjerenje potrosnje toplote ili
hiadenja Ili tople vode za svaku jedlnicu gdje je to tehnickl Izvodljlvo i
troskovno eflkasno. Ako upotreba pojedlnacnih brojila nije tehnickl izvodllva ili

troskovno eflkasno, za mjerenje grijanja upotrebljavaju se pojedinacnl

razdjelnlcl troskova grijanja za mjerenje potrosnje toplote na svakom
radljatoru, osim ako predmetna drzava danica dokaze da bl postavljanje takvih
razdjelnlka troskova grijanja bllo troskovno neeflkasno. U torn se slucaju mogu
razmotrltl alternatlvne troskovno eflkasne metode mjerenja potrosnje topllne.

regullsanja

Zakona o

energetici - cl.

123,147,178,

179, 211, 247
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Ako se visenamjenske zgrade snabdijevaju iz sistema centralnog grijanja ili

hiadenja ill ako u takvim zgradama preovladavaju vlastiti zajednicki sistemi

grijanja ili hiadenja, drzave clanice mogu uvesti transparentna praviia za

raspodjelu troskova potrosnje toplote ili tople vode u takvim zgradama kako bi
osigurale transparentnost i tacnost obracuna individualne potrosnje. Prema
potrebi, takva praviia ukljucuju_smjernice za nacin raspodjele troskova grijanja
I/ill tople vode koji se upotrebljavaju na sljedece nacine:

(a) topla voda za potrebe domaclnstva;

(b) toplota koju ispustaju instalacije u zgradi I za potrebe grijanja zajednickih

prostora (ako su stepenista i hodnici opremljeni radijatorima);

(c) za potrebe grijanja stanova.

^lan 10.

Informacije o racunu

1. Ako krajnji kupci nemaju pametna brojiia iz direktiva 2009/72/EZI

2009/73/EZ, drzave clanice do 31. decembra 2014. obezbjeduju da su
informacije o racunu tacne i da se zasnivaju na stvarnoj potrosnji, u skladu s

Prilogom VII. tackom 1.1., za sve sektore obuhvacene ovom Direktivom,

ukljucujuci distributere energije, operatore distributivnih sistema I preduzeca

za maloprodaju energije, ako je to tehnicki izvodljivo i ekonomski opravdano.

Ova 58 obaveza moze ispuniti pomocu sistema redovnog samoocitavanja od

strane krajnjih kupaca prilikom kojeg krajnji kupci obavjestavaju snabdjevaca

energije o rezuitatima oatanja brojiia. Racun se zasniva na procljenjenoj

potrosnji ili pausalnom iznosu, samo ako krajnji kupac nije dostavio rezultate

ocitavanja brojiia za odredeni obracunski period.

2. Brojilima postavljenim u skladu sa direktivama 2009/72/EZ i 2009/73/EZ
obezbjeduju se tacne informacije o racunu na osnovu stvarne potrosnje.

Drzave clanice obezbjeduju da krajnji kupci imaju mogudnost jednostavnog

pristupa dodatnim informacijama o prethodnoj potroSnji cime im se

omogucuju detaljne samoprovjere.

Dodatne informacije o prethodnoj potrosnji ukljucuju:

(a) kumulativne podatke za najmanje tri prethodne godine ili za razdoblje od
pocetka ugovora o snabdijevanju, ako je ono krace. Podaci odgovaraju
razdobljtma za koja su na raspolaganju informacije o redovnom racunu; i

(b) detaljne podatke u skladu sa vremenom upotrebe za bilo koji dan, nedelju,
mjesec I godinu. Navedeni podaci se stavljaju na raspolaganje krajnjem kupcu

putem interneta Hi interfejsa brojiia za razdoblje od najmanje prethodna 24

mjeseca ili za razdoblje od pocetka ugovora o snabdijevanju ako je ono krace.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

clanom 24

Zakona o

efikasnom

koriscenju

energije (SI. list

CG, 57/14) i

Zakonom o

energetici (SI.

list CG, br. 5/16

i 51/17)-clan

192, 206, 207

25



3. Nezavisno od toga da li su postavljena pametna brojila Hi ne, drzave clanlce:

(a) zahtljevaju da, u mjerl u kojoj su dostupne rnformactje o racunu elektricne

energije 1 prethodnoj potrosnji krajnjih kupaca, one na njihov zahtjev budu

stavljene na raspolaganje snabdjevac energetskih usiuga koji je odredio krajnji

kupac;

(b) obezbjeduju_daj_^krajnjlm.l^pcima_pqnud2 mogucnq^s^primanja
informactja o racunu i racuna u elektronskom obliku i da na zahtjev dobiju

jasno I razumljlvo objalnjenje o tome kako je izraden njihov ra£un, posebho

ako se racuni ne zasnivaju na stvarnoj potrosnji;

(c) obezbjeduju da su uz racun, dostupne i odgovarajuce informacije kako bi

krajnji kupci dobili detaljno obavestenje o trenutnim troskovima energije, u

skladu s Prilogom VII.;

(d) mogu na zahtjev krajnjeg kupca odrediti da se informacije sadrzane u

takvim racunima ne smatraju zahtjevom za pladanje;.U takvim siucajevima,

drzave clanice obezbjeduju da dobavljaci izvora energije ponude fleksibilne

aranzmane za stvarno placanje;

(e) zahtljevaju da se informacije o troskovima energije i procjene troskova

energije potrosacima daju na zahtjev, blagovremeno i u lako razumljlvom

obliku, cime se potrosacima omoguduje poredenje ponuda pod jednakim

uslovima.
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Clan 11.

Troskovi pristupa Informacijama o mjerenju I raciunu

1. Drzave clanice obezbjeduju da krajnji kupci sve svoje racune I Informacije o

racunu za potrosnju energije dobljaju besplatno i da podacima o svojoj
potrosnji mogu pristupiti besplatno I na odgovarajuci nadn.
2. Nezavisno od stava 1., troskovi informadja o racunu individualne potrosnje

grljanja i hiadenja u zgradama sa vise stanova I visenamjenskim zgradama
raspodjeljuju se na neprofitnoj osnovi, u skladu s danom 9. stavom 3. Troskovi
proizisli iz dodjele ovog zadatka trecoj osobi, kao sto je snabdjevac usiuga ill
iokalni snabdjevac energije, koji obuhvata mjerenje, raspodjelu i obracun
stvarne individualne potrosnje u takvim zgradama, mogu se prenijeti na

krajnje kupce u mjeri u kojoj su takvi troskovi opravdani.

Nema odgovarajuce odredbe
-Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

danom 24

Zakona o

eflkasnom

korisdenju

energije (SI. list

CG, 57/14) i
Zakonom o

energetic! (SI.

list CG, br. 5/16

I 51/17)-dan

192, 206 I 207

Clan 12.

Program za obavestavanje i osnazivanje potro§a£a

1. Drzave clanice preduzimaju odgovarajuce mjere kako bl male potrosace

energije, ukljucujuci domadnstva, podstakle na efikasnu upotrebu energije I
olaksaie Im je. Navedene mjere mogu biti dio nacionalne strategije.

2. Za potrebe stava 1. navedene mjere ukijucuju jedan ill vise elemenata
navedenih pod tackom (a) III (b):

(a) niz instrumenata i politika za podstlcanje promjena u ponasanju kojl mogu
ukljudvati:

I. fiskalne podsticaje;

ii. pristup flnansiranju, finansijskoj podrsci III subvencijama;

iii. pruzanje informadja;

iv. projekte koji sluze kao primjer;

v. aktlvnosti na radnom mjestu;

(b) nacine i sredstva za ukljucivanje potrosaca i organizacija potrosaca tokom
moguceg uvodenja pametnih brojila putem saopstenja o:

i. troskovno efikasnim i lako ostvarljivim promjenama u upotrebi energije;

Ii. informacijama o mjerama za povecanje energetske eflkasnosti.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

danom 29

Zakona o

efikasnom

koriscenju

energije (SI. list

CG, 57/14) i

Akcionim

planovima

energetske

eflkasnosti

Clan 13.

Sankclje

Drzave danice utvrduju pravila o sankcljama, koja su primjenjiva u slucaju
nepostovanja nacionalnih odredaba donesenlh u skladu s danovima od 7. do
11. i danom 18. stavom 3. te preduzimaju mjere potrebne za obezbjedivanje

njihove implementacije. Predvldene sankclje moraju biti efikasne,

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno d.

53 i 54 Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list
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proporcionalne i odvracajuce. Driave danice obavestavaju Komisiju o tim
odredbama do 5. juna 2014., a o svim naknadnim Izmjenama koje se na njih

odnose obavjestavaju je bez odiaganja.

CG, 57/14)

t\an 14.

Podsticanie efikasnosti u grijanju i hjadenju

Clan 15.

Transformacija, prenos odnosno transport I distribucija energlje

Nema odgovarajuce odredbe
Djelimicno

uskiadeno

Materija je

predmet

regullsanja

Zakona o

energetici (SI.

list CG, br. 5/16

I 51/17)-cl. 20,

62, 63, 83

Potpuna

uskladenost 6e

se postici kroz

donosenjem

akcionog piana

razvoja i

korlscenja

daljinskog

grijanja i/ill

hladenja i

visokoefikasne

kogeneraclje.

IV kvaital

2019

Clan 16

Dostupnost sistema za kvallfikaclju, akreditaclju I sertifikovanje
1. Ako nacionainu nivo tehnicke kompetentnosti, objektlvnosti 1 pouzdanosti

smatra nedovoljnom, drzava danica do 31. Decembra 2014. obezbjeduje da
sistemi za sertifikovanje i/tii akreditadju i/lli jednaki sistemi za kvallfikadju,
ukljucujud prema potrebi odgovarajuce programe osposobljavanja, postanu ill
budu dostupni za snabdijevace energetskih usiuga I energetsklh pregleda I za
menadzere u podrucju energetike i instalatere dijelova zgrada povezanih s
energijom kako je definisano u danu 2. tacki 9. Direktlve 2010/31/EU.
2. Drzave danice obezbjeduju da su sistemi izstava 1. transparentni za

potrosace, da su pouzdani i da doprinose nadonalnim ciljevima energetske
efikasnosti.

3. Drzave danice stavljaju na raspolaganje javnosti sisteme za sertifikovanje
i/ill akreditadju i/ili jednaki sistemi za kvallfikadju, iz stava 1. i saraduju jedna s

Potpuno

uskiadeno

Potpuno

uskiadeno d.

31, 32i33

Zakona o

efikasnom

koriscenju

energije (SI. list

CG, 57/14) i

Pravilnikom o

usiovima za

izvodenje

obuke, sticanje

oviascenja i

nadnu vodenja
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drugom i sa Komlsijom na poredenju sistema i njihovom priznavanju.
Drzave clanice preduzimaju odgovarajuce mjere za upoznavanje potrosaca sa

dostupnoscu sistema za kvalifikactju i/ilt sertifikaciju, u skladu s clanom 18.
stavom 1.

registra za

vrsenje

energetskih

pregleda (SI. list

CG, 75/15)

£lan.l7,
ObavjeStavanje i obuka

1. Drzave clanice oslguravaju transparentnost informacija o dostupnim

mehanizmlma za energetsku efikasnost i finansijskim i pravnim okvirlma I

njihovo opsezno sirenje na sve relevantne ucesnike na trzistu, kao sto su

potrosaci, gradevinari; arhitekti, inzenjeri, energetski audltori i auditori u
oblasti zivotne sredine i instalateri dijelova zgrada kako je definisano u

Direktivi 2010/31/EU.

Drzave clanice podsticu pruzanje informacija bankama I druglm finansijskim
institucijama o mogucnostima uSestvovanja u financiranju mjera za

poboljsanje energetske eflkasnosti, takode i putem uspostavljanja javno-

privatnih partnerstava.

2. Drzave clanice utvrduju odgovarajuce usiove kako bi trzisni operatori

potrosacima energije mogli pruzati odgovarajuce i ciljane informaclje I savjete
u vezi s energetskom efikasnoscu.

3. Komisija preispituje ucinaksvojih mjera za podrsku razvoju platformi, u

okviru kojih, izmedu ostalog, evropska tijela za socijaini dijalog podsticu

programe osposobljavanja za energetsku efikasnost, i prema potrebi uvodi

dodatne mjere. Komisija podstlce evropske socijalne partnere na raspravu o
energetskoj eflkasnosti.

4. Drzave danice, uz ucesce dionika, ukljucujuci lokalne I regionalne organe,

podsticu odgovarajuce inicijative za informisanje, podizanje svijesti I
osposobljavanje s ciljem obavjestavanja gradana o koristima i prakticnim
prednostima preduzimanja mjera za poboljsanje energetske eflkasnosti.

5. Komisija podstlce razmjenu i opsezno sirenje informacija o najboljim
praksama energetske eflkasnosti u drzavama clanicama.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

clanom 29

Zakona o

efikasnom

korlsdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

^lan 18.

Energetske usiuge

1. Drzave danice promovisu trziste energetskih usluga i pristup torn trzlstu za
MSP-ove na sljedece nacine:

(a) sirenjem jasnih i lako dostupnih informacija o:

I. dostupnim ugovorima o energetskim usiugama i klauzulama koje bi trebalo

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno cl.

29,49 I 50

Zakona o

efikasnom

korlscenju

29



ukljuciti u takve ugovore, kako bl se garantovale uStede energije i prava

krajnjih kupaca;

ti. finansljskim instrumentima, podsticajima, finansijskim podrskama i

zajmovima kojima se podupiru projekti u vezi sa usiugama energetske

efikasnosti;

(b) podstlcanjem.razvoja oznaka kvaliteta, izmedu ostalpg putemjrggvackih

udruzenja;
(c) stavljanjem na raspolaganje javnosti i redovnim azuriranjem spiska
dostupnih pruzaoca energetskih usiuga koji su kvalifikovani i/ili sertifikovani i
dje su kvalifikacije i/iii sertifikati u skladu s danom 16. ili osiguravanjem
interfejsa putem kojeg pruzaoci energetskih usiuga mogu davati informaclje;

(d) podupiranjem javnog sektora u prihvatanju ponuda energetskih usiuga,

posebno za preuredenje zgrada, putem:

1. osiguravanja obrazaca za ugovore o energetskom ucinku koji ukljucuju
najmanje stavke navedene u Prilogu XIII.;

ii. pruzanja informacija o najboljim praksama za ugovore o energetskom

udnku, ukljucujud prema potrebi analizu troskova i koristi na temelju pristupa
dvotnog vijeka;

(e) osiguravanjem kvalltativnog pregleda u okvlru nacionalnog akcionog plana
za energetsku efikasnost u vezi sa sadasnjim i bududim razvojem trzista

energetskih usiuga.

2. Drzave clanlce podupiru praviino funkcionisanje trzista energetskih usiuga

prema potrebi na sljedece nacine;

(a) utvrdivanjem i objavljivanjem tocaka za kontakt na kojima krajnji kupci
mogu dobiti informaclje iz stavka 1.;

(b) prema potrebi, preduzimanjem mjera za uklanjanje regulatornih i
neregulatornih prepreka koje onemogucavaju uvodenje ugovora o
energetskom ucinku i drugih modela usiuga energetske efikasnosti za

utvrdivanje i/ili implementaciju mjera za ustede energije;
(c) razmatranjem uspostavljanja ili dodjele uloge nezavisnog mehanizma, kao

sto je ombudsman, kako bi se obezbjedilo efikasno postupanje sa prituzbama i
vansudsko rjesavanje sporova proizidih Iz ugovora o energetskim usiugama;
(d) omogucavanjem nezavisnim posredniclma na trdstu da imaju ulogu u
podsticanju razvoja trdsta na strani potraznje i ponude.
3. Drzave clanice obezbjeduju da se distributer! energije, operator!
distributivnih sistema i preduzeca za maloprodaju energije suzdrze od svih
aktivnosti kojima se moze onemoguditi potraznja za energetskim usiugama ill

energije (SI. list

CG, 57/14)
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drugim mjerama za poboljsanje energetske efikasnosti njihova tsporuka, ili

sprijeciti razvoj trzista za takve usiuge ili mjere, ukljucujudi sprecavanje

pristupa trzistu za konkurente ili zioupotrebu vladajudeg polozaja.

Clan 19.

Druge mjere za podstlcanje energetske.efikasnosti

1. Ne dovodeci u pitanje osnovna nacela vlasnickog i stanarskog prava drzava

clanica, drzave clanice ocjenjuju i prema potrebi preduzimaju odgovarajuce

mjere za uklanjanje regulatornih I neregulatornih prepreka energetskoj

efikasnosti, posebno u vezi sa:

(a) podjelom pbdsticaja Izmedu vlasnlka i stanara zgrade ili izmedu vise

vlasnika kako bi se osiguralo da se zbog cinjenlce da nece pojedinacno ostvariti

sve koristi ili zbog nedostatka pravila za podjelu troskova i koristi izmedu njih,

ukljucujuci nacionalna pravila i mjere kojima je ureden proces odiucivanja u

nekretninama sa vise vlasnika, navedene stranke ne odvrati od ulaganja u

poboljsanje efikasnosti koje bi u suprotnom Imlementirali;

(b) pravnim i regulatornim odredbama te administrativnim praksama koje se

odnose na javnu nabavku te godisnji budzet i racunovodstvo kako bi se

osiguralo da se pojedinacni drzavni organi ne odvrate od ulaganja u

poboljsanje energetske efikasnosti i smanjenje troskova oceklvanog zivotnog

vijeka te od upotrebe ugovora o energetskom ucinku i drugih mehanizama

finansiranja sa tredm osobama na dugorocnoj ugovornoj osnovi.

Takve mjere za uklanjanje prepreka mogu ukljuclvati osiguravanje podsticaja,

stavljanje izvan snage ili izmjenu pravnih ili regulatornih odredbi ili donosenje

smjernica i tumacenja saopstenja ili pojednostavljenje administrativnih

postupaka. Mjere se mogu kombinovati sa odredbama o obrazovanju,

osposobljavanju i posebnim informacijama i tehnickoj pomoci u vezi sa

energetskom eflkasnosdu.

2.0 ocjenjivanju prepreka i mjera iz stava 1. Komisija se obavjeStava u prvom
nacionainom akcionom planu za energetsku efikasnost iz clana 24. stava 2.
Komisija podstice razmjenu najboljih nacionalnih praksi s tim u vezi.

Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno cl.

29 Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Clan 20.

Nacionaini fond za energetsku efikasnost, finanslranje i tehnidka podrska

1. Ne dovodedi u pitanje clanove 107. i 108. Ugovora o funksionisanju
Evropske unije, drzave dianice olaksavaju uspostavljanje novih ili upotrebu

postojedih instrumenata finansiranja za mjere za poboljsanje energetske

efikasnosti kako bi se maksimalno iskoristile pogodnosti finansiranja iz vise

Nema odgovarajude odredbe

31

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno cl.

29 Zakona o

efikasnom

korisdenju

energije (SI. list



Izvora.

2. Komisija prema potrebi direktno ili putem evropskih finansijskih institucija
pomaze drzavama clanicama pri uspostavljanju instrumenata flnansiranja i
sistema tehnicke podrske s ciljem povecanja energetske efikasnosti u razlicitim

sektorlma.

3. Komisija olaksava.razmjenu.najboljih praksi izmedu nadleznih nacionajnih Ili
reglonalnih organa; na primjer putem godisnjih sastanaka regulatornih tijela,
javnih baza podataka s informacijama o implementaciji mjera u drzavama
clanicama i poredenje zemalja.

4. Drzave clanice mogu uspostaviti nacionaini fond za energetsku efikasnost.

Namjena tog fonda je pruzanje podrske nacionalnim inicijativama za

povecanje energetske efikasnosti.

5. Drzave clanice mogu omoguditi da se obaveze iz clana 5. stava 1. ispunjavaju

godisnjim doprlnosima nacionalnom fondu za energetsku efikasnost u iznosu

koji je jednak ulaganjima, koja su potrebna za ispunjavanje navedenih

obaveza.

6. Drzave clanice mogu predvldjeti da stranke obaveznice svoje obaveze iz

clank 7. stav 1. mogu ispuniti u obliku godlsnjeg doprinosa nacionalnom fondu

za energetsku efikasnost u iznosu koji je jednak ulaganjima, koja su potrebna

za ispunjavanje navedenih obaveza.

7. Drzave danice mogu upotrebljavati svoje prihode od godisnjih emislonlh

kvota, u skladu s Odlukom br. 406/2009/EZ kako bi razviie inovativne

mehanizme finansiranja za prakticnu primjenu cilja poboljsanja energetskih

karakterlstika zgrada iz clana 5.

CG, 57/14)
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t\an 21.

Faktori konverzije

Za potrebe poredenja usteda energije i pretvaranja u usporednu jedinicu,
primjenjuju se faktori konverzije utvrdeni u Prilogu IV. osim ako je opravdana
upotreba drugih faktora konverzije.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

Uputstvom za

utvrdivanje

metodologlje za

izracunavanje

indikatlvnog

cilja poboljSanja

energetske

efikasnosti (SI.

list CG, br.

18/11)

t\. 22. i 23. Nema odgovarajude odredbe Neprenoslvo

€lan 24.

Prelspitivanje I pracenje Implementacije

1. Dtiave clanice od 2013. svake godlne do 30. aprlla Izvjestavaju o napretku u

ostvarlvanju nacionalnlh clljeva povedanja energetske efikasnosti u, skladu sa
Priiogom XIV. dijelom 1. Izvjestaj moze ciniti dio nacionalnlh programa reform!

iz Preporuke Savjeta 2010/410/EU od 13. jula 2010. o opstim smjernlcama za
ekonomske politike drzava clanica I Unije.

2. Do 30. aprlla 2014. 1 zatim svake trl gqdine nakon toga, drzave clanice
podnose nacionalne akcione planove za energetsku eflkasnost. Naclonaini
akcioni planovl za energetsku eflkasnost obuhvataju znacajne mjere za

poboljsanje energetske efikasnosti oceklvane t/lll ostvarene ustede energije,
ukljucujudi ustede u snabdijevanju energijom te prenosu I distribuciji energije
kao i u njenoj krajnjoj potrosnji, s clljem ostvarlvanja nacionalnih clljeva
povedanja energetske efikasnosti Iz clana 3. stava 1. Naclonaini akcioni planovl
za energetsku eflkasnost dopunjeni su azuriranim procjenama oceklvane opste

potrosnje primarne energije u 2020. i procljenjenim nivolma potrosnje

primarne energije u sektorlma navedenim u Prilogu XIV. dijelu 1.

Komlsija do 31. decembra 2012. obezbjeduje obrazac kao smjernlcu za

nacionalne akcione planove za energetsku eflkasnost. Taj se obrazac usvaja u
skladu sa savjetodavnim postupkom Iz clana 26. stava 2. Naclonaini akcioni

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenljlvo

Zakonom nisu

predvidene

obaveze

izvjestavanja

prema ED, all de

to bitl uradeno

kroz izmjene i

dopune Zakona

u toku procesa

pristupanja EU

Do ulaska

Crne Gore u

EU
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planovi za energetsku efikasnost u svakom slucaju moraju ukljucivati
informacije navedene u Prilogu XIV.

^lan 24.

Preispitivanje i pracenje implementacije

3. Komisija ocjenjuje godisnje izvjestaje i nacionalne akcione planove za
energetsku efikasnost te procjenjuje u kojoj je.mjeri odredena drzava clanica
postigia napredak prema ostvarivanju nacionalnih ciljeva povecanja
energetske efikasnost] predvidenih u danu 3. stavu 1. 1 prema implementaciji
ove DIrektlve. Komisija svoju procjenu saije Evropskom pariamentu 1 Savjetu.

Komisija moze na temelju svoje procjene izvjestaja i nacionalnih akcionih
planova za energetsku efikasnost dati preporuke drzavama cianicama.

4. Komisija prati uticaj implementacije ove Direktive na direktive 2003/87/EZ,
2009/28/EZ i 2010/31/EU i na Odiuku br. 406/2009/EZ, kao I na Industrijske

sektore, posebno na one koji su iziozeni znatnom riziku od isticanja ugljenika,
kako je odredeno u Odiuci 2010/2/EU.
5. Komisija preispituje stainu potrebu za mogucnoscu izuzeca utvrdenih u

danu 14. stavu 6. prvi put tokom procjene prvog nacionalnog akcionog piana
za energetsku efikasnost i zatim svake tri godine nakon toga. Ako

preispitivanje pokaze da biio koji od kriterijuma za navedena Izuzeca vise nije
opravdan s obzirom na raspolozivost topiotnog opterecenja i stvarne usiove

rada izuzetlh postrojenja, Komisija prediaze odgovarajuce mjere.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 24

Preispitivanje i pradenje Implementacije

6. Drzave cianice u skladu sa metodoiogijom navedenom u Prilogu i. svake

godine do 30. apriia Komisiji dostavljaju statistlcke podatke o naclonainoj
proizvodnji eiektricne i toplotne energije Iz visokoeflkasne i niskoefikasne
kogeneracije u odnosu na ukupnu proizvodnju toplotne I eiektricne energije.
One takode dostavljaju godisnje statistlcke podatke o kogeneraclontm

kapacitetima za proizvodnju toplotne i eiektricne energije i gorivima za
kogeneraciju te o proizvodnji I kapacitetima centralnog grijanja i hiadenja u
odnosu na ukupnu proizvodnju 1 kapacitete toplotne i eiektricne energije.
Drzave cianice dostavljaju statisticke podatke c ustedama primarne energije

koje se postizu primjenom kogeneracije u skladu sa metodoiogijom

navedenom u Prilogu li.

Nema odgovarajude odredbe Neprlmjenljivo

Clan 24

Preispitivanje i pracenje implementacije

7. Komisija do 30. juna 2014. Evropskom pariamentu i Savjetu dostavija

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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procjenu iz clana 3. stava 2. kojoj prema potrebi pnlaze predloge za dalje
mjere.

8. Uzimajuci u obzir zahtjeve utvrdene DIrektivom 2004/18/EZ, Komisija do 5.
decembra 2015. preispituje efikasnost Implementacije dana 6. i podnosi

izvjestaj Evropskom parlamentu I Savjetu. Ovom izvjestaju se prema potrebi
prilazu predlozi za.dalje.mjere,

9. Komisija do 30. juna 2016. Evropskom parlamentu I Savjetu podnosi izvjestaj
0 implementacijt clana 7. Ovom izvjestaju se prema potrebi prilaze
zakonodavni predlog za jednu ill vise sljedecih namjena:

(a) izmjenu krajnjeg datuma utvrdenog u clanu 7. stavu 1.;

(b) preispitivanje zahtjeva utvrdenih u clanu 7. stavovima 1., 2.13.;
(c) utvrdivanje dodatnih zajednicklh zahtjeva, posebno u vezi s pitanjima iz

clana 7. stav 7.

10. Komisija do 30. juna 2018. procjenjuje napredak koji su drzave clanlce

ostvarile u uklanjanju regulatornih i neregulatornih prepreka iz clana 19. stav

1. Ova procjena je, prema potrebi, propracena predlozima za dalje mjere.

11. Komisija objavljuje izvjestaje iz stavova 1, i 2.

Clan 27 stav 3 tacka 2

Izmjene i stavljanja van snage

3. Direktiva 2009/125/EZ mijenja se kako slijedi:

2. Na kraju clana 6. stav 1 dodaje se sljedeca re^enica:

„Tim se ne dovode u pitanje zahtjevi energetskih svojstava i zahtjevi sistema

koje odreduju drzave dianice u skladu s clanom 4. stav 1. i danom 8. Direktive

2010/31/EU"

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

danom 26

Zakona o

efikasnom

korlsdenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

Cl. 25-30 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

PRILOG I.

opSta naCela za izra£unavanje elektri^ne energije iz kogeneracije

PRILOG II.

METODOLOGIJA UTVROIVANJA EFIKASNOSTI POSTUPKA KOGENERACIJE

Nema odgovarajuce odredbe
Djelimicno

uskladeno

Materija je

predmet

regulisanja

Zakona o

energetici (Si.

list CG, br. 5/16

i 51/17).

Potpuna

uskladenost ce

se postici kroz

donosenje

IV kvartal

2019
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odgovarajucih

podzakonskih

akata.

PRILOG III.

ZAHTJEVI ENERGETSKE EFIKASNOSTI ZA PROIZVODE, USLUGE I ZGRADE KOJE

KUPUJE CENTRALNA VLADA

U mjeri u kojoj je to, u skladu sa troskovnom efikasnoscu, ekonomskom'
Izvodljivoscu, siroj odrzivosti, tehnickoj prrkladnosti I dovoljnom nivou trzisne
konkurentnosti, centralna vlada koja kupuje prolzvode; usiuge ili zgrade:

(a) ako je prolzvod obuhvacen delegiranim aktom donesenim na temelju
Direktive 2010/30/EU ili povezane implementirajuce direktive Komisije, kupuje
same proizvode uskladene sa kriterijumom pripadnosti najvisem mogucem
razredu energetske efikasnosti s obzirom na potrebu za obezbjedivanjem
dovoljnog nivoa trzisne konkurentnosti;

(b) ako je proizvod koji nije obuhvacen tackom (a) obuhvacen
implementirajucom mjerom u okviru Direktive 2009/125/EZ koja je usvojena
nakon stupanja na snagu ove Direktive, kupuje samo prolzvode uskladene sa
referentnim vrijednostima za energetsku efikasnost koje su odredene u toj
mjeri implementacije;

(c) kupuje kancelarljsku opremu koja je obuhvacena Odiukom Savjeta
2006/1005/EZ od 18. decembra 2006. o sklapanju Sporazuma izmedu Vlade

Sjedinjenlh Americkih Drzava i Evropske zajednice o uskladivanju programa za
oznacavanje energetske efikasnosti za kancelartjsku opremu i koja je
uskladena sa zahtjevima energetske efikasnosti koji nisu manjestrozi od
zahtjeva navedenih u Prilogu C Sporazuma, koji je u prilogu te Odiuke;
(d) kupuje samo gume koje su uskladene s kriterijumom pripadnosti najvisem
razredu energetske efikasnosti s obzirom na potrosnju goriva, kako je
definlsano LIredbom (EZ) br. 1222/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 25.
novembra 2009. o oznacavanju guma s obzirom na efikasnost potrosnje goriva
i druge bitne parametre. Ovim se zahtjevom drzavni organ! ne sprecavaju u

kupovini guma najviseg razreda s obzirom na prijanjanje na mokru podlogu ili
spoljasnju buku, koja se proizvodi prilkom kretanja, ako je to opravdano
sigurnosnim razlozima ili razlozima javnog zdravija;
(e) u svojim pozivima za podnosenje ponuda za ugovore o usiugama
zahtijevaju da za potrebe pruzanja predmetnih usiuga pruzaoci usiuga
upotrebljavaju samo proizvode, u skladu sa zahtjevima Iz tacaka (a) do (d)
prilikom pruzanja predmetnih usiuga. Ovaj se zahtjev primjenjuje samo na

Kupovina III zakup zgrada

Clan 21

Subjektl iz dana 19 stav 1 ovog zakona
duzna su da prilikom kupovine Ili zakupa

sluzbenih zgrada, odnosno

djelova zgrada za sluzbene potrebe prilikom
odiucivanja o izboru ponudaca cije su

ponude jednako vrednovane

u skladu sa zakonom koji ureduje javne

nabavke, prednost daju zgradama, odnosno

djelovima zgrada sa visim

stepenom energetske efikasnosti.

Ocjena stepena energetske efikasnosti Iz

clana 20 stav 1 ovog zakona I stava 1 ovog

dana vrsi se u skladu sa metodologijom za

utvrdivanje stepena energetske efikasnosti

koja se utvrduje proplsom koji donosi

MInistarstvo.

Djelimicno

uskladeno

Djelimicno

uskladeno cl. 20

I 21 Zakona o

eflkasnom

korlscenju

energlje (SI. list

CG, 57/14)

Potpuna

uskladenost ce

se postici

Izmjenama i

dopunama

podzakonskog

akata Iz dana

21 stav 2 koji se

odnosi na

uvodenje

zahtjeva I

kriterijuma

energetske

efikasnosti u

javne nabavke

IV kvartal

2019
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nove proizvode koje pruzalac usiuga kupuje djelimicno ill u cjelosti za potrebe
pruzanja predmetnih usiuga;
(f) kupuje ill sklapa nove sporazume o Iznamljivanju same za zgrade koje
ispunjavaju barem minimalne zahtjeve energetsklh karakteristika iz clan 5. stav
1. osim ako ]e namjena kupovine:
i. realizacija velike obnove tli rusenja;
j(. kada je rijec o drzavnim organima, ponovna prodaja zgrade, a ne njena
upotreba za potrebe drzavnog organa; ill
ill. ocuvanje zgrade kao sluzbeno zasticene zgrade, jer pripada posebno
zasticenom podrucju ill zbog njene posebne arhitektonske ill istorijske
vrijednosti.

Uskladenost s navedenim zahtjevlma provjerava se putem energetsklh

sertlfikata Iz clana 11. Dlrektive 2010/31/EU.

PRILOG IV.

ENERGETSKl UDIO ODABRANIH GORIVA ZA KRAJNJU POTROSNJU -TABELA
KONVERZlJE

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

Uputstvom za

utvrdivanje

metodologlje za

izracunavanje

indlkativnog

clija poboljsanja

energetske

efikasnosti (SI.

list CG, br.

18/11)

PRILOG V.

Zajednicke metode 1 nacela za Izra^unavanje ucinka sistema obaveza
energetske efikasnosti III drugih mjera polltike, u skladu sa clanom 7.

stavovlma 1., 2.19.1 clanom 20. stavom 6.

1. Metode za izracunavanje usteda energlje u smislu clana 7. stavova 1. i 2.,

clana 7. stava 9. drugog podstava tacaka (b), (c), (d), (e) i (f) 1 clana 20. stava 6.
Stranke obveznice, stranke ucesnice, oviascene stranke ill provedbena tijela

Javne vlasti mogu upotrebljavati jednu ill vise sljedecih metoda za
izracunavanje usteda energlje:

(a) predvidene ustede na temelju rezultata prethodnlh energetskih
poboljsanja u slicnim postrojenjima pod nezavlsnim nadzorom. Opsti pristup
se nazlva „ex-ante";

AkclonI plan energetske efikasnosti

Clan?

RadI ostvarivanja clljeva 1 pravaca razvoja

energetske efikasnosti utvrdenlh

Strategijom, Vlada Crne Gore (u daljem

tekstu: Vladajdonosi akcloni

plan energetske efikasnosti (u daljem
tekstu: akcloni plan), na period od tri

godine.

Akcionim planom se narocito utvrduju:

- Indlkativnl cllj energetske efikasnosti;

- mjere energetske efikasnosti za

Djelimicno

uskladeno

Crna Gora je

donljela odiuku

da u ovom

trenutku ne

uvodi sistem

obaveza

energetske

efikasnosti vec

da clljeve iz

clana 7

Dlrektive

postigne kroz

IV kvartal

2019
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(b) izmjerene ustede, pri cemu se ustede od uvodenja mjere ill paketa mjera
utvrduju biljeienjem stvarnog smanjenja u upotrebi energlje, uzimajuci u obzir
faktore kao sto su aditivnost zauzetost, nivoe proizvodnje i vremenske prilike

kojl mogu uticati na potrosnju. Opsti pristup se naziva „ex-ante";
(c) proctjenjene ustede, pri cemu se upotrebljavaju tehnicke procjene usteda.

Ovaj se pristup moze upotrebljavati same ako je utvrdivanje pouzdanih

izmjerenih podataka za odredeno postrojenje tesko ill nerazmjerno skupo, na

primjer pri zamjeni kompresora ill elektricnog motora drugacijom vrijednoscu

KWh od one za koju postoje nezavisne Informacije o izmjerenim ustedama, ill

ako procjene na temelju metodologija 1 referentnih vrijednosti utvrdenlh na

nacionalno nivou sprovode kvalifikovani ili akreditovani struchjaci koji ne

zavise od ukijucenih stranaka obveznicama, strankama ucesnicama ili

oviascenim strankama;

(d) ustede utvrdene na temelju Istrazivanja kojima se utvrduje odgovor

potrosaca na savjete, informativne kampanje, sisteme oznacavanja, sisteme

sertifikovanja i pametne mjerne sisteme. Ovaj se pristup moze upotrebljavati

samo za ustede proizisle iz promjena u ponasanju potrosaca. Ne moze se

upotrebljavati za ustede proizisle iz Implementaclje fizickih mjera.

2. Pri utvrdivanju ustede energije za mjeru za poboljsanje energetske

efikasnosti u smislu clana 7. stavova 1.12., clana 7. stava 9. drugog podstava

tacaka (b), (c), (d), (e) i (f) te dana 20. stava 6. primjenjuju se sljededa nacela:

(a) u obzir se mogu uzeti samo ustede koje prelaze sljedece nivoe:

i. standardne vrijednosti emisija Unije za nove licne automobile i nova laka

sluzbena vozila nakon implementacije Uredbe (EZ) br. 443/2009 Evropskog

parlamenta i Savjeta od 23. aprlla 2009. o utvrdivanju Standardnlh vrijednosti

emisija za nove licne automobile u okvlru integrisanog pristupa Zajednice sa

ciljem smanjivanja emisija CO2 iz lakih vozila odnosno Uredbe (EU)

br. 510/2011 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. maja 2011. o utvrdivanju

standardnlh vrijednosti emisija za nova laka sluzbena vozila kao dio

integrisanog pristupa Unije sa ciljem smanjivanja emisija CO2 Iz privatnih I

lakih sluzbenlh vozila;

ii. zahtjevi Unije u vezi s uklanjanjem odredenih proizvoda povezanlh sa

ehergijom sa trzista nakon implementacije implementirajudh mjera, u skladu s

Direktivom 2009/125/EZ; i

(b) kako bi se u obzir uzele kllmatske razlike izmedu regija, drzave danlce
mogu odiudti prilagoditi ustede standardnoj vrijednosti ili uskladiti raziidte
ustede energije s temperaturnlm razllkama izmedu regija;

ostvarivanje indikativnog clija i nadn

njihovog sprovodenja;

- dinamlka sprovodenja mjera za

ostvarivanje indikativnog clIja;

- ocjena ostvarlvanja Indikativnog clIja iz

perioda koji prethodi akcionom planu I

- procjena sredstava potrebnih za

sprovodenje planiranih mjera, izvore I nadn

njihovog obezbedivanja.

Sprovodenje akcionog plana iz stava 1 ovog

clana prati organ drzavne uprave nadlezan

za poslove energetske

efikasnosti (u daljem tekstu: Minlstarstvo) i

Izvjestaj o njegovom sprovodenju dostavija

VladI, najkasnije do 30. juna tekude, za

prethodnu godinu.

Stepen realizacije indikativnog cilja vrsi se

na osnovu metodologije za mjerenje usteda

koju utvrduje Minlstarstvo.

Sredstva za sprovodenje akcionog plana iz

allneje 5 stava 2 ovog clana obezbjeduju se

iz budzeta drzave i drugih Izvora u skladu sa

zakonom.

Informaclonl sistem za monitoring I

verlfikaclju usteda energije

^lan 13a

RadI pracenja realizacije mjera energetske

efikasnosti kojima se doprinosi postizanju

indikativnog cilja, Ministarstvo vodi

informacloni sistem za monitoring I

verlfikaclju usteda energije.

InformacionI sistem iz stava 1 ovog clana,

sadrzl podatke utvrdene propisom kojl

donosi Ministarstvo.

38

alternativne

mjere u skladu

sa stavom 9

ovog dana

DIrektive. Dio

sistema

alternativnlh
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ustede

snabdjevaca

energijom I

distributera

energenata.

Potpuna

uskladenost ce

se postid

uspostavljanjem

Informaclonog

sIstema za

monitoring i

verlfikaclju
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(dan 13a
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(c) aktivnosti stranke obveznice, stranke ucesntce Hi oviascene stranke moraju

biti dokazivo znacajne za ostvarivanje iskazane ustede;

(d) na ustede proizisle iz pojedinacne mjere pravo moze polagati samo jedna

stranka;

(e) pri proracunu usteda energije uzima se u obzir njihov zivotni vijek. To se
moze provesti tako da se saberu ustede koje ce se ostvariti svakom
pojedinacnom mjerom izmedu datuma njene impiementacije i 31. decembra
2020. Drzave cianice mogu takode usvojiti drugu metodu, ako proctjene da se

njome moze ostvariti barem jednaka ukupna kollcina usteda. Ako
upotrebljavaju druge metode, drzave danice obezbjeduju da ukupni iznos

usteda energije izracunat pomocu tih drugih metoda ne prelazi iznos usteda

energije koji bi dobile kada bi ustede izracunale kao zbir usteda koje ce se

ostvariti svakom pojedinacnom mjerom izmedu datuma njene impiementacije

i 31. decembra 2020. Drzave clanlce u svom prvom nacionalnom akcionom

planu za energetsku efikasnost u skladu s Prilogom XIV. ovoj DIrektivi detaljno

opisuju koje su druge metode upotrebljavale i kojim su odredbama osigurale

ispunjavanje tog obavezujuceg zahtjeva za izracunavanje; I

(f) dopustene su mjere koje pojedinacno ill zajednicki sprovode stanke

obveznice, stranke ucesnice ill oviascene stranke i ciji je cllj dovesti do trajne

transformacije proizvoda, opreme ill trzlsta na visu stepen energetske

efikasnosti; i

(g) pri podsticanju uvodenja mjera za poboljsanje energetske efikasnosti

drzave cianice obezbjeduju odrzavanje standarda kvaliteta proizvoda, usiuga i

Impiementacije mjera. Ako takvi standardi ne postoje, drzave cianice saraduju

sa strankama obveznicama, strankama ucesnicama ill oviascenim strankama

na njlhovom uvodenju.

3. Pri utvrdivanju ustede energije na temelju mjera politike koje se

primjenjuju, u skladu sa clanom 7. stavom 9. drugim podstavom tackom (a)
primjenjuju sesljedeca nacela:
(a) u obzir se uzimaju samo ustede energije na temelju mjera oporezivanja

koje prelaze minimalne stepene oporezivanja primjenjive na goriva, u skladu s

Direktivom Savjeta 2003/96/EZ od 27. oktobra 2003. o restrukturlranju

sistema Zajednice za oporezivanje energenata i elektricne energije ill

Direktivom Savjeta 2006/112/EZ od 28. novembra 2006. o zajednickom
sistemu poreza na dodatnu vrijednost;

(b) za izracunavanje uclnka upotrebljavaju se najnovtji i reprezentativni

sluzbeni podaci o fleksibilnosti cijena; t

Program poboljsanja energetske

efikasnosti snabdjevaca energijom I

distributera energenata

Clan 18

Snabdjevac energijom, odnosno distributer

energenata duzan je da utvrdi program

poboljsanja energetske efikasnosti kod

krajnjih kupaca, sprovodi mjere predvidene

programom i izvjestava Ministarstvo o

realizovanim mjerama energetske

efikasnosti i postignutim ustedama energije,

putem informacionog sistema iz dana 13a

ovog zakona.

Program iz stava 1 ovoga clana donosi se za

period od tri godine I naroclto sadrzi;

- mjere za poboljsanja energetske

efikasnosti kod krajnjih kupaca;

> dinamiku i naan realizacije mjera;

- sredstva potrebna za sprovodenje mjera i

nacin njihovog obezbjedivanja;

- planirane ustede energije po osnovu

realizacije mjera energetske efikasnosti i

- metodologiju za mjerenje usteda

postignutlh realizacijom mjera.

Snabdjevac energijom, odnosno distributer

energenata dostavija predlog programa

poboljsanja energetske

efikasnosti Ministarstvu radi davanja

saglasnosti.
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(c) ustede energije ostvarene pratecim instrumentima poreske politike,
ukljucujuci fiskaine podsticaje ill uplate u fond, obracunavaju se posebno.
4. Obavjestavanje o metodologiji
Drzave clanice do 5. decembra 2013. Komisiju obavjestavaju o predlozenoj

detaljnoj metodologiji za rad sistema obaveze energetske efikasnosti I za
potrebe clana 7. stay 9.! dana 20. stava 6. Osim u slucaju poreza, takvo
obavjestenje ukljucuje pojedinosti o:
(a) strankama obveznicama, strankama ucesnicama, ovlascenim strankama ill
drzavnim organima zaduzenim za imple'mentaciju;
(b) clljanim sektorima;

(c) nivou clija ustede energije ili ocekivanim ustedama koje setrebaju ostvariti
u cijelom razdoblju i meduperiodima;
(d) trajanju razdobija obaveze i meduperiodi;
(e) kategorljama prihvatljlvih mjera;

(f) metodologiji izracunavanja, ukljucujudi kako se odreduju dopunjavanje i
znacaj i koje se metodoiogije i referentne vrijednosti upotrebljavaju za
tehnicke procjene;

(g) vijeku trajanja mjera;

(h) pristupu usvojenom za rjesavanje pitanja klimatskih razlika unutar drzave
clanice;

(i) standardima kvaliteta;
(j) protokoiima za pracenje I provjeru i kako se obezbjeduje njihova
nezavisnost o strankama obveznicama, strankama ucesnlcama ili ovlascenim

strankama;

(k) revizijskim protokoiima; i
(i) kako se vodi racuna o potrebi za ispunjavanjem zahtjeva iz clana 7. stava 1.
drugog podstava.

U slucaju poreza takvo obavjestenje ukljucuje pojedinosti o:
(a) clljanim sektorima i segmentu poreskih obveznika;
(b)drzavnom organu zaduzenom za implementaciju;
(c) ocekivanoj ustedi koju treba ostvariti;

(d) trajanju poreske mjere i meduperiodima; i
(e) metodologiji izracunavanja, ukljucujuci koja se fleksibilnost cijena
upotrebljava.
PRILOG VI.

Minimalnl kriterijumi za energetske preglede ukljucujudi energetske
preglede koji se vrse u sklopu sistema energetskog menadzmenta

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Djelatnost

vrsenja

energetskih
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Energetski pregledi iz clana 8. zasnivaju se na sljededm smjernicama:

(a) zasnivaju se na azurirantm, izmjerenim 1 radntm podacima o potrosnji
energije, koji je moguce pratiti i (za elektricnu energiju) na profilima

opterecenja;

(b} obuhvataju detaljan pregled profila potrosnje energije zgrada ill grupa
zgrada, tehnoioskih procesa ill industrijsklh postrojenja, ukljucujudi prevoz;

(c) kada je to moguce, prdizlaze Iz analize troskova ciklusa trajanja umjesto Iz
jednostavnih razdobija povracaja, kako bl se u obzir uzele dugorocne ustede,

preostale vrljednosti dugorocnih ulaganja i diskontne stope;

(d) razmjerni su I u dovoljnoj mjerl reprezentatlvnl kako bi se omogucllo

dobljanje pouzdane slike o cjelokupnim energetskim karakteristikama I

pouzdano prepoznavanje najvaznijih mogucnosti za poboljsanje.

Energetskim pregiedima se omogucuju detaljna I potvrdena Izracunavanja za

predlozene mjere sa clljem pruzanja jasnih Informacija o mogudim ustedama.

Mora biti omogucena cuvanje podataka koji se upotrebljavaju u energetskim

pregiedima za istorljsku anailzu 1 pracenje uclnaka.

pregleda

regullsani su

danom 27

Zakona o

eflkasnom

korisdenju
energije (SI. list

CG, 57/14) i

Pravllnikom o

vrsenju

energetsklh

pregleda zgrada

(SI. list CG,

75/15).

PRIL06 VII.

Minimalnl zahtjevi za obracun i Informacije o obracunu na temelju stvarne

potrosnje

1. Minimalnl zahtjevi za obracun

1.1. Obracun na temelju stvarne potrosnje

Kako bi se krajnjim kupcima omogucila regulacija vlastlte potrosnje energije,

obracun se treba vrsiti na osnovu stvarne potrosnje najmanje jednom

godisnje, a informacije o obracunu trebaju se staviti na raspolaganje najmanje

svaka tri mjeseca na zahtjev lit ako su se potrosaci odiucili za primanje racuna

u elektronskom obliku, u suprotnom dva puta godisnje. Gas koji se koristi
samo za kuvanje moze se izuzeti iz ovog zahtjeva.

1.2. Minimalne informacije koje racun mora da sadrzi

Drzave clanice obezbjeduju da su, prema potrebi u ill sa racunima, ugovorima,

transakcijama i potvrdama izdatim u distribucijama, krajnjim kupcima na jasan
i razumljiv nacin na raspolaganje stavljene sljedece informacije:

(a) sadasnje stvarne cijene i stvarna potrosnja energije;
(b) poredenje sadasnje potrosnje energije krajnjeg kupca i potrosnje u Istom
razdoblju prosle godine, po mogucnosti u grafickom obliku;
(c) kontakt podact organizacija krajnjih kupaca, energetsklh agencija ill slicnih
tijela, ukljucujuci adrese internetskih stranica, gdje se mogu pronad
informacije o raspolodvim mjerama za poboljsanje energetske efikasnosti,

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

clanom 24

Zakona o

eflkasnom

koriscenju

energije (SI. list

CG, 57/14)1

Zakonom o

energetic! (SI.

list CG, br. 5/16

i 51/17).
- cl. 123,147,

178,179, 211,

247

41



uporedivim profNima krajnjih korisnika i objektivnim tehnickim specifikacijama

opreme koja koristi energlju.

Pored toga, kada je moguce i korisno drzave danice osiguravaju da se u Hi sa

racunima, ugovorima, transakcijama i potvrdama izdatim u distribucijama,

krajnjim kupdma na jasan i razumljiv nadn na raspolaganje stave poredenjesa

prosjecnim uobicajenim ili referentnim krajnjim kupcem Iz iste kategorij^
korisnika ili da se krajnji kupac uputi na navedene informacije.'

1.3. Savjeti u vezi s energetskom efikasnoscu koji su priiozeni uz racune i druge

povratne informacije za krajnje kupce

U ugovorima, prilikom Izmjena ugovora, u racunima koje kupci primaju Ili na

internet stranicama namijenjenim pojedlnacnim kupcima distributed energtje,

operatori distributivnih sistema I preduzeca za maloprodaju energlje

obavjestavaju svoje kupce na jasan i razumljiv nadn o kontaktnim podaclma

nezavisnlh centara za savjetovanje potrosaca, energetskih agencija ili slicnih

institucija, ukljucujud njihove internet adrese, gdje se mogu dobiti savjeti o

raspolodvim mjerama za poboljsanje energetske eflkasnosti, referentnim

profilima za potrosnju energlje i tehnickim specifikacijama za uredaje kojl

koriste energlju, pri cemu ti savjeti mogu dovesti do smanjenja potrosnje

energije navedenih uredaja^
PRILOG VIII.

Potencijal za efikasnost u grijanju 1 hiadenju

PRILOG IX.

ANALIZATROSkOVA I KORISTI

PRILOG X.

Garancija o porijeklu za elektricnu energlju proizvedenu iz visokoefikasne

kogeneracije

PRILOG XI.

Kriterijumi energetske efikasnosti za regulaciju energetske mreze i za tarife

elektroenergetske mreze
PRILOG XII.

ZAHTJEVI ENERGETSKE EFIKASNOSTI ZA OPERATORE PRENOSNIH SISTEMA I

OPERATORS DISTRIBUTIVNIH SISTEMA

Nema odgovarajuce odredbe Materija je

predmet

regulisanja

Zakona o

energetici (SI.

list CG, br. 5/16

i 51/17).

Potpuna

uskladenost 6e

se postici kroz

donosenje

odgovarajuclh

podzakonskih

akata.

IV kvartal

2019

PRILOG XIII.

MInimalne stavke koje treba ukljudtl u ugovore o energetskom ucinku

sklopljene s javnim sektorom III povezane speciflkacije javnog tendera

-Jasan i transpa rentan popis mjera za poboljsanje efikasnosti koje treba

Nema odgovarajude odredbe
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provesti ili rezultata u vezi s efikasnoscu koje treba ostvariti.

- Garantovane ustede koje treba ostvariti prtmjenom mjera iz ugovora.

-Trajanje i kljucnetacke ugovora, usiovi 1 otkazni rok.

- Jasan i transparentan spisak obaveza svake ugovorne stranke.

- Referentni datum(i) za utvrdivanje ostvarenih usteda.

- Jasan i transparentan spisak koraka u impiementadji mjere ill paketa mjera I
prema potrebl pbvezanlhtrbskdvar
- Obaveza potpune implementacije mjera Iz ugovora i dokumentovanje svih

promjena napravljenih tokom implementadje projekta.

- Propisi o ukljucivanju istovjetnih zahtjeva u sve podugovore sa trecrm

osobama.

-Jasan itransparentan prikazfinansijsklh posljedica projekta i raspodjele

udjela obiju stranaka u ostvarenim novcanim ustedama (odnosno naknada

pruzaocu usiuga).

-Jasne I transparentne odredbe o mjerenju i provjerl ostvarenih

zagarantovanlh usteda, provjerl kvallteta I garandjama.

- Odredbe u kojima se objasnjava postupak u slucaju promjene okvirnlh usiova

kojl uticu na sadrzaj i Ishod ugovora (odnosno promjene djene energlje,

Intenzlteta upotrebe postrojenja).

- Detaljne Informadje o obavezama svake ugovorne stranke i o sankdjama za

njlhovo krsenje.

eftkasnom

koriscenju

energije (SI. list

CG, 57/14)

PRILOG XIV.

opSti okvir za izvjeStavanje

Die 1.

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenljivo

Zakonom nisu

predvidene

obaveze

Izvjestavanja

prema EU, all ce

to bit! uradeno

kroz izmjene i

dopune Zakona

tokom procesa

pristupanja EU

Do ulaska

Crne Gore u

EU

PRILOG XIV.

OPSTI DIO ZA IZVJESTAVANJE

Die 2.

Nadonalnim akdonim planovlma za energetsku eflkasnost Iz dana 24. stav 2.

obezbjeduje se okvir za razvoj nadonalnih strategija za energetsku eflkasnost.
NadonaIni akdoni planovi za energetsku eflkasnost obuhvacaju znacajne

AkdonI plan energetske efikasnosti

(Ian 7 (St. 1 i 2)
Radi ostvarlvanja clljeva I pravaca razvoja

energetske efikasnosti utvrdenih

Strategljom, Vlada Crne Gore (u daljem

tekstu: Vlada) donosi akdoni plan

Potpuno

uskladeno

Zakonom nlje

proplsan

detaljan sadrzaj

Akcionog plana

energetske

eflkasnost, all
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mjere za poboljsanje energetske efikasnosti i ocekivane/ostvarene ustede
energlje, ukljucujudi ustede u snabdijevanju energijom, prenosu i distrlbucljl
energije i njenoj krajnjoj potrosnji. Drzave clanice obezbeduju ukljucivanje
najmanje dolje navedenih navedenih informacija u nacionalne akdone

planove za energetsku efikasnost.

1. Ciljevi i strategije;

- okvirni nacionaini cilj povecanja energetske efikasnosti za 2020. kako je

predvideno clanom 3. stavom 1.,

- nacionaini okvirni cilj ustede energije utvrden u clanu 4. stavu 1. Direktlve

2006/32/EZ,

- ostali postojeci ciljevi povecanja energetske efikasnosti koji se odnose na

cjeiokupnu ekonomlju ill odredene sektore.

2. Mjere 1 ustede energije

U nacionainim akcionim pianovima za energetsku efikasnost pruzaju se

informacije o usvojenim mjerama ill mjerama koje se planiraju usvojiti radi

impiementacije giavnih elemenata ove Direktive i o povezanim ustedama.

(a) Ustede primarne energije

U nacionainim akcionim pianovima za energetsku efikasnost navode se

znacajne mjere i aktivnosti preduzete s ciljem ustede primarne energije u svim

sektorima ekonomije. Za svaku se mjeru ill paket mjera/aktivnosti navode

procjene ocekivanih usteda za 2020. i usteda ostvarenih do trenutka

izvjestavanja.

Prema potrebi, trebaju se pruziti informacije o drugim rezultatima/kohstima

mjera (smanjenju efekta staklene baste, poboljsanju kvaiiteta vazduha,

otvaranju radnlh mjesta itd.) i budzetu za njihovu implementaciju.

(b) Usteda krajnje energije

Prvi i drug! nacionaini akcioni planovi za energetsku efikasnost ukljucuju

rezultate u vezi s ispunjavanjem cilja ustede krajnje energije utvrdenog u clanu
4. stavovima 1. i 2. Direktive 2006/32/EZ. Ako izracunavanje/procjena usteda

prema mjeri nije dostupna, iskazuje se smanjenje energije na nivou sektora

kao rezultat (kombinacije) mjera.
Prvi i drug! nacionaini akcioni planovi za energetsku efikasnosti takode
ukljucuju metodologiju mjerenja i/ili izracunavanja koja se upotrebljava za
izracunavanje usteda energije. Ako se primjenjuje „preporucena

metodologija", nacionaini akcioni plan za energetsku efikasnost trebao bi da
sadrzi pozivanje na nju.

3. Posebne informacije koje se odnose na ovu Direktivu

energetske efikasnosti (u daljem tekstu:

akcioni plan), na period od tri godine.

Akcionim planom se narocito utvrduju:

- indikativni cilj energetske efikasnosti;

- mjere energetske efikasnosti za

ostvarivanje indikativnog cilja i nacin

njihovog sprovodenja;

- dinamika sprovodenja mjera za

ostvarivanje indikativnog cilja;

- ocjena ostvarivanja indikativnog cilja iz

perioda koji prethodi akcionom planu i

- procjena sredstava potrebnih za

sprovodenje planiranih mjera, izvore i nacin

njihovog obezbedivanja.

su zahtjevi ovog

priloga direktive

uzeti u obzir

prilikom

pripreme

akcionih

planova

energetske

efikasnosti.
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3.1. Orzavni organ! (clan 5.)

Nacionalni akcioni planovi za energetsku efikasnost ukljucuju popis drzavnih
organa koja su izradlla plan za energetsku efikasnost u skladu sa dankom 5.

stavom 7.

3.2. Obaveze energetske efikasnost! (clan 7.)

Nacionalni akcioni planovi za energetsku efikasnost ukljucuju nacionalne
koeficljente, odabrane u skladu s Prllogbm IV.
Prvi nacionalni akcioni plan za energetsku efikasnost ukljucuje kratki opis
nacionainog sistema iz clana 7. stav 1. tii aiternativnih mjera usvojenih
primjenom clana 7. stav 9.

3.3. Energetski pregledi I sistemi upravljanja (clan 8.)

Nacionalni akcioni planovi za energetsku efikasnost ukljucuju:
(a) broj energetskih pregleda izvrsenih u prethodnom periodu;
(b) broj energetskih pregieda izvrsenih u veiikim preduzecima u prethodnom
periodu;

(c) broj velikih preduzeca na njihovim podrucjima uz naznaku broja onih na
koje se primjenjuje clan 8. stav 5.

3.4. Podsticanje efikasnog grijanja 1 hiadenja (clan 14.)

Nacionalni akcioni planovi za energetsku efikasnost ukljucuju procjenu
napretka ostvarenog u primjeni sveobuhvatne procjene Iz clana 14. stava 1.
3.5. Prenos i distribucija energije (clan 15.)

Prvi nacionalni akcioni plan za energetsku efikasnost i naknadni izvjestaji koja
se podnose svakih 10 godina nakon toga ukljucuju implementirane procjene,
mjere i ulaganja utvrdene s ciljem iskoriscavanja potencijala za povecanje
energetske efikasnost! infrastrukture za gas i elektricnu energiju iz clana 15.
stav 2.

3.6. Drzave clanlce u okviru nacionalnih akcionih planova za energetsku

efikasnost izvjestavaju o mjerama, koje su preduzete za omogiicavanje i izradu
odgovora na potraznju, kako je navedeno u clanu 15.
3.7. Dostupnost sistema za kvalifikovanje, akreditaciju i sertifikovanje sistema
(clan 16.)
Nacionalni akcioni planovi za energetsku efikasnost ukljucuju informacije o
raspolozivim sistema za kvalifikovanje, akreditaciju i sertifikovanje iii
istovjetnim sistemlma za kvalifikovanje za pruzaoce energetskih usiuga,
energetske preglede i mjere za poboljsanje energetske efikasnost!.
3.8. Energetske usiuge (clan 18.)
Nacionalni akcioni planovi za energetsku efikasnost ukljucuju link na internet
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stranicu na kojoj se moze pristupiti spisku ili interfejsu pruzaoca energetskih

usiuga iz clana 18. stav 1. tocke (c).

3.9. Druge mjere za podsticanje energetske efikasnosti (clan 19.)

Prvi nacionalni akciont plan za energetsku efikasnost ukljucuje popis mjera Iz

clanka 19. stav 1.

PRILOG XV.

Korelaciona tabela

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Direktlva 2009/125/EZ

Clan 1

Predmetl podrucje primjene

1. Ova Direktlva uspostavija okvir za postavljanje zahtjeva Zajednlce za

ekoloskt dizajn prolzvoda kojl korlste energtju s clljem oslguranja slobodnog

kretanja tlh prolzvoda na unutrasnjem trzlstu.

2. Ova Direktlva predvida utvrdlvanje zahtjeva koje moraju Ispunltl prolzvodi

kojl korlste energlju obuhvaceni mjerama sprovodenja, kako bl bill stavljeni na

trzlste I/Ill u upotrebu. Ona doprlnosl odrzlvom razvoju povecanjem
energetske efikasnosti i nivoa zastlte sredlne, dok u Isto vrljeme povecava

sigurnost snabdijevanja energljom.

3. Ova se Direktlva ne primjenjuje na putnicka nl teretna prevozna sredstva.

4. Ova Direktlva i mjere sprovodenja donesene na temelju nje ne dovode u

pitanje zakonodavstvo Zajednlce o upravljanju otpadom I o hemlkalljama,

ukljucujuci zakonodavstvo Zajednlce o fluorlranlm efektlma staklene baste.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 2

Definlclje

Za potrebe ove DIrektive primjenjuju se sljedece definlclje:

1. „Proizvod kojl korlsti energlju" (dalje u tekstu „prolzvod") znaci svaki

proizvod kojl tokom upotrebe utice na potrosnju energrje i kojl je stavljen na

trzlste l/lli u upotrebu, ukljucujuci djelove kojl su namljenjeni za ugradnju u

prolzvode kojl korlste energlju obuhvacenu ovom Dlrektlvom I kojl su stavljeni
na trzlste III u upotrebu kao pojedlnacnl djelovl za krajnje korisnike I cija se

ekoloska efikasnost moze samostaino ocijenltl;
2. „Sastavnl djelovl I sklopovl" znaci djelovl kojl su namljenjeni za ugradnju u

proizvod, kojl nisu stavljeni na trzlUe l/llt u upotrebu kao pojedlnacnl djelovl za
krajnje korisnike III cija se ekoloska efikasnost ne moze samostaino ocijenltl;
3. „Mjere sprovodenja" znaci mjere donesene na osnovu ove DIrektive, koje
utvrduju zahtjeve za ekoloski dizajn odredenlh prolzvoda kojl korlste energlju
III za njlhove ekoloske aspekte; .

Nema odgovarajude odredbe
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4. „Stavljanje na trziste" znaci stavljanje proizvoda na trziste Zajednlce prvi put
s ciljem njegove dtstribucije ili upotrebe unutarZajednice bilo uz naplatu ili

besplatno I bez obzira na prodajnu tehniku;

5. /,Stavljanje u upotrebu" znaci prva upotreba proizvoda za njegovu

predvtdenu namjenu od strane krajnjeg korisnika u Zajednici;

6. „Proizvodac".znaci fizicka ill pravna psoba.koja proizvodi proizvode

obuhvacene ovom DIrektivom I odgovorna je za njihovu uskladenost s ovom
Direktivom u pogiedu njihovog stavljanja na trziste ili u upotrebu pod vlastitim
imenom proizvodaca ili ztgom ili za vlastitu upotrebu proizvodaca. U

nedostatku proizvodaca u skladu s definicijom u prvoj recenici ill uvoznika u
skladu s definicijom u tacki 8., svaka fizicka ili pravna osoba koja stavija na

trziste i/lli u upotrebu proizvode koji koriste energiju obuhvadene ovom
Direktivom smatra se proizvodacem;

7. ,;Ovlasteni predstavnik" znaci svaka fizicka ill pravna osoba s poslovnim

sjedistem u Zajednici koja je doblla pisment nalog od proizvodaca da u njegovo

Ime obavi sve ill dio obaveza I formalnosti povezane s ovom Direktivom;

8. „Uvoznlk" znaci svaka fizicka III pravna osoba s poslovnim sjedistem u
Zajednici koja stavija prolzvod Iz trece zemlje na trziste Zajednice tokom svojeg

poslovanja;

9. „Materijair znaci svi materijali koji se koriste u zivotnom ciklusu jednog

proizvoda;

10. „Dizajn proizvoda" znaci skup postupaka koji pretvaraju pravne, tehnicke,

sigurnosne, funkclonalne, trzisne I druge zahtjeve koje proizvod treba

ispunjavati u tehnickoj speclflkaciji za taj proizvod;

11. „Eko]oskl aspekt" znaci element ill funkcija proizvoda koji moze uzajamno

djelovati s okruzenjem tokom svojeg clkiusa trajanja;

12. „Utlcaj na okruzenje" znaci svaka promjena okruzenja koja u cjelini ill

djelomlcno proizilazi Iz proizvoda u njegovom ciklusu trajanja;
13. „Clklus trajanja" znaci uzastopne i medusobno povezane faze proizvoda od
upotrebe sirovine do konacnog odiaganja;

14. „Ponovna upotreba" znaci svaki postupak kojim se proizvod ill njegovi
sastavnl djelovl, nakon sto su dostlgll kraj svoje prve upotrebe, upotrebljavaju

za istu namjenu za koju su zamisljeni, ukljucujuci kontinuiranu upotrebu
proizvoda koji se vrada na sabirno mjesto, distrlbuteru, Izvodacu recikllranja ili
prolzvodacu, kao r ponovnu upotrebu proizvoda nakon prerade;
15. „Recikllranje" znaci ponovna proizvodnja u prolzvodnom postupku
otpadnih materljala za prvobitnu namjenu Ili za druge namjene, all iskljucujuci

Nema odgovarajuce odredbe
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obnovu energije;

16. „Obnova energije" znaci upotreba zapaljivog otpada kao nacina za
proizvodnju energije putem direktnog spaljivanja sa ill bez drugog otpada, all s
obnovom toplote.

17. „Obnova" znaci svaki od primjenjivih postupaka tz Priloga II.B Direktivi
2006/12/EZ Evropskog.parlamenta 1 Savjeta od 5. aprlla 2006. o otpadu ;
18. „Otpad" znaci svaka materlja ill predmet u kategorijama navedenima u

Prilogu 1. Direktivi 2006/12/EZ koje posjednik odbacuje Hi namjerava odbaciti
ili mora odbaciti;

19. „Opasni otpad" znaci svaki otpad obuhvacen clankom 1. stav 4. Direktive

Savjeta 91/689/EEZ od 12. decembra 1991. o opasnom otpadu;

-

—-

20. „Ekoloski profil" znaci opis, u skiadu s mjerom sprovodenja koja se
primjenjuje na proizvod, unosa i iznosa (npr. materijala, emisija i otpada)
povezanih s proizvodom kroz njegov zivotni ctklus, koji su znacajni s gledista
njihovog ekoloskog uticaja i izrazeni u fizickim kolianama koje se mogu

izmjeriti;

21. „Ekoloski uticaj" proizvoda znaci rezuitati prolzvodacevog upravljanja

ekoioskim aspektima proizvoda, vidljivih u njegovoj tehnickoj dokumentaciji;
22. „Poboljsanje ekoloskog uticaja" znaci postupak poboljsanja ekoloskog

ucinka proizvoda tokom uzastopnih generacija, iako ne nuzno u pogledu svih
ekoloskih aspekata proizvoda istovremeno;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Definicije su

preuzete

Pravllnikom o

eko dizajnu

proizvoda koji

uticu na

potrosnju

energije (SI. list

CG br. 9/16) -

clan 3

Clan 2

Definicije

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sijedece definicije:

23. „Eko dizajn" znaci ukljucivanje ekoloskih aspekata u dizajn proizvoda s

ciljem poboljsanja njegove ekoloske efikasnosti kroz cijeli njegov clklus

trajanja;

Znacenje izraza

Clan 4

15) eko dizajn su usiovi u pogledu zastite
zivotne sredine koje mora da ispunjava

dizajn proizvoda, radi unapredenja uticaja

proizvoda na zivotnu sredinu, tokom

nastanka, upotrebe, stavljanja van upotrebe
i odiaganja tog proizvoda.

Potpuno

uskladeno

Clan 2

Definicije
Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sijedece definicije:
24. „Zahtjev za ekoloski dizajn" znaci svaki zahtjev u vezi s proizvodom, ili s
dizajnom proizvoda, koji je namijenjen poboljsanju njegove ekoloSke
efikasnosti, ili svaki zahtjev za dostavljanje informacija u pogledu ekoloskih
aspekata proizvoda;

25. „Opsti zahtjev za ekoloski dizajn" znaci svaki zahtjev za ekoloski dizajn koji

Nema odgovarajude odredbe
Djelimicno

uskladeno

Definicije ce se

u potpunosti

preuzeti

izmjenama i

dopunama

podzakonskog

akta koji se

odnosi na

IV kvartal

2021

48



se temeiji na ekoloskom profilu cijelog proizvoda, bez zadanih granicnih
vrijednosti za posebne ekoloske aspekte;
26. „Poseban zahtjev za ekoloski dizajn" znaci kvantifikovan i mjeriv zahtjev za

ekoloski dizajn u vezi s posebnim ekoloskim aspektom proizvoda, na primjer
potrosnje energije za vrijeme upotrebe, izracunane za danu jedinicu
proizvodne efikasnosti. _
27. „Uskladena norma" znaci tehnicka speclfikacija koju je donijelo priznato
tijelo za normizaciju prema nalogu Komisije, u skladu s postupkom navedenim
u Direktivi 98/34/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 22. Juna 1998. o

utvrdivanju postupka pruzanja informacija u podrucju tehnickih normi i

propisa, za potrebe uspostavljanja evropskog zahtjeva s kojim uskladenost nije

obavezna.

oznacavanje

eko dizajna

proizvoda koji

uticu na

potrosnju

energije

(^lanS

Stavljanje na trziSte i/ili stavljanje u upotrebu

1. Drzave Janice preduzimaju sve odgovarajuce mjere za osiguranje da se
proizvodi obuhvaceni mjerama za sprovodenje mogu staviti na trziste i/ili u
upotrebu samo ako su u skladu s ovim mjerama i nose oznaku CE u skladu s

clanom 5.

2. Drzave danice odreduju tijela odgovorna za nadzor'nad trzistem. One
dogovaraju da takva tijela imaju i koriste oviascenja potrebna za preduzimanje
odgovarajucih mjera kojima Ih obavezuje ova Direktiva. Drzave clanlce
odreduju zadatke, oviascenja i organizacione mjere nadleznih tijela koja ce

imati pravo:

(a) organizovati odgovarajuce provjere o uskladenosti proizvoda, u

odgovarajucem opsegu, i obavezati prolzvodaca ill njegovog oviascenog
predstavnika da opozove neuskladene proizvode s trzista, u skladu s clanom

7.;

(b) zahtijevati od doticnih stranaka osiguranje svlh potrebnih informacija, kao
sto je utvrdeno u mjerama za sprovodenje;

(c) uzeti uzorke proizvoda I podvrgnuti ih provjerama uskladenosti.
3. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o rezultatima nadzora nad trzistem i
Komlsija prema potrebi takve informaclje prosljeduje druglm drzavama

clanicama.

4. Drzave clanice osiguravaju potrosadma i drugim zainteresovanim strankama

mogucnost da podnesu nadleznim tijelima svoja zapazanja o uskladenosti

proizvoda.
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(^lan 4.

Odgovornosti uvoznika

Clan 5.

Oznacavanje i izjava EZ-a o uskladenosti

Clan 6.

Sloboda kretanja

Clan 7.

Zastitna klauzula

Clan 8.

Ocjenlvanje usaglasenosti

Clan 9.

Pretpostavka usaglasenosti

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

prolzvoda kojl

uticu na

potrosnju

energije.

Materija je

predmet
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tehnickim
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prolzvoda sa

propisanim

zahtjevima

("SluzbenI list

Crne Gore",

broj 53/11)

Clan 10

Uskladene norme

1. Drzave clanlce u najvecoj mogucoj mjerl, oslguravaju preduzlmanje

odgovarajucih mjera koje omogudavaju da se zainteresovane stranke savjetuju

na naclonalnoj osnovl o postupku pripreme I nadgledanja uskladenih norm!.

2. Ako drzava danica ill KbmisIJa smatraju da uskladene norme, za clju se

primjenu pretpostavija da ispunjava posebne odredbe primjenjive mjere

sprovodenja, ne zadovoljavaju u cljelosti te odredbe, ta drzava danica ill
Komlsija obavjestava Stalnl odbor kojl je osnovan u skladu s clanom 5.
DIrektlve 98/34/EZ u tu svrhu, uz navodenje razloga. Odbor donosi misljenje
po hitnom postupku.

3. S obzlrom na misljenje Odbora, Komlsija odiucuje hoce II III nece objaviti. III
objavltl s ogranlcenjem, zadrzati 111 povud uputstva na te uskladene norme u

Sluzbenom listu Evropske unije.
4. Komlsija obavjestava predmetno evropsko tijelo za normlzaclju I, ako je
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potrebno, izdaje novi nalog za izmjenu uskladenih doticnlh normi.

€lan 11

Zahtjevi za sastavne djelove i sklopove

Mjere sprovodenja mogu zahtijevati od proizvodaca ill njihovih oviastenih

predstavnika koji stavljaju sastavne dijelove i sklopove na trzlste l/lli u

upotrebu da ostguraju proizyodacu proizyoda koji je obuhvacen mjerama
odgovarajuce podatke o sastavu materijala i potrosnji energije, materijala i/ili

resursa za sastavne djelove ili sklopove.

Nema odgovarajude odredbe
.Potpunp.

uskladeno

Potpuno

uskladeno

Pravllnikom o

eko dizajnu

proizvoda koji _

uticu na

potrosnju

energije (SI. list

CG br. 9/16)
dan 10

£lan 12

Admlnistrativna saradnja i razmjena Informacija
1. Drzave clanlce obezbeduju preduztmanje odgovarajudh mjera za
podsticanje medusobne saradnje nadleznih tijela odgovornih za primjenu ove
Direktive te medusobno i za Komisiju obezbeduju informaclje kako bi pomogit
u primjeni ove Direktive, a posebno u Implementaclji clana 7.

Pri administrativnoj saradnji 1 razmjeni Informacija sto vise se korlste
elektronska sredstva komunikacije i podrska odgovarajucih programa
Zajednice.

Drzave cianice obavjestavaju Komisiju o tome koja su tijela odgovorna za
primjenu ove Direktive.

2. Tacna priroda i struktura razmjene informacija izmedu Komisije i drzava
clanica odiucuje se u skladu s regulatornim postupkom iz dana 19. stava 2.

3. Komisija preduzima odgovarajuce mjere za podsticanje i doprinos saradnji

izmedu drzava clanica iz ovog clana.

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenljivo

£lan 13

Mala i srednja preduzeda
1. U kontekstu programa od kojih mogu imati koristi mala 1 srednja preduzeca i
vrlo mala preduzeca, Komisija uzima u obzir inicijative koje pomazu malim i
srednjim preduzedma i vrlo malim preduzedma da pri dizajniranju svojih
proizvoda ukljuce aspekte zastite okoline ukljucujuci energetsku efikasnost.
2. Smjernice koje obuhvataju mala 1 srednja preduzeca aktivna u pogodenom
prolzvodnom sektoru mogu sadrzavati prilozenu mjeru sprovodenja. Prema
potrebi t u skladu sa stavom 1. Komisija priprema daljnji posebni materijal
kako bi mala i srednja preduzeca lakse primijenila ovu Direktivu.
3. Drzave cianice osiguravaju, posebno putem jacanja potpornih mreza i
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struktura, podsticanje maiih i srednjih preduzeca i vrlo malih preduzeca na
prihvacanje ekoloski zdravog pristupa vec u fazi dizajna proizvoda i njihovo
prilagodavanje buducem evropskom zakonodavstvu-

£lan 14

Informisanje potrosaca

U skladu s primjenjivom mjerom.sprov.odenja proizvodaci bsiguravaju, u obliku
koji smatraju pogodnim, da se potrosacima proizvoda oslguraju:
(a) potrebne Informacije o ulozi koju ont mogu Imati u odrzivoj upotrebi
proizvoda; i

(b) kad to zahtijevaju mjere sprovodenja, ekoloski profil proizvoda i
pogodnosti ekoloskog dizajna.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno
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CG br. 9/16) -

dan 11

t\an 15

Mjere sprovodenja

1. Kad prolzvod ispunjava kriterijume navedene u stavu 2., obuhvacen je
mjerom sprovodenja ill mjerom samoregulaclje u skladu sa stavom 3. tackom
(b) ovog clana. Te mjere sprovodenja, namijenjene za izmjenu elemenata ove

Direktive koji nisu kljucni dopunjujuci ju, donose se u skladu s regulatornim
postupkom s kontrolom, navedenim u clanu 19. stavu 3.

2. Kriterljl navedeni u stavu 1. su sljedeci:
(a) godisnji obim prodaje proizvoda u Zajednici i trgovanja s njim, koji
predstavlja znatan obim, treba po najnovijim raspolozivim brojkama bit!
okvirno veci od 200 000 jedlnica;

(b) prolzvod mora imati, s obzlrom na kolicine koje su stavljene na trziste i/ili u
upotrebu, znatan uticaj na okolinu u Zajednici, kako je navedeno u'strateskim
prioritetima Zajednice navedenlma u Odluci br. 1600/2002/EZ; i
(c) prolzvod predstavlja znatnu mogucnost za poboljsanje u smislu njegovog
uticaja na okolinu a da to ne ukljucuje pretjerane troskove, posebno uzimajuci

u obzlr:

i. nedostatak drugog relevantnog zakonodavstva Zajednice ill propust trzisnih
snaga da praviino rijese pitanje;

ii. velike razlike medu prolzvodima jednake funkcionalnosti I koji su raspolozlvi
na trzistu, s obztrom na njihov ekoloski uticaj.

3. Komisija pri pripremi nacrta mjere sprovodenja uzima u obzir sva gledista
koja je iznio Odbor iz dana 19. stava 1., I dodatno uzima u obzir:

(a) ekoloske priorltete Zajednice, poput onlh navedenlh u Odluci
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br. 1600/2002/EZ ill u Evropskom programu Komisije za klimatske promjene
(ECCP); i

(b) odgovarajuce zakonodavstvo Zajednice i samoregulaciju, na primjer

dobrovoljne sporazume od kojih se, nakon ocjene u skladu s danom 17.,

ocekuje da postignu ciljeve politike, brze i s manjim troskom od obaveznih

zahtjeva.. _ . . .

4. Pri pripremi nacrta mjere sprovodenja Komisija:

(a) uzima u obzir zivotni ciklus proizvoda i sve njegove znacajne ekoloske

aspekte, izmedu ostaiog, energetsku efikasnost. Dubina analize ekoloskih

aspekata i tsplativosti njihova poboljsanja srazmjerna je njihovoj vaznosti.
Donosenje zahtjeva za ekolo^ki dizajn u pogledu znatnih ekoloskih aspekata

proizvoda ne smije se nepravedno odgadati radt nesigurnosti u vezi s drugim

aspektima;

(b) obavija ocjenu, u kojoj de se uzeti u obzir utica] na okolinu, potrosace i

proizvodace, ukljucujuci mala i srednja preduzeca, u odnosu na

konkurentnost, ukljucujuci trzlsta izvan Zajednice, inovatlvnost, pristup trzistu

te troskove i koristi;

(c) uzima u obzir postojece nacionaino zakonodavstvo o zastiti okollne koje
drzave clanice smatraju vaznim;

(d) obavija primjerena savjetovanja s interesnim stranama;

(e) priprema memorandum za pojaSnjenje nacrta mjere sprovodenja koja se
zasnlva na ocjeni iz tacke (b); 1

(f) utvrduje datum(e) za sprovodenje, sve postupne III prelazne mjere ill

razdobija, uzimajuci u obzir posebno moguce uticaje na mala i srednja

preduzeca ill na posebne skupine proizvoda koje proizvode ponajprlje mala i

srednja preduzeca.

5. Mjere sprovodenja zadovoljavaju sve sljedece kriterijume:

(a) sa stanovista korisnika, ne smije bitl znatnog negativnog uticaja na

funkcionalnost proizvoda;

(b) ne smije bitl negativnog uticaja na zdravlje, sigurnost i okolinu;

(c) ne smije bit! znatnog negativnog uticaja na potrosace, posebno sto se tice
novcane dostupnosti i troska zivotnog cikiusa proizvoda;

(d) nema znacajnog negativnog uticaja na konkurentnost industrije;
(e) u nacelu, utvrdivanje zahtjeva za ekoloski dizajn ne smije Imati posledlcu

nametanje zasticene tehnologije proizvodacima; i

(f) proizvodacima se ne smije nametati pretjerani administrativnl teret.

6. Mjere sprovodenja navode zahtjeve za ekoloski dizajn u skladu s Prilogom I.
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i/ili Prilogom II.

Posebni zahtjevi za ekoloski dizajn uvode se za odabrane ekoloske aspekte koji
imaju znacajan uticaj na okolinu.
Mjere sprovodenja mogu takode odrediti da za neke navedene parametre
ekoloskog dizajna iz Prtloga I., dijela 1. nisu potrebni nikakvl zahtjevi za
ekoloski dizajn.

7. Zahtjevi se oblikuju tako da osiguraju da organ! za nadzor nad trzistem
mogu provjeriti uskladenost proizvoda sa zahtjevlma mjere sprovodenja.
Mjera navodi moze 11 se provjera postici direktno na prolzvodu ill na osnovu
tehnicke dokumentacije.

8. Mjera sprovodenja ukljucuje elemente navedene u Prilogu VII.
9. Odgovarajuce studlje 1 anallze koje Komisija koristi pri pripremi mjera
sprovodenja trebaju bit! dostupne javnosti, posebno uzlmajuci u obzir
jednostavan pristup 1 upotrebu od strane zainteresovanlh malih i srednjih
preduzeca.

10. Mjera sprovodenja koja utvrduje zahtjeve za ekoloski dizajn, prema
potrebi sadrzi odredbe o uskladivanju razlidtih ekoloskih aspekata. Te odredbe
namijenjene za Izmjenu elemenata ove Direktive koji nisu kljucni dopunjujuci
ju, donose se u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom navedenim u
danu 19. stavu 3.

6an 16

Plan rada

1. U skladu s kriterijima utvrdenima u clanu 15. i nakon savjetovanja sa
Savjetodavnim forumom iz clana 18., Komisija najkasnije 21. oktobra 2011.
donosi plan rada koji ce biti dostupan javnosti.
Plan rada za sljedece tri godine utvrduje okvirni popis proizvodnih grupa koje
ce se smatrati prioritetima za donosenje mjera sprovodenja.
Komisija ce redovito mijenjati plan rada nakon savjetovanja sa Savjetodavnim
forumom.

2. Medutim, tokom prelaznog perioda, dokse uspostavija prvi plan rada iz
stava 1. ovog clana i u skladu s kriterijumima navedenima u clanu 15., te nakon
savjetovanja sa Savjetodavnim forumom, Komisija prema potrebi na osnovu
predvidanja uvodi:

(a) mjere sprovodenja koje poclnju s onim proizvodima za koje je ECCP
utvrdio da imaju velike mogucnosti za ekonomicno smanjenje emisija stetnih'
gasova, poput opreme za grijanje i opreme za vodeno grijanje, sistema
elektricnih motora, rasvjete u domacem i tercijarnom sektoru, kucnih aparata,
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kancelarijske opreme u domacem i terctjarnom sektoru, potrosacke
elektronike i HVACsistema (grijanje, ventilacija i klimatizacija);
(b) posebnu mjeru sprovodenja koja smanjuje gubitke u stanju pripravnosti za

grupe proizvoda.

One mjere koje su predvidene za izmjenu elemenata ove Direktive koji nisu

kljucnt dopunjujuci je donose se u skladu s regulatornim postupkom sa

kontrolom navedenim u clanu 19. stavu 3.

Clan 17

Samoregulacija

Dobrovoljni sporazumi ill druge mjere za samoregulaclju koje su predstavljene
kao alternative mjerama sprovodenja u kontekstu ove Direktive ocjenjuju se

najmanje na osnovu Priloga VIII.
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Clan IS

Savjetodavnl forum

Clanl9

OdborskI postupak

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 20

Kazne

Drzave clanice utvrduju pravila primjenjiva za krsenje nacionainih odredbi

donesenih u skladu s ovom Direktivom i preduzimaju sve mjere potrebne za

osiguranje da se pravila sprovode. Predvidene kazne moraju bit! efikasne,

proporcionaine i odvracajuce te uzimati u obzir opseg neuskladenosti 1 broj
jedlnica neuskiadenih proizvoda koji su stavljeni na trziste Zajednice. Drzave
clanice obavjestavaju Komisiju otim odredbama do 20. novembra 2010. i bez

odiaganja obavjestavaju osvakoj sljedecoj izmjeni koja na njih utice.
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£lan 21

Provjera

Najkasnije 2012. Komisija provjerava efikasnost ove Direktive i njenih
sprovedenih mjera ukljucujuci izmedu ostalog:
(a) metodologiju za identifikadju i pokrivanje znacajnih parametara vezanih uz
okolinu, kao sto su efikasnost resursa, uzimajuci u obzir cijeli zivotni ciklus

prolzvoda;

(b) prag za sprovodenje mjera;

(c) mehanizme za nadzor trzlsta; 1

(d) svaku podstaknutu odgovarajucu samoregulaclju.

Slljedecl ovu provjeru, a posebno uzimajuci u obzir iskustvo povezano s
proslrenim podrucjem primjene ove Direktive, Komisija posebno ocjenjuje
prikladnost prosirenja podrucja primjene Direktive na prolzvode koji ne koriste
energiju, kako bi se znacajno smanjili uticaji na okoiinu tokom cijelog zivotnog
ciklusa tih proizvoda, nakon savjetovanja sa Savjetodavnim forumom
navedenim u cianu 18., i prema potrebi podnosi prljedioge Evropskom

parlamentu i Savjetu za Izmjenu ove Direktive.

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenijivo

neadekvatno

sprovedene

postupke

ocjene

usaglasenosti

ureduje se
Zakonom o

tehnickim

zahtjevima za

prolzvode i

ocjenjivanju

usaglasenosti

proizvoda sa

propisanim

zahtjevima

("Sluzbeni list

Crne Gore",

broj 53/11)

(Ian 22

Povjerljivost
Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskiadeno

Materija je

predmet
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Zahtjevi proizvodaca i/ili njegovog oviascenog predstavnika u vezi s
dostavljanjem podataka iz clana 11. i Priloga ].; dijela 2. srazmjerni su i postuju
zakonitu povjerljlvosttrzisno'osjetljivih informacija.

C.\. 23-26 Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

regulisanja

Zakona o

tehnickim

zahtjevima za

proizvode i

ocjenjivanju

usaglasenosti

proizvoda sa

propisanim

zahtjevima

("Sluzbeni list

Crne Gore",

broj 53/11)

PRILOG I

Metoda za utvrdivanje opstih zahtjeva za ekoloSki dizajn

PRILOG II

Metoda za utvrdivanje posebnih zahtjeva za ekoloski dizajn

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenljivo

PRILOG III

Oznaka CE

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je

predmet

regulisanja

Zakona o

tehnickim

zahtjevima za

proizvode i

ocjenjivanju

usaglasenosti

proizvoda sa

propisanim

zahtjevima

("Sluzbeni list

Crne Gore",

broj 53/11)

PRILOG IV

Unutrasnja kontrola dizajna

PRILOG V

SIstem upravljanja za ocjenjivanje uskladenostl

Nema odgovarajude odredbe
Djellmlcno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

Pravilnikom o

eko dizajnu
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proizvoda koji

uticu na

potrosiiju

energije (SI. list

CG br. 9/16) -

Prilozl 1 i 2

PRILOG VI

Izjava EZ-a o uskladenosti

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je

predmet

regulisanja

Zakona o

tehnlckim

zahtjevima za

proizvode I

ocjenjivanju

usaglasenosti

proizvoda sa

propisanim

zahtjevima

("Sluzbeni list

Crne Gore",

broj 53/11)
PRILOG VII

Sadrzaj mjera za sprovodenje Nema odgovarajuce odredbe Neprlmjenijivo

PRILOG VIII

Samoregulacija

Nema odgovarajuce odredbe Neuskladeno

Potpuna

uskladenost ce

se postici

naknadnim

izmjenama i

dopunama

Pravilnlka o eko

dizajnu

proizvoda koji

utIcu na

potrosnju

energije

iV kvartal

2021

PRILOG IX Nema odgovarajuce odredbe
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DlOA

Direktiva stavljena izvan snage s popisom sljededih izmjena

DIO B

Popis rokova za prenosenje u nacionaino zakonodavstvo
PRILOG X

Korelaciona tabela
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